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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 16 STYCZNIA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.06)

2. Bilans estoniskiej prezydencji Rady (debata)

Presidente. — L'ordine giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sul bilancio della
Presidenza estone del Consiglio (2017/2909(RSP)).

Ricordo a tutti i colleghi che per questo punto non ¢ prevista la procedura «catch-the-eye» né saranno accettate domande
«cartellino blu».

Prima di dare la parola a Jiiri Ratas, voglio ringraziarlo e ringraziare il governo del suo paese non soltanto per la
collaborazione costruttiva con il Parlamento ma anche per aver dato grande risalto, in ogni occasione, in ogni evento,
in ogni riunione del Consiglio, al ruolo e alla posizione del Parlamento. Non ¢ sempre accaduto. lo credo che il mes-
saggio che ¢ partito dalla Presidenza estone sia un messaggio molto positivo e, a nome di tutti i miei colleghi, voglio
ringraziare Jiri Ratas e il suo governo per aver sempre voluto avere il Parlamento al centro del dibattito politico.

(applauso)

Jiiri Ratas, President-in-Office of the Council. — Mr President, six months ago I stood before this Parliament and promised
that the first Estonian Presidency would work towards a Europe where every voice is heard and where there is a balance
between different traditions and interests.

In the words of the Irish poet Seamus Heaney, I wished that hope and history would rhyme again for Europe. I did not
simply a read out the motto of our Presidency, ‘unity through balance’. I was confident that everyone working for the
Presidency would do their best to find consensus in working parties, at the Council meetings or at trilogues with you.

I was truly moved to see just how devoted the Member States, the Commission and Parliament were to the same code.
There were hundreds of sometimes difficult debates, but all parties were also always determined to reach an agreement.
There was a desire to find solutions that would support and develop the freedoms that European citizens enjoy today. I
would like to express my gratitude to you all for showing this solidarity, because strength is in unity.

It is often noted that EU Member States are very different in size, culture and climate. Some of us have a few hours of
daylight in winter and others have more sun than snow. Still, the region we share for a better future is the same.
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Although the European Union is growing stronger and more united, let us not forget that after the Brexit referendum
and before key elections in Europe, the year was full of confusion and pessimism. The political course set in Bratislava,
Malta, Rome and also in Tallinn during the Digital Summit last September has allowed us to overcome this rough patch.
The European Union has turned a new page. I sincerely wish to thank all the EU Member States and citizens for that.

There is much to be satisfied with. We have finally reached a point where all of Europe is feeling the benefits of
economic recovery. Now it is my wish that every European has the freedom to live their lives to the fullest in a safe,
strong and competitive Europe. This begins with an open and innovation-led economy that supports competitiveness,
jobs and businesses. European enterprises will continue to be stimulated by the extension of the mandate of the
European Fund for Strategic Investments or, more simply, by the Juncker fund, as it has become known.

From 2019, paying value-added tax on sales of goods across borders will become easier for entrepreneurs. We also
decided that international tax rules had to be updated in a way that would ensure fair taxation and digital economy
enterprises. I am proud that, in the past six months, free trade negotiations with Japan have been concluded, new
negotiations have been launched with Chile, and we are very close to starting talks with New Zealand and Australia.

The positive effect of trade on Europe’s growth and jobs cannot be overestimated. Since the signing of the Treaty of
Rome, the free movement of goods, services, capital and people has been the cornerstone of the European Union. But if
we want to ensure that every European is free to enjoy what Europe has to offer in the digital age, Europe must keep up
with technological progress and make it work in our favour.

With good reason, the Estonian Presidency has been called a digital presidency. Promoting the digital dimension in all
EU policy areas was our main priority. In addition to telecommunications, infrastructure, markets and cyber security, the
idea that our future will be digital also underpinned legal cooperation, energy, internal security, defence, agriculture,
space and many other areas.

I hope that this approach will also appear in the European Union’s next budget and in other activities over the next few
years. Digital Europe is now a goal for all of Europe. We reached a common understanding on this issue with European
Union leaders during the Tallinn Digital Summit.

I would like to thank President Tajani and President Juncker for their participation and valuable contribution at the
summit. Europe has to seize the momentum and make use of new technology to regain our place in the world as a
leading digital society.

I am also particularly pleased that the EU is already developing new rules to allow non-personal data to move easily
across borders and thus boost the EU data economy. At the very end of the Estonian Presidency we agreed on a
mandate to launch negotiations with the European Parliament on this important proposal. I would like to urge you to
make this a priority issue and complete the work on all digital single market files this year.

I would very much like to highlight one of our joint forward-looking projects, namely the first ever electronic signing of
a European Union legal act. I would like to thank President Tajani and Secretary-General Klaus Welle for their commit-
ment. I am confident that electronic signing of documents will soon become common in the European Union.

During the Estonian Presidency, landmark decisions were made in defence cooperation, climate policy and the social
dimension. They all have significant structural and long-term effects. Twenty-five Member States have decided to join the
permanent structured cooperation in the field of defence. They are committed to increasing their defence expenditure
and carrying out several joint projects such as simplifying and speeding up military transport in Europe.

The European Union has demonstrated its determination to implement the Paris Agreement. Climate change is slow but
it will influence the freedoms and quality of life of future generations. Today, after the One Planet Summit organised on
the initiative of President Macron and after depositing our Doha amendment ratification instruments at the end of the
year, we have every reason to be proud of our global leadership.
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I would also like to personally thank the rapporteurs for all their work: Ms Julie Girling, who worked on the Emission
Trading System, Mr Gerben-Jan Gerbrandy, who was the rapporteur for the Effort Sharing Regulation, and Mr Norbert
Lins, who worked on the Land Use, Land Use Change and Forestry Regulation. Together we demonstrated that the
European Union will continue to play a leading role. We care about our grandchildren and about the only planet we
all share.

The discussions about a social Europe during the Social Summit in Gothenburg, the signing of the European Pillar of
Social Rights and the agreement of new rules for posted workers expressed the shared values and unity of the European
Union.

We will continue to strengthen our relations with our neighbours. They are essential for maintaining the peace and
freedom that we know today. As Mr Tunne Kelam stressed in July, we set the Eastern Partnership as a horizontal priority
to increase our cooperation across sectors.

I am proud that the Eastern Partnership and the EU-African Union summits were successful, as evidenced by their joint
declarations, which, among other things, set practical common goals. I want to thank President Tusk and President
Juncker for their hard work and commitment before, during and after the summits.

Specific projects in the field of economy, connectivity and education, as well as digital affairs, will improve the lives of
millions of people and help to stabilise our neighbourhood. I have hopes that the Bulgarian Presidency will continue this
work, especially in the Western Balkans region, where we can hopefully give a new impetus to our enlargement policy.

At the beginning of the Estonian Presidency we set the goal of reducing immigration pressure on the external borders of
the European Union, improving border management and handling the aftermath of the migration crisis. Thus we have
moved from crisis management to migration management.

We are no longer putting out fires, but are instead focusing on long-term solutions. Good examples of this are the EU
Emergency Trust Fund for Africa and the foreign investment plan, which aims to reduce the causes of migration. During
our presidency we concentrated on closing the central Mediterranean route and developed a practical implementation
plan for this purpose.

In this respect I would particularly like to praise the work of the Italian Government. We continue to work on the
reform of the common European asylum system. It is a real challenge, but with a joint effort we have made progress
and [ am convinced that we will find a solution under the Bulgarian Presidency.

In Europe, we do not need to present our passport when crossing internal borders. To be able to enjoy a Europe
without internal borders and to reduce the threat of terrorists we are focused on cooperation in protecting our external
borders.

Thanks to our common efforts, the European Union entry-exit system and, with some additional work, the European
travel information and authorisation system will become operational in 2020. The interoperability of information sys-
tems and the improved quality of data exchanges, in accordance with the European Union data protection rules, are
some of the efficient tools at our disposal for preventing and fighting various types of crime.

I would also appreciate it if I could say some words in Estonian.

Head sobrad! Peatselt saja aastaseks saava Eesti Vabariigi pohiseaduse preambul sitestab, et Eesti ritk on rajatud vabadu-
sele, diglusele ja digusele. Need on kolm tidini euroopalikku mdistet, just selliselt seatuna moodustavad nad meie iihiste
védrtuste alusmiitiri. Viikeriikide olemasolu Euroopas on nende pdhimdtete parim kinnitus. Eesistumine oli meie kord,
meie véimalus tdita oma kohust Euroopa ees tdie pithendumusega ja heas koostdds. Seetdttu ma tinan koikide institut-
sioonide juhte, eriti teid, Antonio, Jean-Claude, ja iilemkogu eesistujat Donald Tuski selle pithendumise eest. Samuti kdiki
teid siin saalis oluliste arutelude ja tulemuste eest. Suur tdnu, austatud Euroopa Parlamendi saadikud! Siidamest tunnus-
tan ka koiki tookaid ning meie iihise Euroopa tulevikust siiralt hoolivaid Eesti ametnikke ja poliitikuid, kes Tallinnas,
Briisselis ja koikjal Euroopas meie eesistumise edusse panustasid. Samuti loomulikult Eesti eriesindajat hirra Matti
Maasikat. Ma usun, et mu hea kolleegi Bojko Borisovi juhtimisel ja Bulgaaria eesistumise egiidi ‘Uhtsus teeb meid tuge-
vaks’ all jduame l6petada ka selle t66, mis jdi meil ihiselt pooleli. Aitih, jdudu Euroopale!
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Jean-Claude Juncker, President of the Commission. — Mr President, let me start by thanking and congratulating the
Estonian Prime Minister and his ministers, mainly the ones sitting next to the Prime Minister. All the Estonian civil
servants were excellent, with a very successful and very European presence. It was one of the best-prepared and most
professionally-run presidencies I can remember.

Once again, my long-held belief that smaller countries really do make for the best presidencies has been confirmed.
They are more natural bridge-builders, and more likely to look for consensus. Estonia proved me right.

You were able, Mr Prime Minister, to reach agreement on a number of priority files, and to make progress in other areas
where we needed it. Most importantly, this set the tone for 2018, because 2018 must become a year of delivery for a
better future.

Thanks to this House, and in large part thanks to the tireless work of Prime Minister Ratas and others, we signed last
month a new joint declaration on the EU’s legislative priorities for 2018-2019. This gives all of us the platform to show
that Europe can deliver for its citizens when and where it matters, to build a stronger, more united and more democratic
Union. This is the approach that the Estonian Presidency took throughout the last six months.

Herr Prisident, Herr Premierminister! Sie haben sich als estnische Prisidentschaft als wahre Zukunftsprisidentschaft
bewihrt, auch, indem Sie ein Thema auf die Agenda gesetzt haben, das nicht nur unser aller Aufmerksamkeit, sondern
auch unser aller Handeln verdient. Je besser wir uns heute digital aufstellen, desto grofler werden unsere Erfolge morgen
sein.

Fiir einen digitalen Gipfel war die Hauptstadt Tallinn genau der richtige Ort. Dort waren wir uns einig, dass wir den
digitalen Binnenmarkt voranbringen miissen, da dieser ein enormes Potenzial birgt. Jedes Jahr konnte er 415 Milliarden
Euro zur europdischen Wirtschaft beitragen. Fiir die Kommission war dies — der digitale Binnenmarkt — seit Beginn
unseres Mandates eine Prioritdt. Insgesamt hat die Kommission 24 Initiativen in diesem Bereich vorgelegt, 11 davon
wurden inzwischen in Gesetzgebungseinigungen gegossen. Um im globalen Wettbewerb mithalten zu konnen — und die
estnische Prisidentschaft hat die richtige Atmosphire fiir diesen Schritt geschaffen —, werden wir auferdem eine
Milliarde Euro in Weltklasse-Supercomputer investieren und damit die europdische Unabhingigkeit in diesem Bereich
sicherstellen.

Thre Prasidentschaft, Herr Premierminister, des Digitalen hat nun endlich auch den noch zogerlichen Mitgliedstaaten
digitalen Schwung verliehen. Dank Threr Anstrengungen sind uns groffe Fortschritte gelungen, unter anderem, um kiinf-
tig einfacher iiber Grenzen hinweg einkaufen und handeln zu koénnen. Alle Akteure haben sich auf Regeln geeinigt, die
transparentere und bezahlbarere Preise fiir die grenziiberschreitende Paketzustellung ermdglichen und Geoblocking been-
den.

Gleichzeitig hat die estnische Prasidentschaft die Diskussion fiir mehr Sicherheit im Netz sowie fiir eine bessere
Infrastruktur vorangebracht. So sehr wir digitale Innovationen, Moglichkeiten und Erfolge vor uns sehen, so sehr liegt
es der Kommission am Herzen, dass wir auch auf die Verantwortung achten, die damit einhergeht. Der Schutz unserer
Daten ist eine Grundvoraussetzung fiir Europas digitale Selbstbehauptung. Verantwortung heifSt aber auch Gerechtigkeit.
Es ist eine Frage der Gerechtigkeit, dass alle Unternehmen — und das heifft auch digitale Giganten — ihren Steueranteil
leisten, und zwar in dem Land, in dem sie ihre Gewinne erwirtschaften. Bisher ist das nicht der Fall. Wihrend die
effektive Steuerlast fur traditionelle Unternehmen 23 % betrigt, liegt sie fur digitale Unternechmen bei lediglich 10 %.
Das muss sich dndern und das wird sich dndern. Mit der européischen Investitionsoffensive tun wir genau das, und zwar
mit Erfolg. So haben wir mehr als 357 Projekte in allen 28 Mitgliedstaaten genehmigt. Schon jetzt werden wir so
schitzungsweise 256 Milliarden Euro an Investitionen in die Zukunft mobilisieren. Diesen Erfolg wollen wir fortsetzen
und deshalb bin ich froh dariiber, dass dieses Haus im Dezember griines Licht dafur gegeben hat, den EFSI nicht nur bis
Ende 2020 zu verldngern, sondern auch das angestrebte Investitionsvolumen von 315 auf 500 Milliarden zu erhéhen.

Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, Mesdames, Messieurs, nous avons également pu réaliser, pendant la
présidence estonienne, des avancées remarquables dans le domaine de I'Europe sociale. Le sommet social de Goteborg
fut un moment, je ne dirais pas ‘historique’, mais un moment d’'unité et de détermination collective, non pas renouve-
lées, mais retrouvées.

6/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

La responsabilité de la mise en ceuvre du socle est naturellement partagée entre les Etats membres et I'Union euro-
péenne. Le socle ne doit pas rester un poeme, mais doit étre traduit en réalité, et je fais référence ici a la directive sur
I'équilibre entre vie professionnelle et vie privée, a la directive sur les conditions de travail et & d’autres textes que nous
venons de présenter, y compris — ce sera fait bientot — le nouveau tableau de bord social qui accompagnera la mise en
ceuvre du socle des droits sociaux.

Je voudrais nous féliciter du fait que les points de vue entre le Parlement et la Commission, pour ce qui est de la révision
de la directive ‘détachement’, ont fait des progrés considérables; seuls quelques millimétres nous séparent d’une approche
commune et je voudrais que le Conseil se rallie rapidement a l'accord qui se dessine entre le Parlement et la
Commission, ce qui nous permettra de poursuivre la mise en application du socle. La premiére initiative que nous allons
prendre sous peu est la mise en place d'une autorité européenne du travail.

Voila Jiiri, tu as fait un bon travail. La Commission essayait de ne pas perdre le souftle, puisque vous étes allés rapide-
ment. Cest trés bien, c’était trés trés bien.

(Applaudissements)

Gunnar Hokmark, on behalf of the PPE Group. — Mr President, we all have every reason to congratulate Estonia, the
Estonian Government and all Estonian citizens for what they have contributed in the European Union during the
Estonian Presidency. Not only for what they have achieved, but also for what they have proved that Estonia is, and
what the European Union is. They have given proof of the fact that in the European Union small nations can be just as
big as big nations through efficiency and decisiveness.

But let me also make a personal reflection. I once had the opportunity to mobilise popular support in Sweden for the
independence of the Baltic States. I first visited Tallinn in Estonia quite a long time ago, when you had to pass a KGB
border control and you had to use the rouble. And today, under this presidency, Tallinn has been one of the capitals of
Europe.

That is a fantastic thing, but for me this also demonstrates the absolute best of the European Union: what we can
achieve by remaining together and letting the ideas of freedom and democracy show their immense value. For this we
shall all be grateful to you. But also for all the things you have achieved regarding the digital agenda, reforms and
initiatives for cyber-security and streamlining and opening up in preparation for the digital economy.

This goes beyond what can be expected of a single presidency. This is a long-term task and a long-term challenge for us
all, but Estonia has taken the lead because it are one of the most digital nations and one of the most modernising
countries in this respect.

Estonia has also laid the groundwork for progress towards greater defence and military cooperation, by signing the
decision on permanent structured cooperation on security and defence, for example.

The presidency’s priorities also include an open innovative European economy, a safe and secure Europe, a digital
Europe and an inclusive and sustainable Europe. These are not only its priorities, they shall be our priorities for a
long time in the future because we need to be successful. So once again, thank you very much. And may I say in my
brilliant Estonian: ‘tdnan’.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Josef Weidenholzer, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissionsprasident, sehr geehrter Herr
Ministerprisident! Prasidentschaften kommen und gehen jedes halbe Jahr — ein Routinevorgang also. Dennoch ist es
fur die Union wichtig, wer die Prasidentschaft ausiibt und wie sie ausgeiibt wird. Es gibt Prisidentschaften, die machen
sich fortlaufend bemerkbar, reden iber sich selber, und solche, die sich nicht in den Vordergrund dringen. Letztere sind
meistens die effizienten und erfolgreichen. Gerduschlos hat die estnische Prisidentschaft die europiischen Geschifte
geleitet, vorwartsgerichtet und inklusiv gemafs dem Motto, unter das sie ihre Prisidentschaft gestellt hat: Einheit durch
Balance. Mit dieser Performance hat sich Estland selbst das wichtigste Geschenk zum hundertjahrigen Jubildum seiner
Unabhingigkeit gemacht.
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Unter der estnischen Prisidentschaft wurden wichtige Weichenstellungen gesetzt: Der Brexit wurde auf die Schiene
gebracht. Jetzt wissen wir wenigstens, woriiber wir reden. Auch die Idee, dass Europa zu einer gemeinsamen Verteidi-
gungsdoktrin findet, hat sich konkretisiert. Vieles ist noch offen und unklar. Vor allem aber hat Estland die digitale
Agenda entscheidend vorangetrieben. Der digitale Gipfel in Tallinn war der Hohepunkt Threr Prisidentschaft, und wir
sind dem Ziel eines digitalen Binnenmarkts einen ganz, ganz groflen Schritt ndhergekommen. In diesem Sinne ist Europa
estnisch geworden.

Freilich sind wir noch nicht so weit, HerrMinisterprasident, wie Sie das im Juni bei Threm Antritt gewiinscht haben, dass
die Freiziigigkeit der Daten zur fiinften Grundfreiheit wird. Da braucht es noch etwas, aber da haben andere gebremst,
das waren nicht Sie. Und es haben auch andere bei anderen Problemen gebremst, die wir auch gerne gelost hitten. Die
Asylfrage ist etwas, das immer noch dringend gelost werden muss. Da hoffe ich, dass die beiden nichsten Prasident-
schaften hier aktiv werden.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Przewodniczacy Komisji! Panie Premierze
i Panstwo! Dzigkujemy za prezydencje Estonii, bo byt to glos za Europg réznorodnosci, a nie Europg jednego schematu,
za Europg konsensusu, a nie za Europa przeglosowywania przez chwilowa wigkszos¢ chwilowej mniejszosci.
Dzickujemy za ten glos na temat Europy réznych tradycji — jak Pan Premier méwit — a nie Europy zuniformizowane;,
za glos Europy jednosci, wieloSci i réznorodnosci, a nie Europy jednego modelu, ktéry odrzuca realny pluralizm.
Chcialem réwniez podzigkowaé za wspomnienie Euronestu. Ten wymiar wschodni Unii Europejskiej, otwarcie na
Wschéd, jest bardzo wazny. Jest kluczowy. Trzeba w tym kierunku i§¢. Na koniec podzigkuje w panskim jezyku: aitdh!

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all I want to say to Mr Czarnecki that I deplore
that you have not taken the opportunity in your first intervention here in plenary to apologise to Ms Thun for your
scandalous behaviour that everyone in this House condemns in every way. I want to say that in the name of all
colleagues since you have not done it yourself. It is scandalous.

First of all, Prime Minister, congratulations. I think what you did is an impressive achievement — the Paris Agreement
implementation, the launch of the European Defence Union, agreements on the European Public Prosecutor, steps
forward on the trade agenda, and then the digital summit.

People are always asking me how is it possible that Estonia is capable of doing all that, and I always say that it is
because for 30 years in a row now — yes, Jean-Claude — they have had liberal leadership, and I think it has something
to do with that. The advantage in Estonia is that liberals are in government and are also leading the opposition. In fact I
think it is an ideal situation for progress. But yes, there is a real opposition, and Mr Ratas can certainly testify to that.

What is important now is that we take this digital agenda further. Take, for example, the practices of Apple now, closing
down models. I think Commissioner Ansip has to investigate this, and go against this. Secondly, we also need to go
further in this digital agenda on the issue of the single regulator.

We will never have a single digital market if we do not have a single regulator in Europe. That has to be the next
achievement, and I hope that everything you have done with the Estonian Presidency will be a launching platform to
achieve that. Congratulations, Jiri.

Luke Ming Flanagan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, I would like to congratulate Mr Ratas on the
work that he has done on the Presidency. Mr Ratas, you come from a small country. I don’t know what you have in
common with me politically, but you have the future of your three children to think of, as do I. As someone who comes
from a small country, you appreciate the fact that you are independent. In 1991 with great celebrations, and rightfully
so, you celebrated your freedom from the Soviet Union, and you have done very well since. As many speakers have said
here and pointed towards, small nations can do very well.

It is in that light and on that topic that I have to say that there is one part I am a little bit disappointed about, in fact
very disappointed, because something massive happened during your Presidency and a nation did attempt to get free.
Catalonia attempted to get free. They had a referendum, but you made a very glib statement on it. Spain is a democratic
state based on the rule of law. Where was the rule of law when people were being beaten up at polling stations? Where
was the rule of law when people were bloodied, when people were denied their democratic right? Is it the case that
having celebrated your own freedom, and rightfully so, and got free and done well out of it, that now you have pulled
up the drawbridge and you have forgotten about others?

8/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Ireland has done well with independence. You have done well with independence. Why stop Catalonia doing the same?
Why not let them have a voice? Why have their leaders exiled? Why not mention it here?

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Premier Ministre, aprés la Lituanie
en 2013 et la Lettonie en 2015, I'Estonie a fait en 2017 ses premiéres armes a la téte du Conseil de I'Union européenne
et je ne peux que réitérer a votre égard les félicitations que j'avais adressées a vos homologues.

Je suis impressionné a la fois par I'engagement européen et par le professionnalisme dont vous ainsi que vos équipes
avez fait preuve au cours des six mois écoulés, et vous avez une fois de plus démontré que ce sont ces qualités-la, plutot
que la taille du pays, qui sont le meilleur gage du succes d'une présidence.

N

Je me prends a réver que les trois pays baltes et les trois pays du Benelux joignent leurs efforts et leur vision pour
proposer ensemble des solutions d’avenir pour 'Union européenne.

Vous savez, il est parfois plus facile pour des petits que pour des grands de faire des propositions audacieuses, et Dieu
sait si nous avons besoin d’audace aujourd’hui.

Mon seul regret majeur porte sur un chantier symboliquement important: je veux parler du détachement des travailleurs,
qui illustre parfaitement les tensions entre marché unique et protection sociale. Si le détachement ne concerne que deux
millions de travailleurs, il a un impact symbolique sur beaucoup plus de monde car il est, pour beaucoup de nos
concitoyens, lillustration d’'une Europe qui mettrait en compétition les travailleurs les uns avec les autres.

Alors qu'a I'Ouest, les esprits chagrins voudraient croire que rien de bon ne peut venir de I'Est de 'Europe sur ce dossier,
je dois constater, Monsieur le Premier Ministre, que sous votre présidence, des progres capitaux ont été accomplis,
notamment en matiére de rémunération, de régles en vigueur pour les travailleurs transitant par des agences de travail
temporaire ou de sanctions en cas de non-respect des régles. Je me réjouis aussi des progres faits sur l'applicabilité des
conventions collectives.

Malheureusement, votre volonté d’aboutir n’a pas été toujours payée en retour et je regrette qu'un certain nombre de
sujets restent en souffrance — cest le cas de la sous-traitance, de la durée, mais aussi du faux détachement —, qui doivent
impérativement étre traités pour réduire au maximum les abus.

Je ne vous cache pas mes craintes a cet égard concernant la prochaine présidence bulgare, dont on connait la frilosité sur
ce sujet en comparaison avec votre volontarisme, et donc: vivement la prochaine présidence estonienne!

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, desidero ringraziare la
Presidenza estone per gli sforzi compiuti durante il semestre e, in particolare, per 'impegno profuso per favorire la
digitalizzazione e la costruzione del mercato unico digitale.

In questo ambito I'Estonia, paese del G5 digitale, ¢ una realta davvero all'avanguardia. Il 99 % dei servizi legati alla
pubblica amministrazione € gestito online, gli atti che non si possono espletare elettronicamente si contano sulle dita
di una mano: sposarsi, divorziare e comprar casa.

E ancora, sono il paese europeo pill avanzato in materia di voto elettronico, ho potuto constatarlo con i miei occhi a
Tallinn. Copiamoli, si, seguiamo il loro esempio, perché la digitalizzazione, accompagnata da una capillare alfabetizza-
zione informatica e da una normativa avanzata sulla cibersicurezza, permette enormi risparmi e maggiore efficienza,
rafforzando i diritti dei cittadini europei.

L’Estonia dimostra in modo plastico che non ¢ la taglia di un paese a contare ma la qualita della sua visione politica.
Complimenti ancora!

Jean-Claude Juncker, President of the Commission . — Mr President, I am repeating myself by saying ‘bravo’.
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Jiiri Ratas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, thank you for all your statements and
comments. As I said at the beginning of my intervention, Europe has turned a page. The wind is again in the sails of the
European Union, but, of course, there is always room for improvement.

The next 18 months will be crucial for the future of the European Union. Together we will have to set the priorities for
the next Multiannual Financial Framework, balancing current policies and new areas such as migration and security. We
need to focus on deepening and strengthening the internal market to make sure that all single market strategies are
completed by 2018, especially, of course, the digital single market.

On migration, we need to keep building our holistic approach, including internal and external aspects. I hope we will
reach a compromise on the Dublin Regulation by June. Similarly, I hope we will take the first concrete position on
reform of the euro area in June as well. Therefore, there is a lot of work ahead of us. Thank you.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

Presidente. — L'accoglienza che ha ricevuto da questo Parlamento, gli applausi che ha raccolto dimostrano
lapprezzamento per il lavoro svolto e il riconoscimento per il suo impegno a favore della centralita del Parlamento
europeo nel dibattito politico sullUnione europea. Grazie ancora una volta, a nome di tutto il Parlamento.

La discussione ¢ chiusa.

(La seduta ¢ sospesa per qualche istante.)

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Die estnische Ratsprisidentschaft in der zweiten Jahreshilfte 2017 hat einen grofSen
Schritt in Richtung eines europiischen digitalen Binnenmarkts gemacht. Es wurden Vereinbarungen iiber den freien
Datenverkehr, die Entwicklung des 5G-Netzes und iiber die elektronischen Behordendienste auf EU-Ebene getroffen.
Eine spezielle elektronische Signatur wurde entwickelt, um die Anwendung von zertifizierten elektronischen Signaturen
auf EU-Rechtsvorschriften zu ermoglichen. Eine gemeinsame Cybersicherheitsstrategie soll die europdischen Biirger und
Unternehmen vor den Gefahren schiitzen, die mit dem freien Datenverkehr einhergehen. Die neuen Maffnahmen zielen
darauf ab, ein freies und rechtlich geregeltes Internet zu gewdahrleisten. Die Vereinbarung iiber die Mehrwertsteuer fiir
E-Commerce hat den grenziiberschreitenden Verkauf noch effizienter und fairer gemacht. Es ist einfacher geworden,
Unternehmen zu besteuern, die ihre Geschifte online abwickeln, ohne einen eindeutigen physischen Standort. Diese
Unternehmen werden jetzt in jenen Lindern besteuert, in denen der effektive Gewinn erzielt wird. Der estnische Rats-
vorsitz hat viele Mafnahmen ergriffen, um die Europdische Union zu einem vielversprechenden Umfeld fir innovative
Unternehmen zu machen, damit diese in eine digitale Zukunft investieren kénnen. Die EU muss die besten Vorausset-
zungen fiir Unternehmen, insbesondere Klein- und Mittelbetriebe, schaffen, die in neue Technologien wie kiinstliche
Intelligenz, Big Data Processing und Blockchain investieren.

Ivari Padar (S&D), kirjalikult. — Eesti eesistumise ajal jouti edasi mitmes olulises valdkonnas. Kuna eesistumise iiks
labivaid teemasid oli digitaalsus, siis pole iillatav, et Eesti eesmargiks oli digihtivede toomine Euroopasse, et lihtsustada
piiritileseid tehinguid ja muuta EL maailmas konkurentsivoimelisemaks. Esmakordselt viidi 1abi ELi digusakti digiallkir-
jastamine, korraldati edukas digitippkohtumine Tallinnas ning lepiti kokku nii geoblokeeringu kui ka andmete vaba
liikkumise osas. Nende mairustega kaotatakse dra asukohapdhised piirangud e-kaubanduses ja ka andmete pdhjendama-
tud asukohapohised piirangud. Loodetavasti suutis Eesti eesistumine tekitada huvi ning tahet digitaalteemade jark-jargu-
liseks arendamiseks ELis ja litkmesriikides. Eesti oli edukas ka keskkonna- ja energiateemades, leppides kokku heitkogus-
tega kauplemise siisteemis, kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamises ja koigis neljas puhta energia paketti kuuluvas
elektrituru digusaktis. Pollumajanduses voib Eesti olla uhke pdllumajanduspoliitika vahekokkuvdtte tegemise ehk omni-
busi méiruse iile, kuhu pandi kirja uued kriisijuhtimismeetmed. Vdga olulised on siinkohal lihtsustamise elemendid ja
suurem paindlikkus litkmesriikide jaoks, sest sellest saavad kasu just noored péllumajandustootjad, keda on maapiirkon-
dadesse alati rohkem vaja. Ka jduti kokkuleppele mahemédruse teemal, millega vetakse kasutusele iihtsed standardid ja
luuakse seega parem kontroll impordi iile ning parandatakse mahepdllumajanduse vajadustele vastava maheseemne ja
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taimse paljundusmaterjali kittesaadavust. Kdikidel nendel saavutustel on pikaajaline maju Euroopa Liidule ja liikkmesrii-
kidele. Muidugi on palju t66d veel teha, kuid Eesti vdib kindlasti oma esimese eesistumise iile uhke olla.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Eesti eesistumise ajal liiguti edasi mitme olulise teemaga. Muu hulgas toimus edasimi-
nek niiteks ELi kaitsekoost66 valdkonnas, kus lepiti kokku alalise struktureeritud kaitsekoostoo (PESCO) loomises.
Euroopa timbruses toimub konflikte ja sddu, mis otseselt tekitavad julgeolekuohtu. Tihedam Euroopa kaitsekoostoo on
hidavajalik ning ajastus selleks sobiv. Nii on vaja poorata ka rohkem tihelepanu kiiberkaitse alase koostoo t6hustami-
sele. Eestis ldbi viidud kiiberdppus ELi kaitseministrite tasandil oli hea niide sellest, kuidas luua omavahelist usaldust
ning tdsta lilkmesriikide teadlikkust kiiberohtudest. Oluline on, et kiibervaldkonnas saavutatut ka edaspidi edendataks.
Seetdttu on mul hea meel, et ka Euroopa Parlament on koostamas raportit kiiberkaitse teemal.

Czeslaw Adam Siekierski (PPE), na pismie. — Dobiegla korica pierwsza w historii prezydencja estofiska. Jako przewod-
niczacy Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi chcialbym Paristwu podzigkowaé przede wszystkim za $wietng wspdlprace
nad przegladem $rédokresowym Wspdlnej Polityki Rolnej — tzw. rozporzadzeniem Omnibus. Miedzy innymi dzigki
Pafistwa zaangazowaniu udalo si¢ nam w krétkim czasie osiaggna¢ porozumienie, co umozliwito wejicie w zycie tak
waznych dla rolnikéw zmian z poczatkiem biezacego roku. Mimo, ze rewizja miala mie¢ charakter gléwnie reorganiza-
cyjny i upraszczajgcy, to ostatecznie zmiany wprowadzone w WPR mozna bez wahania nazwaé malg reforma, poniewaz
modyfikowane sg niektore kluczowe instrumenty WPR. Szczegélnie wazne s3 wprowadzone elementy upraszczajace i
dajace wigksza elastyczno$¢ panstwom czlonkowskim. Na zmianach zyskaja mlodzi rolnicy, ktérych tak bardzo potrze-
bujemy na obszarach wiejskich. Beda oni mogli otrzyma¢ nawet podwojenie dotychczasowej platnosci i otrzymywac ja
przez pigé lat bez wzgledu na to, kiedy o taka platno$¢ aplikowali. Podjeto kolejne kroki na rzecz wzmocnienia pozycji
rolnika w laficuchu dostaw Zywnosci, m.in. przez rozszerzenie mozliwosci kolektywnego negocjowania cen przez orga-
nizacje producentéw i wylaczenie rolnikéw spod zasad unijnego prawa konkurencji. ZapewniliSmy réwniez lepsze
narzedzia zarzadzania ryzkiem w przypadku trudnosci rynkowych, anomalii pogodowych czy epidemii choréb roslin
lub zwierzat.

3. Konkluzje z posiedzenia Rady Europejskiej w dniach 14-15 grudnia 2017 r. (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio europeo e della Commissione sulle
conclusioni della riunione del Consiglio europeo del 14 e 15 dicembre 2017 (2017/2908(RSP)).

Donald Tusk, President of the European Council. — Mr President, honourable Members, I would like to wish you all the
best for the new year and thank Parliament for its excellent cooperation in 2017.

Before reporting on the main outcomes of the European Council, [ want to highlight that during the December Summit,
25 Member States launched permanent structured cooperation in defence. The European Union must be both visionary
and pragmatic if it is to be effective. More than half a century ago, an ambitious vision of the European Defence
Community was created, but what was missing was the unity and courage to put it into practice. Now, the dream is
becoming a reality.

Permanent Structured Cooperation on security and defence (PESCO) is the practical expression of our common will to
build a European defence system. It shows that the Union moves forward when we combine ambition and pragmatism.

Last September, I proposed a new working method to leaders, with the intention of speeding up decision-making in the
Council and tackling quite deliberately the tough issues in the areas where we are deadlocked. December was the first
real test of this. We made a good start, with frank, open and constructive discussions on migration and the Economic
and Monetary Union (EMU). In addition, we took concrete decisions on Brexit, defence and a further extension of
sanctions against Russia. I am proud to know that Europeans have stood united together with the Ukrainian people
against Russian aggression for three-and-a-half years, and we will stay the course.
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On migration, Member States responded well and generously to our request to refinance the North of Africa window of
the EU Emergency Trust Fund for Africa, and I would like to thank those governments who made it possible. However,
irregular migration will remain a challenge for decades, not years, and therefore we need a structural solution in the
form of a stable and predictable EU funding instrument.

I propose to the leaders that we establish a permanent financing mechanism within the next Multiannual Financial
Framework to stem the flows of illegal migration. Today I can report to this House that there was univocal agreement
on the need to establish such a mechanism. We will discuss it in more detail at our summit in February.

The internal dimension of the migration debate was, as expected, less consensual, although it confirmed the hierarchy of
our aims: protecting our territory and keeping our promise never again to allow a return to the crisis of 2015 come
first. Additionally, while everyone accepts the need for solidarity, there is currently no consensus on what it should
mean in practice. The challenge now is how to express the principle of solidarity so that all Member States contribute
in concrete terms and in a fair manner. All the leaders agreed to work hard to find a compromise by June. We will
assess progress in March.

On the EMU, the Euro Summit discussed ways and means to reform our economic and monetary union, with a view to
taking a first set of decisions in June. Leaders agreed with my proposal to focus efforts on what is realistic while
continuing discussions on the long-term ideas. In this regard, in the next six months, the work by Finance Ministers in
the Eurogroup and in the Ecofin Council will concentrate on areas where the discussion is more advanced, namely on
the completion of the banking union, and further developing the European Social Fund (ESF).

If we achieve these two objectives, we will significantly strengthen the resilience of the EMU, which is my major goal.
Discussions, including among the euro-area leaders, will also continue on those ideas that are less developed and have a
longer-term perspective. For that reason, [ have called the Euro Summit for March.

Finally, on Brexit, leaders decided unanimously that sufficient progress had been achieved on the first phase, with
citizens’ rights, Ireland and the financial settlement as priorities. Accordingly, the EU27 adopted the first set of guidelines
for the next phase of the talks. This would not have been possible without the unity of the EU27, the hard work of
Michel Barnier, and the constructive efforts of Prime Minister May.

As regards our future relations, what we need today is more clarity on the UK’s vision. Once we have that, the leaders
will meet and decide on the way that they see the EU’s future relationship with the UK as a third country. It also means
a new set of guidelines. The hardest work is still ahead of us and time is limited. We must maintain the unity of the
EU27 in every scenario and, personally, I have no doubt that we will. If the UK Government sticks to its decision to
leave, Brexit will become a reality, with all its negative consequences, in March next year, unless there is a change of
heart among our British friends.

(Applause)

Was it not David Davis himself who said, ‘if a democracy cannot change its mind, it ceases to be a democracy? We, here
on the continent, have not had a change of heart. Our hearts are still open to you.

Jean-Claude Juncker, président de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, la réunion
de décembre du Conseil européen a démontré une fois de plus quen Europe, se faire des illusions ne sert a rien, ne fat-
ce que parce que si on se fait des illusions, on risque de les perdre trés rapidement. Mais nous avons su montrer,
démontrer que si on a la volonté d’avancer ensemble, nous pouvons surmonter les blocages et rapprocher les points
de vue des uns et des autres. C'est notamment ce que nous avons réussi a faire dans le domaine de la défense.
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Longtemps, j'ai décelé de la perplexité, parfois de I'amusement, dans le regard de mes interlocuteurs lorsque je plaidais
pour une union de la défense qui agisse en complémentarité avec I'Alliance atlantique. Je suis heureux de constater
aujourd’hui que le cercle de ceux qui pensent que telle est la nécessité des décennies a venir n'a cessé de s'agrandir,
puisque pas moins de 25 Etats membres ont réveillé la Belle au bois dormant du traité de Lisbonne, cest-a-dire la
coopération structurée permanente.

Le fonds européen de la défense proposé par la Commission européenne viendra compléter ces efforts et inciter a
davantage de coopération, y compris en ce qui concerne le financement potentiel de certains projets présentés dans le
cadre de la coopération structurée permanente.

Cest la raison pour laquelle jappelle ce Parlement a arréter au plus vite sa position sur notre proposition de programme
européen de développement industriel dans le domaine de la défense. Il est essentiel que les négociations avec le Conseil
s'ouvrent rapidement afin que les premiers projets des capacités de défense puissent étre financés en 2019.

Je voudrais aussi souligner que le volet recherche du fonds européen de la défense est déja bien avancé. Le 22 décembre
dernier, la Commission a accordé une premiére subvention & un projet de recherche collaborative visant a identifier,
pour le secteur de la défense, les principales tendances a venir dans le domaine des technologies innovantes, domaine
qui, vous le savez, évolue tres rapidement. D'autres projets suivront bientdt.

Mr President, the December European Council was an opportunity for the leaders to have an honest debate on migra-
tion. It was a time to show the progress made over the last three years, because there has been progress.

Europe has shown that it can act quickly and decisively when it matters, saving lives at sea, setting up a European
border and coastguard, reducing arrivals and being a continent of solidarity. The point is not to say that there is no
work to do in this area. It is to show that a comprehensive European approach is the solution to our common challen-
ges.

This was not a European Council to talk about the past or dig up old arguments. It was about how we strengthen this
European approach in the future. We spoke of the need for all Member States to show solidarity and responsibility, and
I welcome the solidarity shown by Member States, notably the four Visegrdd countries, in providing additional funding
for the Africa trust.

There were also other forms of solidarity that matter. Contrary to what the Cassandras told us, relocation is working.
More than 95% of those registered in Greece and Italy have been relocated. Over 11 000 foreign people have been
welcomed come from Italy by other Member States and over 21 000 from Greece.

I expect the remaining eligible candidates to be relocated soon. In particular, we must urgently help unaccompanied
minors; 392 of them are still waiting in Greece and Italy. But what we have seen is that a few Member States have
shouldered most of the responsibility. I would like that to change, and I would like some people to stop arguing against
the efficiency of a system which they themselves are making inefficient or are undermining.

As we look to the future, leaders must look at all elements of our comprehensive reform of asylum rules. We need to
equip ourselves with a modern asylum system that manages migration. That means returning economic migrants not in
need of protection and offering the same standard of conditions for genuine asylum seekers across the Union.

This is the year when a global deal must be agreed. I count on this House and on all Member States to show the courage
and determination to bring this reform to a successful conclusion.

Herr Prasident, 2018 ist auch das Jahr, in dem wir unsere Europiische Wirtschafts- und Wihrungsunion zukunftsfest
machen miissen. Deshalb war es auch mehr als nur eine Geste, dass im Dezember der allererste Euro-Gipfel stattgefun-
den hat, an dem alle 27 Mitgliedstaaten und nicht nur die 19 Euro-Staaten teilgenommen haben. Der Euro ist das
Symbol unserer Einheit, er ist die Wahrung unserer Union, und mit Ausnahme Grofbritanniens und Dinemarks sind
alle Mitgliedstaaten verpflichtet und berechtigt, dem Euroraum beizutreten, sobald sie alle Bedingungen erfullt haben. Ich
habe nie dafiir pladiert — aber ich lese das immer noch, vor allem in der iiberregionalen deutschen Presse —, dass jetzt
sofort, morgen frith um elf Uhr, die Nicht-Euro-Staaten dem Euro beizutreten hitten. Aber ich wollte daran erinnern,
was Vertragssache ist: Im Vertrag steht, dass jeder das Recht hat, falls die Bedingungen erfullt sind, dem Euroraum
beizutreten. Und das wird auch passieren, aber nicht morgen frith um elf Uhr.
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Wir haben unsere Wiahrung bereits gegen mogliche kiinftige Stiirme — und die wird es geben — besser gewappnet, unter
anderem dank der Bankenunion. So sind unsere Banken seit 2014 mit 234 Mrd. EUR mehr Kapital unterfiittert, und der
Anteil notleidender Kredite ist seit 2014 um ein Drittel zuriickgegangen.

Doch darauf konnen wir uns nicht ausruhen, sondern wir miissen die aktuelle wirtschaftliche Schonwetterlage nutzen,
um die Wihrungsunion stirker, effizienter und handlungsfihiger zu machen, und deshalb miissen wir die Banken- und
Kapitalmarktunion weiter vertiefen.

Prisident Tusk hat schon darauf hingewiesen, was auf dem Arbeitsprogramm der nichsten sechs Monate steht:
Europdischer Wahrungsfonds und andere Bemithungen in dem Sinne. Deshalb brauche ich das hier nicht noch einmal
im Detail zu erldutern. Wir als Kommission méchten den Fiskalpakt in EU-Recht iiberfithren. Das hatte der Rat 2012 so
entschieden. Und ich hitte gerne, dass dem jetzt auch Folge geleistet wird. Wir werden in diesem Sinne in den nichsten
Monaten Hand in Hand mit dem Parlament und mit den Mitgliedstaaten arbeiten.

Prisident Tusk hat einige Worte in Sachen Brexit gesagt. Er hat gesagt, dass unsere Tiir nach wie vor offen steht. Ich
hitte nicht gerne, dass dies in London tiberhort wird.

(Beifall)

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Meine Herren Prisidenten! Die Politiker starten zunichst mit den Prob-
lemen. Deswegen mochte ich heute zum Jahresauftakt zunichst mit einer Gratulation starten: Ich glaube, was im Vertei-
digungsbereich beim Dezemberrat gelungen ist, ist ein historischer Schritt fir die Europiische Union — wir kommen in
einem wichtigen Themenfeld voran, und 2018 miissen wir diesen Schwung auch halten.

Schwieriger wird es beim zweiten Thema, namlich bei der Migration. Dort spricht Donald Tusk von constructive discus-
sions und Jean-Claude Juncker hat von einer solid discussion gesprochen. Ich wiirde sagen, wenn die Biirger sich die
Diskussion vergegenwirtigen, dann wiirden sie eher von Chaos sprechen, wenn man den Europdischen Rat sieht. Unei-
nigkeit, kein Wille, zusammenzukommen, kein Wille, einen Konsens zu erzielen, und es entsteht groler politischer
Schaden: Den Populisten wird es einfach gemacht. Wenn die politische Klasse nicht liefert, haben Populisten ein einfa-
ches Spiel, und deswegen sollte sich vielleicht der Europiische Rat zwischendurch mal ein Beispiel am Europdischen
Parlament nehmen. Wir haben hier klare Fortschritte bei der Frage der Dublin-Reform, wo wir Solidaritdt, Humanitét
und Sicherheit zusammenbringen.

The third point I want to mention is about Brexit. It is good that we are now starting the second phase preparing for
March 2019, but I have to express already now a clear warning: do not take the conclusions of a transitional period for
granted. If the conditions are not good enough the European People’s Party will not give its consent, and the cliff edge is
far from being avoided. There is a lot to do in 2018 when we have Brexit in mind.

We saw over the Christmas break a lot of complaints from our British friends: David Davis complained that we are
preparing for all scenarios (what a surprise!), and Chancellor Hammond complained about access of the City of London
to the single market (what a surprise that we have changes there!). My message to London is: please do not complain
anymore; please deliver. Give us an outlook on what you want to achieve for the future relationship.

The most drastic example of the lack of leadership is probably the debate about the colours of the passports in Great
Britain. Just before Christmas, Prime Minister May announced that, after Brexit, Britain would return to the blue pas-
sport. This would be an ,expression of the UK’s independence and sovereignty“. The first problem in this respect is
about honesty: the whole story is a scam. EU law does not say anything about passport colours. Croatia has had a navy
blue passport for years already. You did not have to leave the Union for that, so why don’t you tell the people the truth?
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The second problem is a much graver problem: it is about priorities. Nigel Farage immediately celebrated the new blue
passport, and I quote: ,that is the first real tangible victory for the people who voted for Brexit“. Unwittingly, Nigel
Farage was right. Not about the victory, but it is true that the blue passport is the first and only real thing the British
Government has achieved in more than one-and-a-half years of negotiations, so if I were a British citizen I would be
deeply worried about the priorities of my government. That is why I now ask the British Government to come to the
point on what is on the table to prepare the future perspective for the Brits. We are ready to negotiate. Europe is united.
We wait for London.

Presidente. — Durante gli interventi a nome dei gruppi non concedo domande «cartellino blu» perché significherebbe
alterare il dibattito.

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the SED Group. — Mr President, yes we can see that the last European Council was a
relevant one with relevant progress, first of all regarding the way to deal with Brexit, because we could identify the next
steps while fully respecting the European Union principles. This kind of consistency will be needed whatever happens
and — we agree with President Tusk — we should keep an open heart to possible developments and choices in the future.

But let me also focus on two other issues where this Council has made commitments; and the commitments must be
delivered. This is about putting in motion the road map we have defined since Bratislava and since the Rome
Declaration.

The first one is the commitment to equip the European Union with updated social standards with the European Pillar of
Social Rights. This is important for all groups of the population, but young people above all, particularly in this new
digital era.

If we consider that many, many people today have jobs but without a labour contract or without social protection, we
can conclude that something basic is wrong. We need to correct this and make sure that everybody in employment,
whatever the kind of job they do, has a decent labour contract and full access to social protection. And then we need to
make sure that people, particularly young people, have access to proper skills and new kinds of job, which means large-
scale investment in the future.

We have the European Fund for Strategic Investment. This is good but not enough, because we need efforts on a much
larger scale. If we want to tackle this problem we need to reform the eurozone because we still have many divergences
in the way Member States can invest in the future, inside the eurozone and also involving those who are planning to
join.

Something is wrong here, and that is why we welcome this commitment to reform the eurozone. A window of oppor-
tunity is there because we have the Commission proposal, we have a committed Eurogroup President, we have a euro
summit committing the prime ministers, and let’s see what comes from the German side. This combination of factors
can open a window of opportunity.

Let me underline that we want a genuine reform, with the Economic and Monetary Fund in the EU framework, a
banking union but also with a fiscal capacity. These are the basic conditions for the eurozone to come back to life in
a meaningful manner.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Happy New Year! As we begin 2018, I am sure most of us
were pleased to see that we ended 2017 on a positive note by agreeing to move forward with negotiations on the new
EU-UK relationship. But as other speakers have said before me, the next stage won’t necessarily be any easier than the
first.

These are tough negotiations in tough times, and there will probably be moments when it feels as though the two sides
are far apart, incapable of understanding each other. But the reason that these negotiations are tough is because first of
all, negotiation by their very nature ought to be tough, and secondly, because both sides care about the outcome, on
opposite sides of the table, but united by one simple goal: the desire to get the best possible result for citizens.

The UK and the EU will remain friends and allies, but we believe that the future is best secured through different
approaches. The journey we are on is uncharted, but the ECR Group hopes and believes that we can achieve a deal to
the benefit of all sides. And while the UK asks for a bespoke deal, EU negotiators ask: which template? But we all know
that while one specific trade deal may act as a template for others, no two trade deals are exactly alike. After all, the
Canada-EU agreements were bespoke in themselves. So whether you call for proposals for the EU-UK deal to be bes-
poke, or Canada+++ or some other variation, it is clear that the UK wants to be good neighbours. However, the UK
needs to understand that whilst EU leaders on the whole want as beneficial a deal as possible, they do not want to make
it so attractive that other countries are tempted to follow the UK out of the door.
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But voters, citizens and workers don’t care about legal protocols or legal technicalities, they don't sit at home hoping
that the UK is made an example of. They simply want both sides to sort it out. They don’t want more uncertainty, more
grandstanding or more treading over old ground from either side. They want to keep making a living, keep selling their
products, keep their jobs, keep travelling and keep safe. So quite simply, the EU needs to decide: is this a deal for the
European peoples, or is it a deal for the European project?

The ECR Group believes that this question is not limited to just Brexit, but a very fundamental question about the very
future of the EU. Is the EU serving the needs of its peoples? Is the EU offering workable solutions to the core challenges
its Member States face, such as migration and others? Could the EU do less, but do it better? And while there will be
those who call for evermore European integration and evermore harmonisation once the UK departs, the European
Conservative and Reformist Group will continue to be a voice for those who want to see an EU that respects its
Member States, an EU that provides value for money, and an EU that is outward looking, signing trade agreements
not only with the UK, but with countries across the world.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, it is a pity that Michel Barnier is not here and Nigel
Farage is not here because I should have asked them what happened in their meeting. I have to tell you that since Nigel
Farage went into this meeting with Michel Barnier he has apparently been completely disorientated.

I don't know what he put in Mr Farage’s coffee or tea because he came out of the meeting and backed a second
referendum! [ wonder what substance was put in that tea or coffee, because five minutes later he is against this second
referendum once more. And this confusion is not only in UKIP, it seems to be rather widespread in Britain at the
moment. Michael Gove, for example, has forgotten that the ban on plastic bags comes from an EU regulation.

The Prime Minister, Ms May, apparently doesn’t know that the abolition of the charges on credit cards is a consequence
of an EU directive. And then, as Manfred Weber has already mentioned, there is the whole hilarious thing about
passports. I am a liberal, so I like blue more than red. So if we can have 27 passports in blue with 12 stars on them,
for me that would be okay. But that was certainly not a reason to hold a referendum, as Manfred Weber said.

More on a serious note now. I saw to Mr Tusk that we are now coming to the most difficult part of this negotiation. In
our view as the European Parliament, there are three things to do. The first is to formalise the withdrawal agreement
now, as fast as possible, and ensure there are serious guarantees on citizens’ rights, because that is still a problem. For
us, citizens’ rights are not a request that has to be made by EU citizens, there has to be a declaration by the citizens. The
burden of proof has to be on the side of the UK authorities, on the side of the Home Office, not on the side of the
citizens.

The second request we have concerns transition: we need a transition that is a real transition. Our resolution calls for a
transition of not more than three years, and there cannot be cherry-picking in the transition. You cannot request a
transition of two or three years on one issue and not on another.

I am very pleased with the latest version of the negotiating directives by the Council because they make very clear that
the whole acquis must be accepted. If you stay in the Union in this transition period, all the policies of the EU and all
the legislation of the EU will be applicable for the whole two or three years.

The only thing that will change is that Britain will not be represented in the institutions any more, not in the Council,
not in the Commission and not in Parliament. It is also very important that in this negotiation directive — and we have
to stick to that Mr President — that the new system for EU citizens living in Britain will only come into force after the
transition. So there is no question of starting to make it difficult for EU citizens to obtain their permits to reside in
Britain during the transition period. That can only be applicable after transition.

Third, on the on the new relationship, we have do not need to reinvent the wheel, as we say. There is the Treaty. Mr
Kamall, Article 217 Treaty makes it very clear that we can enter into an association agreement with countries of our
neighbourhood, which concerns trade, security, internal security and external security.
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But there are two conditions that must in any case be fulfilled before we give our green light as the European
Parliament. First, that there can be no cherry-picking inside the system. You cannot say, for example, ‘in this sector we
want this and in another sector we don’t want Europe’, or ‘we need a good deal for financial services, but we do not
accept the freedom of movement of people’. That will not be accepted by the European side.

The second thing, Mr President, is that we as Parliament will never allow a country to have a better position, a better
status, outside the European Union than inside the Union. Inside the Union, membership of the Union will always be
the best solution for every European country and European state.

Taxng Xat{nyeopyiov, e ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie Tpoedpe, 1 Euponaikr] Eveon, to yvepitoupe olot pag,
éer moAU cofapd mpofhiuata. IMpota and Oha, to Vépa G avepyiag, Kupleg, TV vEwv, TG OTEYNG yia OAOUG TOUG
avdponoug ¢ Eupenaikng Eveong kat e depuavens yia 0Aoug toug moNites e Oa eonidon Opwg ot pepika {tpata
nou dev €xouv heyDel, ylati eivar Aiyog o xpovog mou diatidetar. [Tog otvoupe, kpte [Ipoedpe, éva pyaviopd mou da avaykd-
O€L TIG ETAIPEIEG-KPATI — TIG OVORALW £T0L YTl 0 0pog «peyaheg etalpeieg» dev amodider autd mou Jékw va mw — va unotaydouy
OTOV EUPLTAIKO VORO pe dikalo amotéeopa TV katafoln Twv avaloyouviwv QOpwv, eKel OTOU MPOCGYEPOLV TIG UTNPECLES
TOUG, KL V@ {1V HTOpOUV VA KATAGTPATYOUV 1] Ve EKHETAANEVOVTAL TA KEVA 0TOUG VOROUG HAG, € QNOTENEGHA VO AMOPELYOUY
mApaG, TOMNEG @opeg, v katafolr] onotwvdnnote gopav. Ot popot anoteNolv Kowwvikd MAOUTO. AVAQEPOLAL OE ETALPELES |IE
ovopa kat dievduvon: Amazon, Google, Apple, Facebook pe Sioexatoppvpia képdn. @thw va &po o) ouvéxewn, klpie
Tpoedpe, av auta ta Aegta da anododoLv kai, GUYKEKPIPEVE, [E TIOWO TPOTO 0TIV KOWGVIA TV TOAITOV. Mécw molwy cuyke-
Kkppévev dnpooinv enevdlioewy da evioyudouv ot Tomikéc otkovopies yia va katagépel i Euponaikr Eveon, edv to emdupel, va
eivar Jetikd mapovoa oty kadnuepwvi (or v molrtov. Avalte ™ forded oag, kUpte Mpoedpe, yia o &fng: va otdoly
dikowotikd tpiyAweoa oyoeia, oty Kumpo, upnhev mpotuney yia va @ortouv kel 0cot emBupoly, €10t OOTE Va GUVTIPYEL 1)
miot ot pali EN\nvokimpiot kar ToupkokUmpiot UmopoUpe va ta katagepoupie kaAUTepa. Auto Ja énpeme va anmotehel peyahn
eupomnaikt @odokia, yia va oTrjooUpE, TEpa and TV apuva, kKakr mudela mou va kpatdel Tov kOopo pali.

Ska Keller, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Mich hat der Gipfel jetzt nicht so iiberzeugt, denn bei
allen groflen Fragen, die anstehen, ist der Rat, sind die Mitgliedstaaten nicht wirklich vorangekommen. Ich bin dieses
Hickhack zwischen den Mitgliedstaaten ehrlich gesagt auch leid, und ich bin es auch leid, dass die Rechtspopulisten und
die Euroskeptiker stindig versuchen, uns die Europiische Union madig zu machen.

Wir konnen hier wirklich etwas erreichen. Die Europdische Union ist eine grofSartige Errungenschaft, die wir erlangt
haben. Aber die macht sich halt auch nicht von alleine, wir miissen selber was dafiir tun, dass es in der Europdischen
Union vorangeht, und unter ,wir* zdhle ich auch die Mitgliedstaaten, jede einzelne von den Regierungen, die da auch
mal zu Potte kommen miissen — auch bei den groflen Fragen und nicht nur bei dem kleinen Drumherum. Oder zum
Beispiel in der Asylfrage: Da wird gesagt, okay, Abschottung, darauf kénnen wir uns einigen, aber bei der Aufnahme
leider nicht, und dann sagen wir halt: Na gut, dann vielleicht das nichste Mal. So kann das doch nicht ewig weitergehen.

Der Euro muss endlich krisenfest und sozial vertraglich gemacht werden, auch die Wirtschaftsunion muss solidarischer
und vor allem noch demokratischer gestaltet werden. Auch beim Kampf gegen den Klimawandel muss es endlich voran-
gehen. Dazu haben wir im Haus diese Woche eine Gelegenheit, die wir hoffentlich nicht verstreichen lassen, bei der
Frage des Energiepaketes, aber auch die Mitgliedstaaten miissen da vorangehen. Und das Asylsystem habe ich ja schon
angesprochen, eine der groffen Fragen, weil es da nimlich auch um die substanzielle Frage der Solidaritdt geht: Wie
halten wir es damit? Wie halten wir es mit dem europdischen Zusammenleben? Auch das kommt da durch, wie auch die
Frage, wie humanitir und human wir eigentlich sein wollen? Und auch die Frage von Rechtsstaatlichkeit. Denn der
Abbau von Demokratie und rechtsstaatlichen Grundsitzen, den wir in einigen Mitgliedstaaten beobachten miissen,
hohlt die Europiische Union von innen aus. Wie sollen wir denn einem Mitgliedstaat vertrauen, der zum Beispiel
Richterdmter politisch besetzt oder unabhingigen Journalisten die Arbeit schwer macht oder NGOs, die aus der
Europiischen Union mitfinanziert werden, als fremdgesteuert bezeichnet?

Es ist vollig richtig, dass die Kommission das Artikel-7-Verfahren gegen Polen eingeleitet hat — wir im Europaischen
Parlament beschiftigen uns ja auch mit der Frage Ungarn — und jetzt ist es eben wieder an den Mitgliedstaaten zu
handeln. Da darf es auch kein Wegducken und kein Ausweichen von Konflikten geben, das ist wirklich substanziell
und grundlegend fir das Zusammenleben in der Europdischen Union. Ich wiirde mir wiinschen, dass wir in diesen
Fragen 2018 vorankommen, denn wann soll es denn sonst passieren?
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Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Europos Vadovy Tarybos posédis gruodj i§ tikryjy buvo graZi $venté. Artéjantis
kalédinis laikotarpis be teroristiniy i$puoliy valstybiy sostinése, Silti apsikabinimai, daug savitarpio supratimo ir Siltos
dvasios, visi lyg ir patenkinti diskusijomis ir sitilomais sprendimais. Akcentuota pazanga derybose su Britanija, realiai
pradéta vertinti situacija dél migranty kvoty. Taciau labai daug Sgjungos pilie¢iy labiau noréty daugiau pazangos spren-
dziant jy kasdieninio pragyvenimo, darbo, tinkamo atlygio, basty isigijimo problemas. Jiems labiau norétysi ne diskusijy
ir susitarimy dél euro zonos plétimo, bet galimybiy uZ ta eurg jsigyti daugiau prekiy ir gauti daugiau paslaugy. A$ vis
dar tikiuosi, kad ateis toks laikas, kai Vadovy Tarybos posédziuose bus kalbama ne tik apie pasirengimg karui, bet ir apie
bidus, priemones, kaip pasiekti geresnj visuomenés gyvenima taikos salygomis ir kaip tg taikg uZztikrinti.

Marcel de Graaff, on behalf of the ENF Group. — Mr President, the conclusions of the European Council do not contain
one word on migration or Brexit. Obviously, the Council is in need of proper guidance, so allow me: mass migration
blasts us back to the Middle Ages, which reveals that the globalist elite wants the people to be ignorant and obedient
once again. They let the illiterate march in in their millions; they let political opponents be silenced; and they let Islam
become the ruling ideology, as their followers are subservient cannon fodder.

That is why Poland and Hungary must be sanctioned. Now, let us be clear. Poland and Hungary defend the true rule of
law and true human rights, so I urge this Commission to fully support the Polish and Hungarian Governments and to
congratulate Austria on their new government. For the same reasons, the globalist elite seeks to destroy the United
Kingdom with a horrid deal of death, by exclusion from the single market or complete and utter submission to the
directives of the European Commission and the jurisdiction of the European Court of Justice, as well as an astronomical
Brexit bill. Imagine the panic. No deal will bring the UK EUR 650 billion. No deal will cost the EU EUR 500 billion, so
the benefit of the single market is clearly a fairy tale. I warn this Commission, once again, that the road to federalism is
a dead end. Change your course and aim at the sovereignty of the nation state.

Presidente. — Probabilmente la traduzione del mio intervento precedente non ¢ stata chiara: non ho detto che non
concederd domande «cartellino blu» durante questa discussione, ho detto soltanto che durante gli interventi dei presi-
denti dei gruppi, se ci sono pili deputati che prima dell'intervento del presidente di quel gruppo, dello stesso gruppo,
chiedono di parlare, si falsa la posizione del gruppo. Perché era successo cosi: prima dell'intervento dell'on. Rodrigues
c'erano stati alcuni «cartellini blu» da parte dei socialisti, ed era importante ascoltare la posizione del gruppo socialista
non essendoci stato alcun riferimento personale.

Quindi le domande «cartellino blu» sono ripristinate da subito, ma quando c’¢ il dibattito dei gruppi e c’¢ la possibilita
politicamente di rispondere credo che tocchi ai presidenti dei gruppi dire qual ¢ la posizione ufficiale del gruppo. Poi se
ci sono fatti personali, si, ma siccome non c’era stato nessun fatto personale e lintervento probabilmente era di tipo
politico ho ritenuto opportuno dare la parola al presidente del gruppo o al vicepresidente del gruppo per esprimere la
posizione ufficiale del suo gruppo.

Quindi non c¢’¢ nessun tentativo di soffocare la discussione, era soltanto per avere una posizione chiara dei differenti
gruppi nei confronti della Commissione e del Consiglio, per conoscere qual era il vero bilancio che ogni gruppo aveva
tracciato. Quindi da questo momento le domande «cartellino blu» sono possibili.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur, az uniés tton dontés sziiletett a brexit-tirgyalisok masodik forduléjanak a megnyitd-
sar6l. Valaszt kell taldlni a ,Hogyan tovdbb egyiitt 27-ek és Egyesiilt Kirdlysdg?” komplex kérdésre, figyelembe véve
mindkét fél méltdnyos érdekeit. Ugyanakkor vilaszt kell taldlni a ,Hogyan tovdbb 27-ek?” kérdésre is. Egy tagdllam
tdvozdsa elmélyiilt gondolkoddsra kellene, hogy késztesse a dontéshozokat. Elemzések nem sziilettek, csak kijelentések.
Martin Schulz 2025-re tervezi létrehozni az Eurépai Egyesiilt Allamokat. Ez lenne a brexit tanulsiga, mikozben az
ut6bbi években lezajlott vélasztdsok bebizonyitottdk, hogy Eurdpa népei elvetik a szovetségi dllam létrehozdsat, és az
egyre szorosabb unién alapulé modellt? Nem dughatjuk homokba a fejiinket, az Eurépai Uni6 alapvet§ reformjira van
sziikség.

(A felszolalo hozzdjdrul egy, az eljdrdsi szabdlyzat 162. cikkének (8) bekezdése értelmében feltett kék kdrtyds kérdés
megvdlaszoldsdhoz).
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PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

David Coburn (EFDD), blue-card question. — If financial services are not involved in this deal, then there would seem to
me to be very little point in actually having a deal, because you sell more to us than we buy from you. It does not seem
to us to be a good idea. Surely, would Britain not be better off leaving on World Trade Organisation terms? That would
seem to be a good idea. I believe the reason that Digby Jones of the Confederation of British Industry (CBI), previously
Director-General, came out looking grim — as did Mr Farage — was that he fully realised Mr Barnier’s purpose was simply
to destroy Britain as a financial unit in the future. It is all about nobbling our ability. If we accept any deal, then [...]

(The President cut off the speaker)

Zoltan Balczé (NI), Kékkdrtyds vdlasz. — Tisztelt Képvisels Ur, egyetértek azzal, amit mondott, de nem tudom, miért
nekem tette fol ezt a kérdést. En arrdl beszélek, hogy méltinyos megegyezésre van sziikség. Tehdt, amikor én magyar
képvisel6ként az EU 27-ek érdekeit képviselem, tisztdban kell lennem azzal, hogy ha nem kivinjuk méltinyolni a jogos
brit igényeket, akkor nem sziiletik megallapodas, és olyan tdvozds lesz, ami mogott nem all szerzGdés. Tehat teljesen
vildgos, hogy nekiink tgy lehet képviselni a 27-ek érdekeit, ha figyelembe vesszik a jogos, méltdnyos brit koveteléseket
is.

Danuta Maria Hiibner (PPE). — Mr President, I would like to speak on Brexit. I would like to start by thanking Michel
Barnier and his team for the excellent cooperation, and I hope that we will stick to this honest and constructive spirit in
the months to come. However, we — as the European Parliament — also expect much closer cooperation with the
Council and the Member States today, as the scope of negotiations is moving. Indeed we are awaiting the legal text of
the Withdrawal Agreement, but many separation-related issues, which also belong to the Withdrawal Agreement still
need to be negotiated. On a number of them, we do not yet know the UK’s position. So we insist that our British
partners make those issues a priority in ongoing negotiations. This is my first point.

Secondly, we understand that Michel Barnier’s objective is to conclude in a timely manner the Withdrawal Agreement to
which a political declaration on the future will be attached. But, even for this chapter of the process, there is a risk
regarding a timely conclusion. We hear from the British side that, in London, the ratification by Parliament can happen
only at the last minute. There could also be a crisis in the negotiations. While this is in nobody’s interest, those risks
could materialise and that is why we must prepare for the worst possible scenario, which is no deal on 30 March next
year. There is a clear need to create legal certainty for this no deal situation. We know that there is work ongoing in the
Commission, and we — as the European Parliament — hope for constructive cooperation with the Commission and the
Council regarding preparedness, in particular on legislative amendments.

Thirdly, the UK has already been very clear on what it does not want. Much less clear is what it wants. There are ideas
leaked here and there, some of them unacceptable and some of them in contradiction with the treaties, so we hope to
have the best and widest possible cooperation with the UK in the future, but the internal market must not be torn into
pieces to single out the parts that taste good. In this context, we call on all Member States and all European institutions
to continue to keep their strong unity throughout the whole process.

Tanja Fajon (S&D). — Spostovani, glede rezultatov decembrskega vrha imam mesSane obcutke. Konkretne odlocitve v
zvezi z brexitom, oblikovanjem Pesca, rusko agencijo, pozdravljam. A na drugi strani obZalujem odsotnost vizije vodi-
teljev do aktualnih izzivov — migracij. V sklepih ni bilo besede o azilni in migracijski politiki. Vi, predsednik Sveta Tusk,
ste govorili o vzpostavitvi sklada za Afriko, predsednik Juncker v tej razpravi prav tako. Solidarnost in odgovornost vseh
drzav sta klju¢ni, a teh ni, ljudje ne vidijo napredka.
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Na vas, v vladah je odgovornost za ambiciozno reformo migracijske politike do poletja letos. In tu bomo v Evropskem
parlamentu vztrajali, kot pri ohranitvi Schengena, ki pocasi na Zalost razpada pred nasimi o¢mi. Predlog Evropske
komisije, ki je ta hip na mizi, skusa dobesedno legalizirati trenutno obstoje¢o nezakonito prakso posameznih drzav, ki
ze ve¢ kot dve leti izvajajo notranje nadzore na mejah, namesto da bi Komisija zacela postopke zaradi krsitve evropskega
prava.

In kolegi, dokler bomo govorili o vladavini prava, spostovanju evropskih vrednot, solidarnosti, obenem pa dovolili, da te
sami kr§imo, nam Zal ljudje ne bodo verjeli. In boli me, da se nam to vse bolj dogaja, zato iskreno Zelim, da letos
prepricamo Evropejce, da delamo za njih in da je povezava na$ skupen projekt, ki nas zdruzuje in krepi tam, kjer
imamo skupne izzive.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Mr President, I have three questions for you and a proposal to make. The first question is:
do you agree with me that Brexit is a true lose-lose situation, not only for Britain but also for the European Union? My
second question is: do you believe that Brexit is also a personal defeat for yourself? My third question is: do you not
believe that it is now the time for the European Commission to do everything possible to avoid this catastrophe of
historical proportions? I have heard with great interest, and I must say with a positive surprise, the remarks of President
Tusk, and your remark, that the door to Britain is always open.

Here is my proposal: Why do you not support a new European initiative called ‘A New Deal for Britain’, aimed at
avoiding Brexit in the first place? If you cannot do that, at least tell the British that, should they change their mind
before 28 March 2019, they could revoke Article 50. Mr President, I do not think that you want to go down in history
as the President who lost Britain.

NikoAaog Xouvvtig (GUE/NGL). — Kipie TTpoedpe, o Eupondikd Zupfoilio anacydAnoe kat 0 AeyOHEVOS KOWOVIKOG TUAG-
vag, To MONMTIKO Tupotéyvia dnhadr mou avakdAuwav Tta emkowoviakd emrtedeia g Emtponrs, yia va anokplyouv To
AVTIKOWOVIKO TpOceno Twv motikdv ¢ Eupenaikic Eveoonc. Avii yia oUykAion okovopov kat koweviov oty Eupamn, pe
TIG MOAITIKEG 6aG, £XOUHE EKPNEN AVICOTHTGY HETASY TwV YWp®Y, 000 Kal HETAEY MAOUGIOV KaL QTWYGOV EVTOG TOV Kpatov. Avil
yia aglompeneic déoeig epyaoiag, mou da eyyvoviar fva uypnho eminedo SwaPivong, éxete odnyroer o ddhuor Twv epyactakev
OY£0EOV KL 0TV anoduvapeor tov epyalopévav. [Ipoceato napadetypa, n ENMada nou ydeg dlo to avtdpactikd cuotpa
mou Kufepva T XOPa, PE TPOTAYOVIOTH) Tr veo-pvrjpoviakt kufépvnon SYPIZA-ANEA, ¢fadkav xépt oto Sikaiopa g anepyiag,
ot0 Hovo Omho mou €xer amopeiver otoug ENAnveg epyalopevous yia va avriotadolv OTIG TPOTOQYAVEG TEPIKOTES MGVGV,
ouvtagenv kat emdopdtev, Hovo kar povo yia va mapouv GANn pia door anod v tpowa. Kupie [poedpe, ot 'ENAves kat ot
Euponaiot epyalopevol dev mepipévouv va Ikavomowoouy Ta artipatd toug and tov kUpto Juncker, and tov kUpto Draghi, ano
Tov kUplo Macron, and tov kUpto Toinpa— autol égouv opoloyrjoet 0Tl mpootatelouv Tig Tpameles kat T0 €Upe — Katl yvopi-
Couv OT pémet va TAAEYPOUV 1AL TV avaTpoT] TV VEOPINEAEUDEPLY MONITIKGV.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Mr President, Mr Tusk, Mr Juncker, I am glad to see that the EU leaders agreed
last December to do more in the field of education and culture. Apparently, I am the first one to focus on that. They
established some priorities; however, I am afraid that they — and that we — are still living under the idea that education
and culture are matters related to programmes and studies which end with a diploma. It should not be so. Education has
to start at an early age. To our children and young people, we have to partner titles on theoretical topics with, above all,
practical values.

Indeed, education and culture have to do with civilisation. For us, civilisation means European civilisation, which is not
yet totally constructed, and which means having a better Europe, with dialogue, critical thinking, a love for science and
art, and respect for living creatures and for nature. To achieve this, we first of all urgently need to write and publish an
agreed and rigorous history of Europe, which should contain successes and failures in European history. This demands
knowledge, ability and time. Once we have historical knowledge, the rest will probably be better mutual understanding.
This is civilisation. Is this what the EU leaders were seeking last December?

Peter Lundgren (EFDD). — Herr talman! Det star alltmer klart vad ambitionen frén EU &r — bade fran herr Juncker och
fran herr Tajani far vi hela tiden hora detta — ndmligen ett allt djupare samarbete tills man har utpldnat nationalstaten
och upprittat den federala staten, ddr vi har en gemensam president, en gemensam finansminister och en gemensam
forsvarsminister osv. tills medlemsstaternas regeringar i praktiken kan ersittas med forvaltningar som lyder under EU.
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Det ér inget annat dn ett bedrigeri, det ni gor mot det europeiska folket. Det som startade som ett fredsbevarande och
handelsfrimjande projekt har nu utvecklats till en alltmer makthungrig institution som gor allt for att tysta kritik.
Instimmer man inte i hyllningskoren hirinne stimplas man omedelbart som hégerextrem och protektionistisk. Lander
som Polen ska straffas av EU for bland annat hur man tillsdtter sina domare. Det ar for ovrigt exakt samma till tillsatt-
ningssystem som Sverige har for sina domare. D4 dr min friga: Niar kommer ni att inleda sanktionerna mot Sverige? For
ni kan vil inte rimligtvis mena att ni ska straffa Polen for att de vill ha samma system for tillsittningen som det som
Sverige anvinder sig av? Ni dr i en véldsam otakt med det europeiska folket, men ni lir er ingenting av det stindigt
minskande valdeltagandet.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, mes chers collégues, les représentants de la Commission égale-
ment, parlons de la défense avec le Brexit.

La notion de coopération structurée permanente nous ramene a la méthode des petits pas, ou de 'engrenage cher a Jean
Monnet. Il s'agit d’engluer les pays européens qui ont encore un peu d’autonomie stratégique pour leur faire perdre le
peu d'indépendance qu'il leur reste, au profit d'une collectivisation, d’'une mutualisation des faiblesses.

La mutualisation des faiblesses ne fera jamais une force. Pour étre clair, il n'y a que deux pays aptes militairement en
Europe, essentiellement la France et I'Angleterre.

La Grande-Bretagne a sauvegardé son indépendance stratégique en quittant I'Union européenne. Il reste le cas de la
France.

Si la France continue dans la voie de la mutualisation, elle ne sera plus une puissance militaire, ni diplomatique.

Quand l'Allemagne, grace a sa suprématie industrielle — il faut la reconnaitre — aura le monopole de la fabrication
d’armements, le nucléaire en plus, mon pays, la France, aura disparu.

Comme disait le général de Gaulle, «quand on renonce a se défendre soi-méme, on disparait, parce qu'on laisse d’autres
nations faire notre histoire a notre place».

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupte Tpoedpe, and doa oulnmidnkav ot Zidvodo Kopugric tou Eupendikoy Zupfouliou,
emonuaivo ta £fg: 0 EUPOMAIKOC MUAOVAG KOWOVIKOV dikatwpdtev anotelel efayyehia outomikn. Eivar averhikpvig kade
oulmon yia ioeg eukaipies kot mpoOCPact otV ayopd epyaciag, yia SIKAIGUATA KAl Yo KOWGVIKT] TPOOTacta T OTiypr] Tou
otv ENada empAdnkay pvnpovia mou e£opotovouv v anacyolon He TV KaTtavaykaotikh epyacta «oTahvikol tunous. To
Suppovhio, 1 Emtpor} kar ot dopiopévor teyvokpates mpofalhouv Tig aviouyies, ta mpofApata ka T unapflakég Toug
1deolnyieg, umovopevovtag Kupiapxes ano@acels dnpokpatika ekheypévov kuPepviioenv mou Ppickovial o€ avion dampaypa-
tevTikny Deor. H povn acealrg dwmiotwon eivar 0T 1) eupenaiki MOMTIKY aoKeital KUVIKG Kal etepofapds, mépa amod Tig
TIPAYHATIKEG AVAYKEG KL TPOKANGELS TRV TOMTOV, KAl TPOTACGEL TO 1O10TENEG OPENOG OPIGHEVGY AMONITIK KEVIPWV AMOPACENV.
Avti 1 Eveon va ouveyiet ™ vuv TipepnTiki Siddeon pe audaipeta Kai LOVOHEPT] KPLTAPLd, HEXPL TOV TANPN EKQUAOHO TG,
ogeilet va epappooet Tic Suvdikes mepl avaloyIKNG EMKOUPNONG TOV KPATOV HEAGY ota mAaiola TG ouvepyaolag Kat Tng
aMneyyung.

Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident, Herr Prisident des Europdischen Rates, Herr Kommissionsprasident, Kolleginnen
und Kollegen! Ich glaube, dass der Europdische Rat dadurch, dass er die Verteidigungsunion nun auch offiziell nach
vorne gebracht hat, hier einen wichtigen Schritt geschafft hat. Hier sollte einigen — wie auch meinen Vorvorrednern —
deutlich gemacht werden: Dadurch wird Europa seine Souveranitit zuriickgewinnen, und das ist ein ganz entscheidender
Punkt. Ich hoffe, dass wir in all den Reformmafinahmen in Deutschland eine Regierung hinbekommen, die schnell titig
werden kann, und nicht so viele sich in Verantwortungslosigkeit stiirzen.

Ich finde es auch wichtig, dass die Frage der Vorschldge fur die Entwicklung der Wirtschafts- und Wihrungsunion auf
der Grundlage der Kommissionsvorschlige vorangetragen wird. Und, Herr Kommissionsprasident, ich finde es
auflerordentlich wichtig zu sagen, dass der Euro die Wihrung der gesamten Europdischen Union ist, dass es die Verp-
flichtung aller Lander gibt — mit Ausnahme der Sonderregelung fiir Ddnemark —, dem zu folgen, und dass es richtig ist,
diesen Landern zu helfen, dieses Ziel zu erreichen.
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Lassen Sie mich einige Bemerkungen zum Brexit machen. Wir miissen jetzt schnell Verhandlungslinien sowohl fiir
unsere Definition der Ubergangsregelung als auch fiir das Verhandlungsziel haben. Und ich glaube, dass wir in der
Zusammenarbeit von Kommission, Rat und Europidischem Parlament auf einem guten Weg sind. Dabei muss weiter
klar bleiben: Der Satz, der in den Guidelines fiir die erste Runde feststand, wonach ein Land, das die EU verlisst, nicht
dieselben Vorteile haben kann wie ein Land, das in der EU bleibt und die Bedingungen und Lasten trdgt, muss meines
Erachtens der Bemessungsgrad sein. Ich glaube, auf dieser Grundlage konnen wir etwas erreichen. Wir konnen in dieser
zweiten Phase schon iiber den zukiinftigen Handelsvertrag verhandeln. Aber die Zeit wird nicht ausreichen, daftir brau-
chen wir die Ubergangsregelung — eine Ubergangsregelung, in der der volle Acquis der Europdischen Union zu gelten hat,
einschlieflich des Europiischen Gerichtshofs.

Es muss dabei auch klar sein, dass cherry picking nicht moglich ist. Wenn ich hier hore, dass von der City of London
Vorschlige kommen, dass hier Sonderregelungen geschaffen werden sollen und dass man Kanada plus plus plus haben
will: Hier gilt auch die Bedingung, dass man nicht Sondervorteile haben kann und dass aus diesem Grunde heraus auch
klar ist, dass so etwas wie Clearingstellen und dhnliche Fragen in die Europidische Union gehoren. London kann nicht
Aufgaben wahrnehmen, die Aufgabe der Europdischen Union sind.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Mr Brok, from what you have just said, it sounds very much to me as
though you have no interest whatsoever, and nor does Mr Barnier. This is what I said earlier when they had a meeting
with various people: there is no interest in doing business for the City of London. Therefore, Britain would be better off
leaving without any agreement whatsoever, on World Trade Organisation terms. No matter how much damage this
might do to Europe, it seems to me that Mr Barnier is not interested in the damage it does to the people of Europe.
He is more interested in punishing us for doing something to ...

(The President cut off the speaker)

Maria Jodo Rodrigues (S&D). — Mr President, of course we appreciate that Parliament’s President is giving blue cards
because we have a lively debate. But we should not accept a situation where a blue card is given twice to the same
Member of Parliament. This is beyond the kind of balance we should have, so please pay attention to this.

Elmar Brok (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. -Herr Kollege! Die Mitgliedslinder der
Europiischen Union und die Europdische Union haben dasselbe Interesse, ihre Interessen zu wahren und dasselbe Recht,
wie es das Vereinigte Konigreich hat, und dazwischen miissen wir einen fairen Ausgleich finden. Sie wollen — und das
haben Sie immer wieder gesagt — tiberhaupt keine Einigung und benutzen jedes an den Haaren herbeigezogene Argu-
ment, um deutlich zu sagen, dass Sie iiberhaupt keine geeignete Losung wollen. Sie sind Gegner jeglicher Losung, und
deswegen machen Sie uns nicht diese Vorwiirfe, dass wir einen ausgewogenen Kompromiss finden werden. Ich glaube,
diese Alibisuche fur den totalen Kracher ist Thre Verantwortung und die Verantwortung, die Sie fiir Thr eigenes Land
tragen. Und die Frage, die mit der Zukunft der Arbeitspldtze Thres Landes zu tun hat — Ihre Verantwortung. Und wir
sehen in Meinungsumfragen, dass Sie zunehmend an Riickhalt in Threm eigenen Land verlieren.

Elena Valenciano (S&D). — Sefior presidente, sefior Tusk, le voy a recordar una frase que dijo usted en la reunién del
Consejo: «Frenar la inmigracién ilegal es lo primero».

En el anterior Pleno yo tuve ocasién de criticar duramente esa afirmacién. Me alegro de que esté hoy aqui para poder
decirselo directamente: verd, sefior Tusk, la mejor manera de combatir el nacionalismo excluyente, el populismo, no es
copidndoles los mensajes. Dijo usted una cosa mds, que demuestra que no entiende usted muy bien ni siquiera la politica
que la Comisién ha puesto en marcha. Dijo usted que los paises miembros estdn de acuerdo en que la reubicacién no es
la solucién a la inmigracién ilegal. Claro que no, sefior Tusk, porque la reubicacién estd pensada para los refugiados.

Asi que vamos a ver si es posible que abordemos el debate de la migracién en su conjunto con un poquito mds de
consistencia y con un poquito mds de solidaridad y de inteligencia politica. Aqui hemos reclamado un enfoque integral
de la migracién, hemos reclamado que se superen las soluciones ad hoc y hemos reclamado que se cumpla la legalidad
internacional, que dice que los refugiados tienen derecho a ser protegidos en los paises europeos. Asi que le sugiero,
primero, que nos escuche un poco mds y, segundo, que este nuevo mensaje que usted ha lanzado sea el mensaje que
permanezca en los proximos meses. Porque, verd, estamos perdiendo prestigio, prestigio como institucién —la Unidn
Europea como conjunto—, precisamente por declaraciones como esas y por politicas insolidarias como las que ustedes
estdn defendiendo, en contra de lo que la Comisién Europea trata de hacer.
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Y una ultima reflexion, sefior presidente: verd, el sefior Donald Trump acaba de lanzar una bomba humanitaria politica
y de seguridad, afirmando que va a dejar de financiar a la agencia de los refugiados palestina. Le ruego, sefior Tusk, que
tenga esto en cuenta para equilibrarlo, porque lo dltimo que nos falta es dejar atin mds abandonados a los palestinos
méds vulnerables.

Helga Stevens (ECR). — Ik wil graag het Estse voorzitterschap danken voor het geleverde werk en de fijne samenwer-
king in de afgelopen maanden. Het was geen gemakkelijke opdracht met zo'n ambitieus programma.

Op het vlak van werkgelegenheid en sociale zaken heeft het voorzitterschap vele stappen vooruit gezet in heel wat
dossiers. Ik noem onder andere de coordinatie van de sociale zekerheid en de detacheringsrichtlijn. Ook de afkondiging
van de Europese pijler van sociale rechten gebeurde onder het Estse voorzitterschap.

Hoewel ik vele van deze prioriteiten van het voorzitterschap ondersteun, inclusief een sociale pijler, wil ik onze burgers
niets wijsmaken. We moeten duidelijk en eerlijk zijn over wat Europa wel kan realiseren en bijbrengen en wat niet. Voor
mij is de sociale pijler om die reden een gemiste kans. De pijler had de lidstaten richting kunnen geven om opwaartse
convergentie te realiseren, maar is jammer genoeg verzand in hoogdravende politicke verklaringen.

Daarbij vervaagt de grens tussen wat de bevoegdheid van de EU is en wat die van de lidstaten is en moet blijven. Ik zei
het eerder en ik zeg het opnieuw: het is in de eerste plaats de verantwoordelijkheid van de lidstaten om sociale voo-
ruitgang en economische groei te boeken. Europa moet hierbij meerwaarde leveren en niet het beleid van de lidstaten
gaan ondergraven of vervangen.

Rina Ronja Kari (GUE/NGL). - Hr. formand! S4 blev endnu et mede afviklet, endnu en erklering underskrevet, endnu
en tale holdt, og ikke mindst blev der taget endnu flere skridt hen imod Europas Forenede Stater. Men helt erligt: I taler
om, at vi skal tage borgernes bekymringer alvorligt, men I glemmer at lytte til dem. Millioner af borgere er arbejdslese
eller lever under voldsomme konsekvenser, med dérlig len og darlige arbejdsvilkdr. Vi kan allesammen maerke konsek-
venserne af velferdsforringelserne, som jo kommer af gkonomiske nedskearinger. Hvis vi skal tage borgerne alvorligt, sd
kraever det, at vi ter bryde med EU’s indre marked. Det kreever, at vi ter bryde med EU’s nedskeringspolitik. Derfor vil
jeg gerne opfordre jer til at stikke hovedet ud af EU’s glasboble, snakke med borgerne, lytte til dem og til at sperge dem,
om de faktisk gerne vil have Europas Forenede Stater, eller om de gerne vil have magten tilbage pd egne hander.

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident, sehr gechrter Herr Prisident des Rates, sehr geehrter Herr Prisident der
Kommission, verehrte Kollegen! Monate sind vergangen, ohne dass wir bei den entscheidenden Fragen rund um den
Brexit Antworten sehen. Unter welchen Bedingungen diirfen europdische Unternehmen Handel treiben? Welche Regeln,
welche Zolle gelten fiirr den Export von Waren wie etwa von deutschen Autos auf die britischen Inseln?

Es geht um Hunderttausende von Arbeitspldtzen in Deutschland und im Rest der Europdischen Union. Die Kommission
und die Staats- und Regierungschefs riskieren diese ohne Not, weil sie den Brexit vor allem dazu missbrauchen, den
Austritt weiterer Staaten aus der EU so unattraktiv wie nur moglich zu gestalten. Dieser falsche Fokus ist eine fast schon
vorsdtzlich zu nennende Schiddigung der Wirtschaft, der Arbeitnehmer und der Verbraucher. Seit den Romischen
Vertragen war das europdische Projekt fiir den freien Austausch von Giitern und Dienstleistungen gedacht — in Europa,
aber auch mit der ganzen Welt. Es ist eine Schande, dass sich beim Brexit auf einmal keiner mehr daran erinnern will.

Laurentiu Rebega (ENF). — Domnilor presedinti, stimati colegi, as vrea si vd pot ura un an bun si fructuos la inceputul
acestei noi sesiuni, dar contextul global si chiar rezultatele Consiliului pe care le discutdm astdzi ne prevestesc un an nu
asa de usor. Avem in fatd provocdri generate de crize care au putut pdrea punctuale si fard legiturd intre ele in 2015,
2016 si chiar 2017. Astdzi insd, ele se potenteazd si se accelereazd reciproc.

Apreciez faptul cd la Consiliul European din decembrie s-au abordat multe teme stringente si sensibile, dar sunt sceptic
in privinta atingerii tuturor obiectivelor stabilite.
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As vrea sd punctez incd o datd problema migratiei. Mai in glumi, mai in serios, dacd facem o analogie intre Uniunea
Europeand si incilzirea globald, atunci fenomenele migratiei de masi sunt analoage cu fenomenele meteo extreme. Si,
dacd o cauzd a incilzirii globale este concentrarea si intensificarea activitdtilor industriale, atunci, analog, centralizarea si
polarizarea Uniunii sunt cauze clare ale fenomenelor migratorii. Solutia evidentd este reechilibrarea Uniunii prin creste-
rea competentelor statelor membre.

Presedintele Tusk a pus in discutie ideea unui compromis. De acord, dar primul pas trebuie sd-1 facd aceia care au gresit
deschizind iresponsabil portile migrantilor!

(Vorbitorul a acceptat sd rdspundd unei intrebdri adresate in urma ridicarii cartonasului albastru, in conformitate cu
articolul 162 alineatul (8) din Regulament).

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — As vrea si-l intreb pe
colegul nostru roman, domnul Rebega, despre care eu stiu cd era un pro-european si, intdmplitor, a ajuns in grupul
ENF, de ce este sceptic privind viitorul Uniunii Europene si care ar fi alternativa la Uniunea Europeand? Pentru cd
alternativa ar fi numai o zond gri, o zond de teamd, o zond in care am avea toti mult mai multe probleme decat
avem acum.

Cred cd viitorul este o Uniune Europeand mai puternicd, mai integrati.

Laurentiu Rebega (ENF), Raspuns la o intrebare adresatd in conformitate cu procedura ,cartonasului albastru”. — Rispund cu
mare plicere colegului meu. Am rdmas in continuare un pro-european, dar i dau doud exemple colegului nostru din
Romadnia, §i anume: solidaritatea la care face referire de fiecare datd Parlamentul European impunand cotele de migranti
obligatorii — cu toate acestea, Comisia incalcd flagrant tratatele privind functionarea Uniunii Europene. Deci, dacd dorim
o Uniune Europeand mai puternicd, trebuie sd respectdm noi, in primul rand, ceea ce am hotirat.

in al doilea rand, este important pentru dumneavoastrd, domnule Frunzulicd, si vd reamintesc incd o dati ci Romania
nu face parte din spatiul Schengen, chiar daci intruneste toate conditiile tehnice pe care le-a impus Comisia Europeand.
Dumneavoastrd trebuie sd v raspundeti la intrebarea: este asta o Uniune Europeand pe care ne-o dorim?

Totprog Zapiavonouhog (NI). — Kupie Tpoedpe, kade Zupfoulio g Eveonc okiaypagel, anotunavovtag GusyeTiopols, to
pENov e mou tooo cag mpofAnpatiCet. Ofutepol avtaywviopol Tou kepalaiou, diedvelg kat evdo-evwolakol, yia kEpdn Kat
1oxU. Kowdg mapovopaotic 1 évtaon g PapPapodtntas. Acite: TpaneCikr] Evoon, dnhadr evioxuon tov tpanelov yia véeg
Xprpatodotroels oto kepdAaio, onpaivel MAEloplacpol Aaikng meplousiag mavtov. Tt Yéon Ttou Aedvoug, to Eupwmaiko
Noptopatikd Tapeio, dnhadn dimvion e emtponeiag navtol. Kowwvikdg mUAGVAG HOIPACHATOC TG PTOXELS, aVAOPAAELAC,
eUENIKTNG anacyoAnone, dn\adn peiwpéves Naikeg anartioels Kar Kowwvikly ouvaiveor). Kat av auty Sev emrteuydel, kataotos.
Euponaikn Evoon maykooping mapoloa yia e URQEPOVTA TG evtog kat dtakprta oto NATO, evVioyUpEvr OTPATIOTIKY CUVEp-
yaota. Anhad), egayoyn dndev Anpokpatiag, oty mpaypatkotya moAépou, pe thiddeg dupata kar TPOGYUYES TIVIYHEVOUG 1)
eykhopiopévouc. Tayvidia kpatav oty Tt Toug, av Toug Xpetaloviar av dovloug 1 oxt. Kade Pripa evonoinong mepikheiet
QVTIDECELG, TUOEIG AMOUOVOTIONOU 1] KAl QUYOKEVTPES. Te Kade MepInTwot), 1 €vraot TG eKUETAANEUOTS Kat TOV KIvdUveY yia
toug haolc. H Auko-ouppayia tou kepadaiou dev egavipomiletat. Avatpénetar pali pe Ty gouoia Tou oe kade KPATOG.

Andrzej Grzyb (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Panowie Przewodniczacy Rady i Komisji! Wydaje sig, ze omdwienie
konkluzji szczytu to zawsze taka rytualna praca, ale tak naprawde w wypadku tej Rady tak nie jest. Chce zwrdcié w
szczegblnosci uwage na odnowiong wspdlng polityke bezpieczenstwa i obrony. Ona moze by¢ brakujacym wspdlnym
mianownikiem, ktérego brakuje nam w Unii Europejskiej obecnie. Odpowiada bowiem tez na wyczuwany deficyt bez-
pieczefistwa obywateli panstw czlonkowskich. I ma tez potencjal, Zeby faczy¢ panstwa czlonkowskie i laczy¢ obywateli.
Stad tez z zadowoleniem nalezy przyja¢ i odnotowal, ze stala poglebiona wspélpraca w zakresie obronnosci ma
nowych dwoch czlonkéw. Jest to Portugalia i Irlandia. Zatem juz 25 panstw czlonkowskich si¢ wlaczylo w te wspdl-
pracg. Oczekujemy od PESCO, ze bedzie zaréwno szerokie, jak i ambitne. Natomiast jak daleko siggna te ambigje,
dowiemy si¢ z narodowych planéw wdrozenia i zaangazowania w wykonanie pierwszych przyjetych wspélnych projek-
téw. Chcialbym tez podkresli¢, ze to jest tez sposéb na wzmocnienie tego europejskiego filaru NATO dzigki koordynacji
i robwniez wykorzystania efektu takiej dZwigni finansowej przy wspdlnym finansowaniu w szczegdlnosci wydatkow
obronnych. Tu chcialbym podkresli¢, ze konieczne jest tutaj tez zréwnowazenie, tak aby zaréwno geograficznie to
zrownowazy¢, jak i wlaczy¢ maly i Sredni przemyst. I na koniec chcialbym tez powiedzie¢ o kwestii brexitu. Wydaje
nam sig, Ze to jest szalenie wazne, Ze mamy tu istotny postep w kwestiach finansowych, zabezpieczenia praw obywateli,
ale tak naprawde to oczekujemy na te decyzje moze nie tyle finalne, konkludujace ten rozwéd Wielkiej Brytanii, tylko
raczej na zmiang tej decyzji. Mysle, ze wszyscy byliby$Smy najbardziej zadowoleni, gdyby ta zmiana nastapita w Wielkiej
Brytanii.
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(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Koszonom szépen a lehetdséget, tisztelt Elnok Ur és Képvisel6 Ur! En igazdbol
arra figyeltem f6l, hogy On azt a sz6t hasznlta, hogy ,megfelels” koltségvetést kell biztositani az eurépai védelmi unié
hétterében. Ez a Néppart, illetve az On véleménye szerint a ,megfelel§” a jelenlegi kereteken beliili, vagy pedig a jelenlegi
kereteket messze meghaladé koltségvetési eszkozoket igényel?

Andrzej Grzyb (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki — Panie Posle, wszyscy doskonale
wiemy, ze nowe zadania to rowniez nowe obowiazki nie tylko w zakresie ich wykonania, ale réwniez finansowania tego
projektu. Wiemy, ze te nowe zadania obronne wymagaja zwigkszenia réwniez miniméw budzetowych, w szczegélnosci
gdy méwimy o wspdlnych wydatkach zaré6wno na uzbrojenie, jak i na rozwigzania o charakterze organizacyjnym, na
podniesienie naszych wydatkéw, naszych zdolnosci w szczeg6lnosci zdolnosci obronnych. Nie mozna wigc uznaé, ze
obecny budzet w wystarczajacym stopniu odpowiada na te wyzwania, ktdre zostaly zawarte w projekcie unii obronne;j.

Roberto Gualtieri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sulla Brexit il Consiglio europeo di dicembre ha
segnato una tappa importante e ci attendiamo che gli impegni della relazione comune siano rapidamente e fedelmente
tradotti nel progetto di trattato e che le questioni ancora aperte siano risolte. Questo Parlamento continuera a essere
vigile e attento, il bastione per la difesa dei diritti dei cittadini.

%

Naturalmente, come ha detto il Presidente Tusk, il nostro cuore ¢ sempre aperto. Cosi come la nostra posizione
equilibrata e ferma, e se diciamo no al «herry picking» sui servizi finanziari intendiamo proprio questo, che il cesto
uno e non tre, e che per avere il «passport» bisogna essere nel mercato interno.

o

Sull'Unione economica e monetaria credo che la differenza tracciata ora dal Presidente Tusk su cosa & realistico e cosa
no tra le proposte della Commissione e del Parlamento vada rivista alla luce dell'evoluzione della posizione in alcuni
paesi — penso all'accordo di coalizione tedesco.

Realismo intelligente ¢ incorporare il MES nel diritto europeo e attribuire al bilancio dell'Unione specifiche risorse
aggiuntive per la stabilizzazione economica e per la convergenza. Noi siamo pronti su questo terreno a svolgere il
nostro ruolo.

Luis de Grandes Pascual (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas, los britdnicos tienen que saber que no nos alegra su
marcha. La Unién Europea pierde un poco de su esencia con la salida del Reino Unido. Por eso, podemos afirmar hoy
aqui que estd en nuestra voluntad lograr el mejor acuerdo posible para ambas partes. Para que la mafiana siguiente al
19 de marzo, la Unién Europea haya perdido un socio, pero haya conservado un amigo y un aliado.

Durante 2017 los europeos también hemos tomado conciencia de nuestra seguridad. La cooperacién estructurada per-
manente en materia de defensa que se puso en marcha el afio pasado constituye ya un hito europeo y del que mi pais,
Espafia, se enorgullece de formar parte integrante. En el dltimo Consejo Europeo del afio también se pudieron tratar
cuestiones que para mi son fundamentales: la dimensi6én social, la educacién y la cultura.

Europa significa, sefiorfas, progreso e igualdad de oportunidades. Significa valores comunes y principios compartidos.
Significa solidaridad con quienes lo estdn pasando mal, ya sea por razones de la crisis econémica o la crisis de refugia-
dos. Significa una mayor concienciacién por el medio ambiente y la protecciéon de nuestro patrimonio natural.

En definitiva, queridos colegas, la Europa del siglo XXI tendrd que ser mds social o no serd. Si queremos, sefiorias, un
futuro de oportunidades, de progreso y de bienestar para las proximas generaciones, empecemos a invertir en él.

Richard Corbett (S&D). — Mr President, the Brexit debate is still overshadowed by a complete lack of clarity as to what
the UK Government actually wants to achieve. Deep divisions in the UK Government are clear for all to see.
Approaching two years after the referendum, they have still not settled on what they want as a final destination in
this process. At the same time, British public opinion has not rallied behind the referendum results, as one might have
expected. If anything, it has shifted slightly the other way. There are still significant doubts. Nigel Farage himself admit-
ted last week that this issue is not a settled issue in British politics. So in that context, many in Britain will have noted
and appreciated the comments made by the President of the European Council just now, when he said that if Britain had
a change of heart the door would still be open.
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(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Sedn Kelly (PPE), blue-card question. — [beginning of speech inaudible] and also very pro-European. I just want to ask him,
as a follow-up to what he said, about the possibility of a change of heart. How could that come about, and in what
timeline? I think it is probably unlikely between now and next March. If that is the will of the British people, what can
we do to facilitate that?

Richard Corbett (S&D), blue-card answer. — You are right that there are many ‘ifs’ in that process. But I think the lesson
we have learned from the statements made today by President Tusk and, indeed, President Juncker, is that the door is
still open, from the European side, right up to 29 March, or whatever date is scheduled in the end, for Britain to leave
the European Union. That means that, if the debates in Britain were to conclude that Britain should reconsider, there is
no obstacle from the European side to that happening. That is an important element to enrich the debates in my
country about what best to do, as we face a situation which is far more complex, far more costly, and far more difficult
than we were told at the time of the referendum.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Presidente, Presidente do Conselho, Senhor Vice-Presidente da Comissdo, eu gostaria, em
primeiro lugar, de ressaltar esta conclusio relativa a defesa, e basicamente centrar-me ai.

Queria naturalmente dizer que estamos muito satisfeitos com este avanco que foi feito. Lamentamos que Portugal se
tenha juntado a dltima da hora, muito porque o governo portugués é suportado, no Parlamento, por paises totalmente
anti europeus e totalmente contra a NATO, por partidos e, portanto, o governo portugués estava numa situacdo muito
dificil quando Portugal esteve sempre na frente de todos os esforcos de defesa. E lamentavel que tenhamos perdido este
tempo e queria deixar aqui uma recomendacdo ao Parlamento e uma recomendagio ao Conselho e & Comissdo.

Ao Parlamento, que constitua um verdadeiro comité de defesa, uma comissio de defesa, para acompanhar estas matérias
e a Comissdo que na sua proxima, digamos no seu préximo mandato, possa ter, possa haver um conselho de defesa, um
conselho de ministros da defesa presidido pela Vice-presidente, pela Alta Representante, de forma a que as politicas de
defesa da PESCO e as politicas de defesa da Unido Europeia, em conjuncdo com a NATO, possam ser seguidas quer no
Parlamento, quer por uma equipa de ministros dos diferentes governos ao nivel europeu.

Silvia Costa (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono soddisfatta che il Consiglio europeo abbia finalmente
dato seguito alle richieste del Parlamento e del vertice dei leader di Goteborg, formalizzando le conclusioni su educa-
zione e cultura come parte integrante della dimensione sociale europea.

In particolare accogliamo gli impegni per la mobilita studentesca con il potenziamento e l'estensione del programma
Erasmus+, per il quale la commissione CULT chiede la decuplicazione dei fondi nel prossimo programma pluriennale, la
creazione di un primo network di almeno venti universita europee, che favorisca il mutuo riconoscimento dei diplomi di
istruzione terziaria, e il potenziamento del multilinguismo.

E significativo che siano state accolte due iniziative nate dalla commissione CULT: la «European Student Card», per agevo-
lare con servizi e prestazioni gli studenti pili svantaggiati, in particolare in mobilita, e il riconoscimento dell'importanza
dell’Anno europeo del patrimonio culturale, su cui domani avremo un dibattito in Plenaria da noi richiesto.

Mi auguro che il pacchetto «Education», oggi all'ordine del giorno della Commissione — che vara un piano d'azione,
finalmente, per le competenze digitali ma anche per I'insegnamento, in Europa, dei valori europei d'inclusione — sia
finalmente approvato al piti presto dal Consiglio.

Serve tuttavia che ci sia coerenza, ovvero che nel prossimo quadro pluriennale ci siano aumenti significativi di risorse
per listruzione e la cultura e che anche, finalmente, il FEIS (il Fondo europeo per gli investimenti strategici) possa far
accedere le imprese culturali e creative.
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Tonino Picula (S&D). — Gospodine predsjednice, 2017. bila je jedna od najznacajnijih u Sezdesetogodisnjoj povijesti
Europske unije kada govorimo o zajednickoj obrani sigurnosti. Vazno je nastaviti istim intenzitetom i $to prije ostvariti
prve projekte. Dovoljan napredak postignut je u dogovorima o Brexitu, opet naglaavam da svi gradani Europske unije
moraju imati jednak tretman glede njihovih prava nakon odlaska Ujedinjenog Kraljevstva.

Posebno pozdravljam zakljucke o socijalnoj dimenziji Europske unije, obrazovanju i kulturi. lako su dobrim dijelom u
nadleznosti zemalja ¢lanica, spadaju medu najvidljivije rezultate europskih integracija. Drago mi je to su u zakljucke usli
i proracunski resursi za socijalne aktivnosti u kontekstu iduceg viSegodisnjeg financijskog okvira.

U vrijeme kada neki od najmoénijih lidera neodgovorno dovode u pitanje razorne efekte klimatskih promjena, vazno je
da smo jo§ jednom zajednicki potvrdili predanost Pariskom sporazumu. Uglavnom, zakljuéci su dobar temelj za nasta-
vak rada u ovoj godini, imamo priliku da se predanost ovim temama pretodi u konkretne financijske instrumente u
sklopu Nacrta viSegodis$njeg proracunskog okvira.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefior presidente, llevamos una parte muy importante de esta legislatura denunciando la
pardlisis de Europa, alertados por el auge de los populismos, preocupados por las grandes crisis, como la de los refu-
giados, y creo que es el momento de ser valientes y de entender que son necesarias reformas fundamentales para la
Unién Europea. Porque necesitamos una reforma de la zona del euro que se centre en conseguir una convergencia
econdmica y social y que eso se traduzca en un crecimiento justo e igualitario. Porque necesitamos un pilar social —
como hemos venido defendiendo los socialdemdcratas europeos— que garantice los derechos de los trabajadores, que
garantice los salarios dignos y las pensiones justas. Porque necesitamos un presupuesto de la Unién fuerte, que afronte
nuevas politicas como la de defensa y la de cooperacién, pero que no permita recortes en politicas fundamentales, como
la cohesién y la agricultura.

Y quiero sefialar una cuestion. Estamos aqui las tres instituciones. Los tres hombres que presiden las instituciones euro-
peas —el Parlamento, el Consejo y la Comision— han establecido las prioridades para 2018 olvidando las politicas de
igualdad de género: no es prioridad la lucha contra la brecha salarial, no es prioridad la violencia de género, no es
prioridad la conciliacién. Es un olvido muy preocupante, porque dejamos de lado a la mitad de las voces europeas, a
la mitad de las almas europeas, a la mitad de los corazones europeos: las mujeres. Aqui estaremos para recordarlo y para
ser la voz de vuestras conciencias.

Zgloszenia z sali

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, firstly, I would like to say that I agree wholeheartedly with President Juncker when he
speaks about the migration crisis and the refugees, especially that there is a need for burden sharing. Pressure needs to
be put on the countries who thus far have not taken on their fair share in that regard because, at a time of economic
growth, thankfully, right across all Member States, surely every Member State can take in the required number of
refugees.

Secondly, I was delighted that Donald Tusk and Jean-Claude Juncker both emphasised that the door is always open for
the United Kingdom to change their minds. That is a very positive message, as Richard Corbett and others have said. In
relation to that, I would like to ask President Tusk if, subsequent to March 2019, would a long transition period, rather
than a short transition period, be more appropriate to ensure that this could happen and give the British people an
opportunity to reflect and then make a decision?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente; sefior presidente del Consejo Europeo, Donald Tusk; en
apariencia, la agenda de esta sucesién de Consejos se ensancha y se complica, hasta el punto de alcanzar, jpor fin!,
una palabra sobre la Europa social y hasta sobre el Erasmus+. Pero no es tolerable que lo haga a costa de que los
problemas pendientes ni se resuelvan ni mucho menos se disuelvan, como es el caso, absolutamente inaceptable, del
fracaso en politica migratoria.

Ni una palabra, ni una reflexién acerca del cambio de las rutas migratorias en el Mediterraneo. Porque declinan en la
costa de Libia, pero incrementan dramdticamente la presion, con el resultado tragico, ayer, de la muerte de siete inmig-
rantes en la costa de Lanzarote. Pero sobre todo, lo tnico que dice la conclusién del Consejo Europeo es que hay que
reflexionar sobre los impedimentos del cumplimiento de los objetivos proclamados en materia migratoria. sLe digo por
qué?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj 27/121


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Porque no se atiende a la exigencia de este Parlamento. Porque se hace exactamente lo contrario. Porque se persiste en el
reconocimiento de impotencia frente a los paises incumplidores y no se aborda una politica integral —tal y como exige
este Parlamento— en materia migratoria, que dé cuenta no solamente de la dimension social de la ayuda en origen, sino
también del derecho fundamental del refugiado y del Derecho internacional humanitario en la proteccién de las perso-
nas que llegan a nuestras costas.

Note Mapiag (ECR). — Kipie Tusk, 1 otdon oag oto petavaoteutiko éxet Eeonkvoer dvelha diapaptupiov oy ENGda kat
1dlog ota vnota tou Aryaiou. Exel onou cuveyiCovtar apeloTeg oL HETAVACTEUTIKEG POEG. STa Vi|old ToU Atyaiou, Omou Umapyouv
ofpepa mave and 15.000 mpooguyes kar mapdvopor petavaotes. Kopie Tusk, n EANAGda dev avtéyer aMoug mpooguyes kat
TapAvVOROUG petavaotes. And tig 66.400 peteykataotaceg mpooguyny, mou deopevtnke 1 Euponaik Eveon va mpaypato-
mowjoel v Televtaia dtetia and v ENNada, tehika, éxouv mpaypatomoudel povo to 1/3 tev peteykataotacewy. Kat eoelg,
kUpte Tusk, avti va ompikete 0 TPOYPARPA HETEYKATAOTAOEWY TO TOpTNOATE, DWNEVOVIAG TG XOPEG TOU apvolviaL va
eQappocouy TG peteykataotacels. Movn Aver yia v EX\ada, onwg éyoupe 10n mpoteiver and to 2015, eivar 1 amoydpror
e EN\Gdag ano ) Tévykev, mpokeipevou £tot 1) matpida pou va mdupel va eivar payviytg yia xi\iades mpooguyeg kat mapa-
VOLOUG HETAVAOTES.

Hilde Vautmans (ALDE). — De laatste Europese Raad van 2017 was wat mij betreft alleszins de belangrijkste top van
dat jaar. Want het was een top waar de leiders niet alleen hun positie rond bepaalde thema’s herbevestigden, maar
waarbij ook heel duidelijk standpunten werden ingenomen. Ik ben heel erg blij dat we eindelijk naar die tweede fase
van de brexitonderhandelingen kunnen en dat duidelijk het signaal is gegeven dat we niet zullen aanvaarden dat er aan
cherrypicking wordt gedaan.

Twee, de vooruitgang op het vlak van defensie en veiligheid. Dat is wat de Europese burgers van ons verwachten: dat we
stappen zetten om de veiligheid in Europa te vergroten. We gaan naar een militair hoofdkwartier, we hebben de perma-
nent gestructureerde samenwerking, we hebben het Europees Defensiefonds. Laten we dat nu ook allemaal heel snel
uitrollen.

Zo bljj als ik echter ben op het gebied van defensie, zo ontgoocheld ben ik eigenlijk op het gebied van asiel en migratie.
Ja, er zijn stappen gezet. Ja, we gaan vooruit. Maar ik denk dat we er op dit vlak, mijnheer Tusk, echt nog wel op
moeten aandringen dat alle lidstaten solidair zijn. Dat we dit gemakkelijk aankunnen als we allemaal samenwerken. Daar
verwacht ik actie van u.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, there have been lots of important exchanges about trade deals with
Britain post-Brexit, but there has been a lot less has been about equality and human rights, which are essential elements
of democratic societies.

The Council conclusion refers to paragraphs 52 and 53 of the UK-EU Joint Report on Phase 1 of the Negotiations
regarding the Good Friday Agreement and the rights of the people in the north of Ireland. Many of those rights are
rooted in EU law and in the Charter of Fundamental Rights. The Council and this Parliament confirmed that they would
uphold the Good Friday Agreement in all its parts.

Ireland’s Taoiseach will be here in this Chamber tomorrow. If the Taoiseach is going to make good on his promises to
the people of the north of Ireland that we will never again be left behind by an Irish Government — a welcome
acknowledgement that we certainly have been — he must guarantee no diminution of our rights as a result of Brexit.
That needs to be reflected in the legal text currently being drawn up for phase 1 in order to move on to phase 2, and
there must be no ambiguity.

The denial of rights in Ireland was wrong in 1968, which marked the start of the civil rights campaign and an awful
conflict, and it would be wrong 50 years on, in this year of 2018.

Tedpyrog Emrtndetog (NI). — Kipie Tpdedpe, &va and ta dépata ta onola avupetdmios yia pa akopn ¢opd o Eupendikd
SupPolhio ftav kat o JEpa TG HETavVaoTEUOENS. AUGTUXAOG, OGS, OMKG oupPaivel TAVTOTE, O ERHOVIKOG TPOTIOG (1€ TOV OMoio
avupetoniCet 1 Evponaikr Evoon autd to cofapod Jéua dev agrver moAd nepopia atotodoéiag ot Ja undpéel pia ouclaoTik)
Nor. TIoAb anhd, ot 1 Evponaik Eveor apveital va avTIPETOMIOEL TA YEVESIOUPYQ QiTial TG HETAVAOTEUOEWG KAl TIG
TIOPEVEPYELEG OL OTOIEG Elval GUVUQaopEves pe autd. Eva, mapadetypatog xapn, ONot dexoviar Ot mpémet va eAéyyovtar anote-
\eopatikd ta eEwtepikd oUvopa, KUPIWG TAY YP®Y TG €160d0U, aut 1 anootoN] et agaipedel and g duvapels acQaleiag
TOV XOPOY Kol £XEL aVaTeDEl O AVAMOTEAEGHATIKOUG Opyaviopous, onag 1 Euponaikr Tuvopiogulakr kat Aktogulakr). Auto
&(el ¢ ouvéneln va ouveotiCoval, Kuplog ota eNAvikd Vvijold, ekatovtadeg XIMAdEG mapavopmy HETAVAOTGV, Ol Omoiol
wdouvtar exel and v Toupkia, kat va mapapévouy {aviag kate and AEg UVINKEG Yl AyveoTo Xpovikd diaotrpa enedr
TONAEG X0peg €xouv KAeioel Ta olvopa Toug kat dev déyovtal To mocootd mou Toug avahoyel. Tia moa homov Tuvdnkn wkape;
Ta noieg dtadikacies Yopryroens acAou; Ag OMAOTOUpHE NOIMOV e UTIOHOVI] KOl GG TEPLUEVOULE €0G OTOU YiVel 1] EMOMEVN
6Uvodog tou Eupwnaikol Supfouliou yia va akovooupe makt Ta idia euyoAoya.
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Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, in fact this European Council brought more unity, or was intending
to bring more unity among the Member States. I am also looking to see more solidarity between all the Member States —
and I am referring here to the Schengen Area. We cannot continue to deny access to some Member States fulfilling all
the conditions to the Schengen Area, and I refer mainly here to Romania and Bulgaria. I truly hope, President Tusk, that
during the Bulgarian Presidency of the Council, Romania and Bulgaria and then Croatia are going to be accepted as fully
fledged members of the Schengen Area.

As well as this, [ hail the adoption of this European defence industrial development programme and the first EU Defence
Fund in view of financing the first capabilities projects for a future European Defence Union.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, problem migracije i poloZaja migranata koji se nalaze na teritoriju
Unijje ili ¢ekaju na njezinim granicama postaje dugoro¢ni izazov na koji viSe ne smijemo odgovarati ad hoc rjeSenjima.

Nedavni prosvjed migranata na hrvatsko-srpskoj granici dokazuje da je problem i dalje prisutan, a pojedine najave da bi
Turska u bliskoj buduénosti mogla ponovno propustiti nekoliko stotina tisuéa migranata prilicno su zabrinjavajuce.

Gradani su u nizu drzava ¢lanica na izborima kaznili dosadasnji pristup migraciji i to Unija mora uzeti u obzir. Politicka
nestabilnost diljem kontinenta, pa i u jednoj Njemackoj, posljedica je upravo migracije i njezinih u¢inaka na drustvo.

Krajnje je vrijeme da na temelju jasnih i ostrih kriterija odluc¢imo tko Europi treba, kome Europa mora pomodi, a kome
¢emo zbog zastite interesa nasih vlastitih gradana morati poruciti da sreu potrazi negdje drugdje.

Diane Dodds (NI). - Mr President, the joint report agreed with Brussels in December was an important step forward in
agreement on the terms of the UK’s exit from the European Union. Across the United Kingdom there is an acceptance
that the integrity of our precious union and of our economy is better protected as a result of Democratic Unionist Party
input into the text. We will continue to act in the national interest. An implementation period and trade talks should
now go ahead as quickly as possible.

Finally, can I say that my constituency, my home, Northern Ireland, is not a bargaining chip? As we have seen over the
last few days, whether it be in West Tyrone or delivered by a European Union President in Dublin, careless talk or
calculated soundbites can have harmful consequences for political stability in Northern Ireland.

I say to Presidents Tusk and Juncker: your understanding of this would be greatly improved by talking to Northern
Ireland’s political leaders.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Consiglio europeo di dicembre ha discusso, tra l'altro,
della dimensione esterna ed interna della politica migratoria dell'Unione europea.

Sulla riforma del regolamento di Dublino non si ¢ ancora trovata un’intesa. Sulla ricollocazione dei migranti, in parti-
colare, resta un'indisponibilita inaccettabile di alcuni Stati membri, cio¢ il gruppo di Visegrad composto da Polonia,
Repubblica Ceca, Slovacchia e Ungheria, che rifiutano la decisione, che pure ¢ stata presa, di obbligatorieta delle quote
di ricollocamento. La mia speranza ¢ che i successi nella lotta al traffico di esseri umani e quindi la riduzione dei flussi
irregolari rendano il clima della discussione sulle regole interne piu sereno e, quindi, pili semplice.

Al vertice di dicembre ¢ stata anche affrontata la questione della cooperazione strutturata permanente in materia di
difesa. Per molti anni la principale argomentazione contro la PESCO era stata il timore che potesse portare ad un
indebolimento della NATO. In realta ¢ esattamente il contrario: una difesa europea forte rafforza la NATO. Ecco perché
penso che la PESCO sia una buona notizia per il futuro dell’'Unione europea.
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Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule presedinte Tusk, analizim astdzi intdlnirea din decembrie. Eu as
vrea sd va intreb, domnule presedinte al Consiliului, dacd dumneavoastrd considerati cd anul 2017 a fost un an bun?

Sd nu uitdim cid am terminat anul 2017 cu un Brexit, existd incd multd neliniste in statele membre, existd incd ideea de
divizare — avem Catalonia, avem un comportament al Ungariei despre care probabil ati aflat, ultimul fiind vandalizarea
ambasadei Romaniei la Budapesta, tdrile care au indeplinit conditiile tehnice, Romania si Bulgaria, nu sunt in Schengen.
Bulgaria detine presedintia si este nedrept sd avem un presedinte al Europei fard a fi in spatiul Schengen.

Considerati cd pentru viitor, totusi, ajungem la un singur spatiu, la o singurd Europd, la unitate?

Pentru ci da, sunt progrese, avem pilonul social, avem cateva lucruri pe care le-am inregistrat ca progrese, dar asta nu
inseamnd cd trebuie sd uitdim ci sunt lucruri incd nerezolvate i eu cred ci acestea trebuie prioritizate.

IN THE CHAIR: ANTONIO TAJANI

President

(End of catch-the-eye procedure)

Frans Timmermans, First Vice President of the Commission. — Mr President, the EU faces daunting challenges, and we have
heard many of them mentioned here today, but I don’t think there is reason to be so gloomy about our future.

Let’s go back a couple of years. We faced an incredible refugee crisis in 2015. We found the right measures to tackle
that crisis at the time. Now we need to find the measures to be able to sustainably handle a migration over a long
period of time.

This is a different challenge and will need different measures, but we are up to it. I think that in close cooperation
between our three institutions — the Council, the Parliament and the Commission — we can come up with answers and I
would just caution against making the issue of relocation the biggest issue there is. It is a small issue compared to the
overall challenge of migration. It is the last resort measure in the case of an extreme crisis pertaining to refugees.

The bigger challenge we face is migration — people who want to come to Europe to seek a better future — and we have
to make sure that we develop all the instruments at a European level to tackle that issue: better border controls, better
agreements with countries of origin and countries of transit and also a better system of legal migration so that we get to
Europe the people that we need in Europe. I think we are up to this challenge and I think we can face this challenge in
the coming year, but we need to do it now. We need to do it within the mandate of this Parliament and this
Commission.

Likewise, I would say on Brexit that it was a good decision in the European Council, and now we need to get to work.
What we need is more clarity from London. Let me just say once again, as President Tusk has also said, that it is not the
EU that decided to leave the United Kingdom, it is the United Kingdom that decided to leave the European Union. If at
some point the United Kingdom had second thoughts or were to take another decision, obviously the European Union
would leave the door open. I want to stress this once again.

Finally, let me say this — and I think this is important for our future cooperation — the three institutions need each other
and the basis of our cooperation is rooted in the Treaty and in EU law. For this to work, we need full respect for the
rule of law in all our Member States. It is not an option you choose. It is not an option you choose on the basis of
national sovereignty.
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It is a fundamental issue for the functioning of the European Union, and I say this against the background of increased
support for the European Union amongst the European population in every Member State of the European Union. Even
in those Member States who have governments who dispute some of the fundamental values of the European Union,
the population still increasingly supports the European Union as the instrument to provide solutions for the challenges
that the world throws at us.

Let's be very clear. We are at the beginning of the fourth industrial revolution, a huge challenge. We need to find
solutions to the migration challenge, a huge challenge. We need to have an answer to the aggressive and cynical attitude
of President Putin of Russia. That is a huge challenge. But we can face this challenge.

There is no need for paralysing pessimism in the European Union. We can be more optimistic than before. There are
more jobs. Economic growth is up. Support for Europe is up. Let’s use this opportunity to solve some of the problems
we need to solve urgently.

Donald Tusk, President of the European Council. — Mr President, I have nothing to add to what Frans Timmermans has
said. I totally agree with you, with your comments, and there is just one thought, one reflection: I want to thank all
those who took the floor in today’s debate, because your positive reactions to my comment on Brexit make me even
more confident that we will stay united as 27 in every scenario, and this is why I feel so comfortable today — at least in
this context. Thank you Frans for your remarks.

Presidente. — La discussione ¢& chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Ceerocnas Xpucros Mamuuos (PPE), e nucmena dopma. — B Kpast Ha MyHamara romyHa JIMmepuTe Ha ObPXKAaBUTE UICHKN
[IA[I0Xa CBOSATA OLIEHKA Ha Iperosopurte 3a m3im3ane Ha OGenmueHoto KpancTso ot EC u pemnixa, e MMa IOCTATBYCH HAIPEIDK,
3a Ja ce TpeMMHe KbM cremBamata ¢asa. A3 cu 3amasBam o0aue BCUUKM NPUTECHEHMs] OTHOCHO TOBA KaKbB e Oble KpaiHMST
pesynrar or bpekcur u Hait-Bede OTHOIIEHMETO KbM Gbnrapckute rpaxnany Ha Ocrposa. Kato Ka3saM TOBa CbM HAITBITHO HASICHO,
Ye KOTaTo CTaBa [IyMa 3a 3alMTA HA [IpaBaTa Ha ObIrapcKuTe Ipaxiany, Te e ObIaT QOPMAIIHO Taka HOOpe 3aIUMTEHM, KAKTO €4
3aLIMTEHM ¥ MPaBaTa Ha BCUUKM OCTAHAIIM €BPOMENICKM [PaXIaHM, OMio TO PpaHIysy, TepPMAHINM UM MOJISLIM.

Borpexy ToBa Beue Mo3HaBaMe HAKOM OT HAJi-TIOLIMTE MPAKTUKM HA aHITMitCKuTe MHCTUTYIMM. OOLIECTBEHOTO MHEHME B CTPAHATa
ome or 2007 r. e KpailHO HeraTMBHO KbM Obmrapu ¥ pymbHUM. TpsiGBa Ia CMe MHOTO BHMMATETIHM B IIPErOBOPUTE U
VM3KITIOYMTENIHO TBBPIM, KOTaTO CTaBa JyMma 3a CHEUMPUUHMTE TAPAHIMM 33 3a4MTAHE HA NOFOBOPEHNMTE MPAaBa HA HalIMTe
rpaKIaHiL.

(La seduta ¢ sospesa alle 11.44)

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

4. 'Wznowienie posiedzenia
(Se reanuda la sesion a las 12.03 horas)

Liszl6 T8kés (PPE). — Mr President, 450 years ago, in 1568, in Transylvania — currently part of Romania —freedom of
conscience and religion were included in law on a global scale for the first time, and are today one of Europe’s funda-
mental values. In sharp contrast with the religious tolerance proclaimed at that time, Romanian Prime Minister Mihai
Tudose last week threatened with hanging those Hungarians who have initiated Romanian-Hungarian dialogue on auto-
nomy for minorities and who dared to fly the secular Hungarian flag.
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We welcome with satisfaction the news that the Romanian Head of Government handed in his resignation yesterday. We
request, however, that all political leaders and parties of Romania, as well as the institutions and leaders of the European
Union, publicly condemn this xenophobic and intimidating hate speech against minorities, which is almost unheard of
in Europe and is reminiscent of Nazi and Communist times.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questAula e a livello delle Istituzioni europee
non pud mai venir meno un impegno contro ogni forma di razzismo.

Accade in Italia che uno dei candidati presidente alle elezioni della regione Lombardia parli di «rischio di estinzione della
razza bianca» per l'arrivo di troppi migranti. Io credo che le Istituzioni europee debbano condannare questo tipo di
espressione politica.

Il razzismo non ¢ un’opinione politica ammissibile e sarebbe importante che il Parlamento europeo chiarisca che il
razzismo non puo far parte dalla battaglia politica in Europa.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, as vrea sd-i spun domnului Tokes cd ar trebui si-si ceard scuze pentru
afirmatiile ficute, pentru cd eu am informat ieri Parlamentul, printr-o declaratie politici, in Budapesta, ambasada
Romaniei a fost profanatd, stema si insemnele statului unitar roman au fost date la o parte si acoperite cu alte materiale
textile care nu sunt recunoscute ca si steaguri si acel tinut secuiesc, despre care tot vorbeste domnul Laszlo Tokes, n-a
fost niciodatd independent, desi solicitd in anul centenarului — Roméania va sarbitori in 1 decembrie Unirea, Marea Unire
si crearea statului roman independent — separare.

Doresc ca institutia si Parlamentul sd se implice si sd explice statul maghiar de ce o ambasadi nu este pazita si de ce este
profanatd ambasada si insemnele ambasadei.

Stelios Kouloglou (GUE/NGL). — Mr President, while the President is very nice to talk about races now. It is a very
good occasion. Just one week ago, not 500 years ago, but a week ago, President Trump of the United States said that
Africa, Haiti and other countries are shitholes.

(Heckling)

Why are you reacting like that? I am saying that the President of the United States insulted the whole of Africa. He
insulted all the people of colour. He insulted all Europeans. We believe in democracy and equality of races. The
European Parliament must take a stance against Mr Trump. That is what I am saying.

(Applause)

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, penso anch’io che le parole che rievocano il termine
«razza» in politica e che le parole «azza» e «colori» che vengono evocate siano foriere di ricordi terribili che apparten-
gono all'esperienza della storia dellEuropa e non solo.

Credo che vadano respinte, non solo con una dichiarazione del Parlamento ma con la nostra azione quotidiana.
L’Europa e la Lombardia, la civile Lombardia, la civile Italia, la civile Europa hanno tutti gli anticorpi per poter dire
che noi siamo oltre queste divisioni, che crediamo nei diritti umani e vi crediamo ogni giorno, con ogni scelta che
facciamo in questo Parlamento.

Gerard Batten (EFDD). — Mr President, we have just heard five speeches which were not points of order. Why are you
allowing them? We have all got political speeches we would like to make. These were not points of order.

5. Glosowanie
El presidente. — Pasamos ahora al turno de votaciones.

(Para los resultados y otros detalles de la votacion: véase el Acta)
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5.1. Srodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowigzujagce na obszarze konwendji
Regionalnej Organizacji ds. Zarzadzania Rybolowstwem na Poludniowym Pacyfiku
(A8-0377/2017 - Linnéa Engstrom) (glosowanie)

— Después de la votacién:

Linnéa Engstrom, rapporteur. — Mr President, I would like to request that these dossiers be referred back to the
Committee on Fisheries under Rule 59 for interinstitutional negotiations, in accordance with Rules 59(a) and 69(f).

(El Parlamento aprueba la solicitud de devolucién a comisién.)

5.2. Wdrazanie strategii makroregionalnych UE (A8-0389/2017 - Andrea Cozzolino)
(glosowanie)

5.3. Zachowanie zasobow rybnych i ochrona ekosysteméw morskich za pomoca srodkow
technicznych (A8-0381/2017 - Gabriel Mato) (glosowanie)

— Antes de la votacion de la enmienda 164:

James Carver (EFDD). — Mr President, this is going to be a very long vote. I am looking around and I can see the
problems that you have got: a lot of colleagues are not putting up their hands. Would it not be quicker to just do an
electronic vote on this?

El presidente. — Pues tengo la sensacién, y no por defender nada indefendible, de que estamos administrando los
tiempos adecuadamente. Pero, en cualquier caso, es muy respetable su opinion.

— Después de la votacién de la enmienda 240:

Knut Fleckenstein (S&D). — Mr President, it's the same problem here. Why dont we vote electronically from the
beginning? Then we can work a bit faster. That is my suggestion.

El presidente. — Por mi parte no hay ningtn problema, pero esto es una decisién que tienen que tomar ustedes.

Enrique Calvet Chambon (ALDE). — Sefior presidente querria pedirle exactamente lo mismo que lo que le acaban de
pedir, pero en esparfiol. Creo que ganarfamos mucho tiempo si pasiramos directamente a votar todo electrénicamente,
vista la situacion de préctica igualdad.

El presidente. — Pues nada, si estdn ustedes de acuerdo, a mi comprenderdn que me facilitan muchisimo la tarea a la
hora de votar si lo hacemos de forma electrénica, porque evitamos, 16gicamente, el tener que estar sopesando los votos
de unos y de otros.

— Después de la votacién de la enmienda 253:

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, yo tengo una duda en relacién con la enmienda 252. La enmienda es de la
comisién; no es una enmienda de un grupo y, por tanto, en caso de empate, entendia que estd aprobada y no rechazada,
pero no sé si estoy equivocado.

El presidente. — Es exactamente igual, venga la enmienda de la comision o venga de cualquier grupo. Cuando se trata
de una enmienda, si hay empate, quedaria rechazada. Si fuera, sin embargo, el texto original quedaria aprobado. Esa es la
diferencia cuando se produce empate en estos casos.

— Después de la votacién de las enmiendas 305 y 355:

Marc Tarabella (S&D). — Monsieur le Président, maintenant que le vote & main levée semble moins partagé qu'aupara-
vant, lorsqu’on a justement décrété le vote électronique, peut-on revenir au vote a main levée pour le vote non nomi-
natif, pour accélérer la procédure?
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El presidente. — Segtin intuyo por la reaccién de sus sefiorfas, creo que es preferible continuar tal cual estamos votando
hasta ahora.

— Después de la votacion:

Gabriel Mato, ponente. — Sefior presidente, de acuerdo con el Reglamento, intervengo para solicitar de la Cdmara que el
informe se devuelva a la comision para iniciar las negociaciones interinstitucionales.

(El Parlamento aprueba la solicitud de devolucion a comisién.)

5.4. Miedzynarodowe zarzadzanie oceanami — program dzialaf na rzecz przyszlosci ocea-
noéw w kontekscie celéw zrownowazonego rozwoju do roku 2030 (A8-0399/2017 -
José Indcio Faria) (glosowanie)

5.5. Kobiety, rownouprawnienie plci i sprawiedliwo$¢ klimatyczna (A8-0403/2017 -
Linnéa Engstrom) (glosowanie)

El presidente. — Con esto concluimos el turno de votaciones.

6. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

6.1. Srodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowigzujagce na obszarze konwengji
Regionalnej Organizacji ds. Zarzadzania Ryboléwstwem na Poludniowym Pacyfiku
(A8-0377/2017 - Linnéa Engstrom)

Explicaciones de voto orales

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Sprawozdanie w sprawie migdzynarodowego zarzadzania oceanami
porusza szereg waznych probleméw, gdyz chodzi w nim o zarejestrowane nielegalne potowy, eksploatacje surowcow
naturalnych znajdujacych si¢ na dnie morskim lub podkreslane ryzyko emisji zanieczyszczen, przy dazeniu do zwalcza-
nia zanieczyszczenia mérz i oceandw. Problematyczne jest jednak dazenie do wzmocnienia wspélnej polityki w zakresie
ryboléwstwa, co moze okaza si¢ korzystne dla krajow, w ktérych tradycyjnie sektor jest rozwiniety ze szkoda dla
stabszych. Promowanie pozyskiwania energii odnawialnej w postaci plywoéw morskich i wiatréw nad oceanami jest
kontrowersyjne i moze zaklécaé ekosystem. Podobnie postulaty dekarbonizacji sg korzystne dla krajéw wysoko rozwi-
nigtych, natomiast bardzo szkodliwe dla krajéw potrzebujacych taniej energii.

Dlatego wstrzymatam si¢ od glosu, takze z powodu promowania nowej idei stworzenia globalnych wartosci i zasad
zrOwnowazonego rozwoju w rzeczywistosci przeciwko naturze.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, economists are familiar with what they call spontaneous order, the way in which
structures will form without supervision from above. It is a counterintuitive, difficult prospect. You would think that
planning something would be much better than letting it evolve higgledy-piggledy, but it works. It is why the Cold War
did not go the other way, and it is certainly true in the field of fisheries.

The European Union has an extremely top-down, controlled approach to fisheries. Stocks are treated as a common
resource, and defined as such in the Treaty, to which all Member States have equal access. This is very different from
the policies of Iceland or New Zealand or the Falkland Islands where skippers are incentivised to take ownership of
quota and where effectively the system is privatised. We can see which one has led to flourishing fish stocks and which
one has led to a collapse. Not for the first time we are labouring under the fallacy that the more we intervene, the more
good we do, when in fact we have half a century of evidence to the contrary.
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6.2. Wdrazanie strategii makroregionalnych UE (A8-0389/2017 - Andrea Cozzolino)
Explicaciones de voto orales

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Prace nad kolejna perspektywa finansowg po 2020 roku sg dosko-
nalg okazja do przegladu istniejgcych strategii makroregionalnych. Dotychczasowe do$wiadczenia pokazujg, ze sa one
przydatne dla wigkszosci regionéw do rozwigzywania wspdlnych probleméw. By strategie makroregionalne byly efek-
tywne, muszg by¢ oparte na dlugoterminowej wizji i niezbednych zdolnosciach administracyjnych. Oczywiscie realizacja
strategii makroregionalnych musi mie¢ zapewnione finansowanie, ktére nie moze pochodzi¢ jedynie z budzetu unijnego,
ale musi by¢ uzupelnione wkladem krajowym i regionalnym. Dlatego tez paristwa i regiony uczestniczgce w omawia-
nych strategiach powinny wyraznie okresli¢ zobowigzania w zakresie zasob6éw ludzkich i finansowanie, jakie udostgpnia
na ich realizacj¢. Niewatpliwie rowniez uproszczenie procedur przyczynitoby si¢ do zwigkszenia skutecznosci dziatan
podejmowanych w ramach strategii makroregionalnych. By w wigkszym stopniu wykorzystal potencjal tkwigcy w
makroregionach, nalezy wprowadzi¢ jeszcze wiele niezbednych zmian wskazanych w sprawozdaniu, ktére w petni
poparfam.

Momumn Hekos (S&D). — I-H Ilpencenarer, mogKpenyx To3u NOKIIAM, 3aLIOTO CMSTAM, 4e MAKPO M PErMOHANIHUTE CTPAaTerny ca
KITIOY KbM OCUTYPSBAHETO Ha NPOCIEPUTET HA eBPONENCKUTE IPakNaHM, KUBEEIM, KaKTO B ANnuTe, banTuiicko, AIpuaTnyecko u
Vonniicko Mope, Taka 1 B IyHaBCKMs PErMOH WM B INTAHMHCKWUTE permoHM Ha barnkanure.

CMsTaM 3a MBKITIOUMTENIHO BAXHO, Y€ B JOKJIaNa ce MOIUepTaBaT acleKTUTe Ha CTpaTerusaTa Ha EBpomeiicKus Cblo3 3a PerMoHa Ha
peka [lyHas. Karo eBpomeel, pomeH M U3pacHan B OyHaBCKY Ipal — CUIIMCTpa, CMATaM, Ye PErMOHUTE He IOJIY4YaBaT HOCTAaThUHO
BYIMMOCT BBIIPEKM [OTEHLMANA, KOMTO MMAT. PeueH TPAaHCIOPT, pasBUTME HA TPAHCTPAHMUHATA MHPACTPYKTYpa M ChBMECTHM
TypUCTMYECKM IIPOOYKTM, Ca CaMO HAKOM NpUMepyU 3a NMOIMUTMKYM, KOMTO MOTaT Ha IOMOTHAT KaKTo Ha BueHa, Taka 1 Ha
Bynanema, Bumms, Pyce u Cunucrpa, na ce passusar mo-moope.

He no-manoBaxXHO e pa3pabOTBaHETO HA CTpaTerns 3a INIAHMHCKUTE pervoHu Ha bankammre, kato Pomommre u Crapa miaHuHa
HampuMep. HamsiBaM ce mpenopbkuTe OT TO3M MOKIAN Ha OBIAT CepUO3HO pasiiegaHu oT EBpomeiickata Komucust M T Ha
IPEVIOKY U MOIKPENY MONUTUKY U MHUIMATUBY 33 NPWIATAHETO HA IyHABCKATa CTPATErysi M [a paspaboTi MaKpOPErMOHAIHM
cTpaTeruu 3a Pogomnure u OpyruTe MIaHMHCKM Bepury Ha barkaHure.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J4 jsem tuto zprdvu pana zpravodaje podpofil. Podle mého ndzoru je vyvdzend. Pokud jde o
baltskou, podunajskou, alpskou a jadransko-jonskou strategii, jd jsem presvédcen, Ze tyto strategie predstavuji platformu
pro nadndrodni spoluprici a v tomto smyslu je tfeba je podpofit. Jsou i svébytnym tématem v regiondlni politice v
ramci EU, mély by se hledat synergie, koordinace a spoluprice mezi ¢lenskymi stity a jednotlivymi regiony. Je duleZité,
Ze pan zpravodaj vyzdvihl pravé jisté pochybnosti o kvalité implementace i o kapacité persondlni a kapacité spravnich
tfaddl pravé pro zvlddnuti téchto implementaci. Potfebujeme i vy$si pravomoci pro mistni Gfady a regionalni Grady.

Ja podporuji dal$i spoluprici na tomto zdklad¢, nicméné bych byl velmi opatrny, pokud by slo o dalsi vytvareni, dalsi
specidlni strategie.

Michela Giuffrida (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la discussione sull'attuazione delle strategie macrore-
gionali dell'Unione europea ci consente di rimarcare come 'Europa sia ancora troppo timida nell'informare dei successi e
dei vantaggi che derivano dall'essere Unione. I cittadini non hanno la giusta percezione di cosa vogliano dire il mercato
unico, la libera circolazione delle persone, i fondi strutturali, gli investimenti europei.

Favorire la mobilita e l'interconnessione di tutte le regioni europee ¢ ormai una priorita imprescindibile per dare coe-
sione al progetto dell'Unione che, faticosamente, costruiamo ogni giorno.

Inoltre, uniformita e semplificazione del quadro legislativo sono necessita per migliorare la certezza delle procedure e
per incrementare la mobilita dei paesi membri. Agevolare 'accesso ai finanziamenti con la semplificazione delle pro-
cedure va in questa direzione.

Ho votato quindi a favore di questa relazione perché indica criteri precisi per farlo e perché ritengo che il nostro ruolo
di eurodeputati sia fondamentale per il mantenimento di questi obiettivi tra le priorita dei parlamenti nazionali e dei
nostri territori.
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6.3. Zachowanie zasobow rybnych i ochrona ekosysteméw morskich za pomocg srodkow
technicznych (A8-0381/2017 - Gabriel Mato)

Explicaciones de voto orales

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione del collega Mato nasce con
lo scopo di regolamentare tutto il settore della pesca, per quanto concerne sia il prelievo delle risorse della pesca stessa
sia la definizione degli attrezzi da utilizzare.

Di fatto, perd, votiamo un vero e proprio pasticcio a causa di incongruenze interne alla relazione ma soprattutto delle
ingerenze delle lobby della pesca industriale, per non parlare della gestione a dir poco frettolosa del voto di oggi e
dell’escamotage da eurocrati per far passare emendamenti errati.

E chiaro che mi riferisco al tema spinoso della pesca elettrica, vietata dall'Unione europea gia vent'anni fa, ma ad oggi
ancora consentita in alcuni bacini ittici. Si tratta di un tipo di pesca che emana impulsi elettrici per mezzo di reti,
devastando gli ecosistemi marini, e secondo diversi studi scientifici, ignorati dalla Commissione e da molti colleghi,
uccide indiscriminatamente tutti i pesci e causa, allo stesso tempo, danni irreversibili sui pochi che sopravvivono.
Perfino la Cina, piu volte criticata anche in questa sede, I'ha vietata.

Il Movimento 5 Stelle ha detto no a chi vuole consentire che tali pratiche siano ancora applicate, a prescindere dai meri
interessi nazionali e delle zone interessate. Per questo abbiamo presentato degli emendamenti e per una volta il
Parlamento non ha ceduto al ricatto delle lobby e ha fermato la pesca elettrica.

John Flack (ECR). — Mr President, I am proud to have used my votes today to support both the UK east coast fishing
fleet and to do more to curb the so-called cetacean by-catch. This means that dolphins, whales and sea birds being
entangled in fishing gear, struggling fruitlessly to free themselves, suffering serious injuries and then a horrific death
suffocating under water. I also voted against the expansion of so-called pulse fishing, which is basically electrocuting
fish, but Parliament clothes it in the sugar-coated term ‘technical measures’. As well as being inhumane, pulse fishing
also threatens the livelihoods of many fishermen, both in the UK and in France.

It is clearly a step too far in the industrialisation of the seas. It prioritises profits over conservation, and as a
Conservative [ will always err on the side of conservation. We talk a lot about European values in this place. To allow
these barbaric practices to continue when we have it in our power to stop it, are not the values I subscribe to.

Sander Loones (ECR). - Wij stemmen vandaag over nieuwe regels voor de Europese visserij. Wie denkt dat je met
dezelfde Europese regels de visserij in zowel de Middellandse Zee als onze Noordzee kan regelen, vergist zich. We
hebben maatwerk nodig, onze eigen regels, en met deze nieuwe regels zal dat ook kunnen.

Zo wordt de visserij weer wat meer onze Vlaamse visserij en wat minder de Europese, en dat is een goede zaak. Tegelijk
is er veel te doen geweest over die fameuze pulskorvisserij. De Fransen zijn radicaal tegen, de Nederlanders absoluut
v6or. Tk begrijp ook waarom: zij hebben een groot deel van hun vissersvloot al omgevormd met die nieuwe techniek en
het resultaat zien we. Ze hebben daarvoor een achterpoortje in de regelgeving gebruikt. Het resultaat is dat zij al enkele
jaren onze Vlaamse Noordzee leegvissen.

We moeten daarover duidelijk zijn. Dit moet stoppen! Als N-VA zijn wij ook duidelijk. Wij zullen altijd opkomen voor
onze Vlaamse vissers. Wij zullen hen voluit beschermen, zodat zij eerlijk hun boterham kunnen blijven verdienen.

Younous Omarjee (GUE/NGL). - Monsieur le Président, le vote du Parlement européen interdisant la péche électrique
en Europe est un vote historique et je suis fier de ce Parlement européen qui s'est hissé au niveau des exigences de notre
temps pour concevoir le développement en harmonie avec la nature.
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Je veux dire aussi que lorsque nous sommes déterminés sur un objectif par un travail de conviction, il est possible
d’emporter 'adhésion, bien que nous soyons minoritaires dans ce Parlement européen, et je suis fier que ce soit mon
amendement, puisque jétais le premier signataire, qui ait permis cette avancée.

Je veux enfin souligner la mobilisation exemplaire des ONG et des citoyens qui a permis d’obtenir ce résultat.
La péche électrique sera bannie de I'Europe et c’est une grande avancée.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej, danes smo zaceli spreminjati pravila za evropsko ribarjenje, vendar vprasanje, ki se mi
postavlja, ali smo storili dovolj s tem dana$njim glasovanjem. Sam seveda nisem podprl tega dokumenta, predvsem zato,
ker mi manjkajo objektivni kriteriji, tako na okoljskem, socialnem in ekonomskem podro¢ju, kako po eni strani zago-
toviti neizgubo delovnih mest na ribiskem sektorju, hkrati seveda pa tudi zas¢ititi morski ribolovni stalez, ki je resno
ogrozen v mnogih morjih.

Vesel sem po eni strani, da smo prepovedali elektri¢no ribarjenje ali elektri¢ni ribolov, mislim pa, da bi morali biti veliko
bolj striktni tudi pri tako imenovanih kocah oziroma vle¢nih mrezah, ki trajno poskodujejo ne samo dno, ampak seveda
tudi ribji Zivelj, in mislim, da bi potrebovali vseeno ve¢ dialoga za boljsi tekst, kot je bil danes predstavljen.

Diane James (NI). — Mr President, I voted against this proposal today because of the absolute incoherence of European
Union fishing policy, which has done so much damage, particularly to the United Kingdom’s fishing industry and
communities, but also to those of France and other countries — all Member States of the European Union. In particular,
what made me absolutely incensed was the fact that we voted on the electro-pulse fishing technique. This should have
been banned outright. It should have been regulated with additional regulations. When a country that we are normally
able to criticise so hugely, China, introduces a ban, and the European Union is not able to follow suit, it does bring into
question what does the European Union mean by the term ‘sustainability’.

Time after time we know that areas are devastated once electro-pulse fishing goes through, and yet we are going to
allow Dutch trawlermen to do that damage in the waters of the British Isles and in European continental waters. That is
a shameful situation.

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). — Sefior presidente, cuando hablamos de que queremos soberania nos referi-
mos a soberanfa popular real y efectiva a la hora de gestionar nuestros recursos pesqueros mediante criterios, por
supuesto, de sostenibilidad, de equidad, de justicia social y de transparencia. En Espafia hemos perdido alrededor de
cuatro mil pescadores en los Gltimos cinco afios, simplemente porque el articulo 17 de la politica pesquera comtn no
se cumple en mi pais.

En este caso lo tenemos claro. La pesca con pulso eléctrico es altamente dafiina para los ecosistemas marinos y un
método extremadamente violento que mata no solamente la fauna marina, también mata a nuestra pesca artesanal:
aquella que es la que da vida realmente a nuestros pueblos pesqueros, que es respetuosa con la mar y que es sustento
de miles de familias en mi pais.

La Unién Europea no puede sucumbir a la presion de los lobbies pesqueros, de las grandes compaiiias pesqueras. Ni lo
puede hacer hoy ni lo puede hacer mafiana. Estas grandes compaiifas ni hacen una pesca sostenible ni cuidan de la mar.
Lo tinico que les importa es el beneficio econémico cortoplacista.

Sefiorias, es hora de tomar decisiones de la mano de la gente de la mar, pensando en cuidar este recurso, que es un bien
comin, y pensando también en cuidar a quienes viven de ella.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, danas smo glasovanjem o prihvacanju prijedloga Komisije, posebno
prihvaanjem amandmana 174, puno pomogli hrvatskim ribarima u Jadranu.

Kona¢no je ovim amandmanom omogudeno brisanje odredbe iz Mediteranske uredbe koja je ogranicavala koristenje
mreZa plivarica. Dugo je Hrvatska nakon pristupanja Europskoj uniji pokusavala vratiti koriStenje mreza plivarica u
stanje koje je bilo prije pristupanja Europskoj uniji i evo danas, zahvaljujudi izvjes¢u kolege Mata, smo u tome uspjeli.
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UvaZeni su argumenti ribara, ali i znanstvenika, ¢ime je omoguceno ribarenje, a istovremeno je zasticen ekosustav.
Dakle, vazno je da donosimo uredbe koje su prilagodene specifi¢nostima regija, $to je danas ucinjeno za Jadransko
more. Europska komisija uvazila je argumente znanstvene studije koja definira maksimalnu visinu mreze plivarice i
odnos visine i dubine mora, a sve zbog izrazito promjenjive konfiguracije morskog dna, posebice na isto¢noj obali
Jadrana.

Stoga se jo§ jednom Zelim zahvaliti svima koji su sudjelovali u dono$enju ove Uredbe i koji su radili posebno u Odboru
za ribarstvo.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhor Presidente, considero que o acordo que acabamos de alcangar
neste Parlamento para proibir a pesca elétrica é muito importante. Espero que a Comissdo e o Conselho tomem boa
nota desta posi¢io do Parlamento Europeu.

A pesca elétrica é totalmente incompativel com a sustentabilidade que as institui¢des europeias afirmam procurar com a
PCP. Mas tive que abster-me neste relatério porque considero que nio fica suficientemente clara a preservagdo de artes
tradicionais como o xeito, na Galicia, com o relatério que acabdmos de votar no dia de hoje.

Eu espero que a Comissdo Europeia responda da mesma forma como afirma numa carta que me dirigiu dizendo que o
xeito vai ficar salvaguardado.

Jifi PospiSil (PPE). - Jd jsem podpofil tuto zprvu. J4 jsem velkym odplircem rybolovu elektrickym proudem. Jsem
piesvédcen, Ze tento systém nebo tento zptisob lovu drancuje a poskozuje ocedny a more, Ze naruduje tamni ekosystém,
naruduje strukturu dna a zabiji i ty druhy, které v zdsadé nejsou pfedmétem lovu, a je dobfe, Ze my jako Parlament jasné
vysilime signdl, Ze nepodléhame lobbistickym zdjmtm, lobbingu a snazime se pfistupovat k Zivotnimu prostiedi tak,
abychom ho chrénili.

To je tedy diivod, pro¢ jsem zpravu nakonec podpofil. V pfipadé, Ze by prosly nékteré ndvrhy, které podporovaly pravé
rybolov elektrickym proudem, pak bych pro tuto zprdvu nehlasoval, protoZe podle mé je opravdu velmi dilezité pfis-
tupovat k Zivotnimu prostfedi Setrné. Je to jedna z evropskych hodnot — chrénit Zivotni prostfedi, zachovavat je pro
dalsi generace.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, it has been described as the marine equivalent of fracking: sending electric shocks
through the oceans to make fish living on the seabed leap up to be easily caught in a trawl net, but at what cost to the
ecosystems of the North Sea?

There are fears that the repeated electric shocks may cause long-term damage to the sediments of the seabed and harm
the nervous systems and backbones of fish. For 10 years, this technique has been allowed to continue under the guise of
a scientific trial, with up to 80 boats operating in the North Sea. That's not a scientific experiment, it is a commercial
fishing operation.

We deserve better for the waters of the East Anglian coast. I am proud to have voted today for a complete ban. I am
proud that this House has too.

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J4 jsem nakonec tuto zprévu podpofil. Podle mého ndzoru vyslednd podoba této zprévy
odpovidd rozumnému kompromisu. Byly zamitnuty ndvrhy, které nelze oznacit jinak nez slovy lobbistické. Skute¢né
nétlak na ¢leny Parlamentu byl pomérné silny, ale jsem rdd, Ze Parlament tomuto nétlaku odolal, Ze bylo zakdzdno tedy
nejen pouzivani téch elektrickych siti, ale i téch, které obsahuji impulsni vyboj, které byly trochu eufemisticky oznaco-
vany za technickd opatfeni.

Ja v tomto smyslu jsem podpofil biodiverzitu, feknéme dobry rozvoj nasich ocedntl, mofi a pobfeznich oblasti tak, aby
v nich byl zachovan zivot. Je dilezité odmitnout i dalsi praktiky, napf. prtimyslovy rybolov, kdy po nékolika jizddch
takovychto lodi ziistdvaji naprosto mrtvé zény. K tomu bychom se jesté méli jisté nékdy vratit.
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6.4. Miedzynarodowe zarzadzanie oceanami — program dzialan na rzecz przyszlosci ocea-
now w kontekscie celéw zrownowazonego rozwoju do roku 2030 (A8-0399/2017 -
José Indcio Faria)

Explicaciones de voto orales

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). — Sefior presidente, los mares se han convertido en un vertedero. No hay ni un
solo océano que no esté lleno de pldstico. En 2015, 195 Estados se comprometieron a firmar un acuerdo mundial para
reducir la contaminacién atmosférica, pero atin hoy no hemos hecho nada a escala mundial ante la contaminacién de la
mar. ;Cémo es posible?

Esto tarda 450 afios en desaparecer del agua (la oradora muestra una botella de pldstico) y los océanos estan llenos. Envases,
residuos, contaminacion orgdnica por vertidos descontrolados de aguas fecales y emisarios fuera de norma, acuicultura
intensiva: son algunos de los principales problemas de las costas espafiolas que afectan a la pesca y también de las costas
europeas y de todo el mundo. En particular, afectan a la pesca artesanal. Un pescador de Badalona nos contaba hace un
tiempo que en las redes de su barca ya solo recogia toallitas higiénicas, botellas, basura. Su padre y su abuelo fueron
pescadores. Sus hijos probablemente ya no puedan serlo.

Tenemos que reaccionar, y la tnica forma de hacerlo, la tnica forma de luchar contra este modo de vida y de generar
basura es generar un modo de vida que precisamente defienda a la gente que cuida del mar y a la que vive de él, que es,
de nuevo y otra vez, la gente que defiende y que lucha por la pesca artesanal.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, kao 3to je naglaseno u ovom Izvjes¢u Zivot u oceanima je vrlo
ugroZen, narocito od kada su istrazivaci ove godine otkrili longitudinalnim istraZivanjima da se razina kisika u morima
u zadnjih 50 godina smanjila za 2 %. lako taj postotak zvuci tek kao mala promjena, ne smijemo zaboraviti da i mala
promjena u ekosustavu moZe imati znatan ucinak na Zive organizme u njemu.

Jedini organizmi koji mogu Zivjeti u takvim uvjetima gdje se kisik konstantno smanjuje su bakterije, ali svim ostalim
organizmima opstanak je znatno ugroZen. Europska unija ¢e ovim dokumentom nastaviti svoju borbu protiv klimatskih
promjena, ali i ne samo protiv klimatskih promjena, nego i protiv ponasanja danasnjih stanovnika koji svojim losim
navikama bitno ugroZavaju Zivot u oceanima.

Nadamo se da ¢emo koristiti inovacijske projekte, plave tehnologije, uporabu ¢istih izvora energije kako bismo promicali
ekoloski odrzivu infrastrukturu i zastitili biolosku raznolikost oceana. Stoga sam podrzala ovaj prijedlog.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Byl jsem Sokovén, pokud jsem si mohl pfeist na konci minulého roku ve védeckém Casopise
Science, Ze se zCtyindsobily a zvétsily plochy mrtvych zén v nasich ocednech, mofich a predevsim pobfeznich oblastech.
Ty mrtvé z6ny jsou dany nedostatkem kysliku. Myslim si, Ze s timto musime byt schopni bojovat, Ze dokonce mdme na
to prostiedky a ndstroje. Musime lépe spolupracovat pravé se zemédélci, s mistnimi farmdafi, s mistnimi firmami, které
pravé mohou jednoduchymi opatfenimi zamezit pronikdni téchto znecistujicich litek do pobteznich oblasti.

Pan Faria ve své zpravé velmi dobfe popisuje, co to znamend tbytek na biodiverzité. My mdme problém s emisemi z
ndmofni dopravy, které mohou vzrist o 50 %, ale az dokonce o 250 %, to jsou vSechno vyzvy, kterym celime a musime
se jim skute¢né postavit ¢elem. Rdd jsem proto podporil tuto zpravu pana kolegy Farii, ktery se s ni vyrovnavd, myslim,
Ze se cti.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, bhi dthas orm v6tdil ar son na tuarascdla seo.

The environmental health of the oceans is under significant threat and at risk of being irreversibly damaged unless the
EU community undertakes targeted and coordinated efforts to solve the root problems.

This report reaffirms the importance of international ocean governance and its economic, environmental and social
components, particularly as it relates to Goal 14 of the Sustainable Development Goals: to conserve and sustainably
use the oceans, seas and marine resources.

In particular, I supported three priority areas, as set out in the joint communication, and any innovative technological,
as well as financial, initiatives addressing ocean and sea pollution to promote efficient recovery systems for waste from
shipping, for example, and marine litter in general, with the aim of eliminating it — and especially in relation to plastics,
which can be described as the great environmental crime of our time. From an Irish point of view and from a European
point of view, we owe it to ourselves and above all our coastal communities to deal with these difficulties.
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6.5. Kobiety, rownouprawnienie plci i sprawiedliwos¢ klimatyczna (A8-0403/2017 -
Linnéa Engstrom)

Explicaciones de voto orales

Urszula Krupa (ECR). — Glosowalam przeciwko sprawozdaniu, w ktérym co prawda podnoszony jest szereg realnych
problemoéw, jak wieksze skutki zmian klimatycznych dla ubogich spoleczenstw z apelami o ukierunkowanie odpowied-
nich programéw na obszary dotkniete kleskami zywiolowymi, z niesieniem pomocy czy apele o wybieranie Zywnosci
lokalnej albo potepianie stosowania przemocy seksualnej wobec wysiedlonych migrujacych kobiet. Jednak wiele zapisow
sprzeciwia si¢ zdrowemu rozsgdkowi z nieuzasadnionym wigzaniem zmian klimatu z kryzysem migracyjnym. A nie-
ktére zapisy sankcjonujg nie do zaakceptowania przemoc z wprowadzaniem sankcji na grupy czy okregi nieprzestrze-
gajace parytetu plci. Nie do zaakceptowania sg takze inne zapisy, chocby namawianie kobiet do obowigzkowej pracy,
$wiadczenie ustug w $rodowisku jak zalesianie czy ochrona zasobéw naturalnych.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). - Sefior presidente, el cambio climdtico no afecta a todos ni a todas por igual. No
es lo mismo un huracdn si eres rico que si eres pobre; o una sequia en Europa que en el Sur global; y por supuesto,
tampoco si eres mujer.

Segiin datos de las Naciones Unidas, el 70 % de las personas que viven en situaciéon de pobreza son mujeres. Ademds,
habitualmente viven en zonas vulnerables, expuestas a los impactos de un cambio climético cada vez mds impredecible.
Es necesario y urgente, por tanto, incluir a las mujeres como agentes centrales en la lucha contra el cambio climatico.
Pero no desde una posicion de victimas, sino desde el empoderamiento y la igualdad. En lo pequefio y en lo grande.

En el Estado espafiol, por ejemplo, el Gobierno del Partido Popular ha creado una comisién de expertos con catorce
hombres tnicamente para el disefio de la nueva ley de cambio climético y transicién energética. Quiero denunciar aqui
estas situaciones intolerables que siguen perpetuando relaciones de poder que dinamitan la posibilidad de avanzar hacia
la justicia climatica. Desde aqui quiero reivindicar también politicas ambientales feministas y mds mujeres en los espa-
cios de decisién, por supuesto.

Estefania Torres Martinez (GUE/NGL). — Sefior presidente, yo quisiera ir un poco mads alld del informe. Hoy, el 70 %
de las personas pobres del mundo son mujeres. Lo paraddjico es que también somos nosotras, las mujeres, las que
podemos despojar de testosterona la toma de decisiones para salvar el planeta, colocando la sororidad en el centro de
la politica, nuestra forma de concebir la vida y de resolver los problemas. Me refiero al feminismo: la conquista que de
verdad debemos lograr para alcanzar una democracia verdadera, una justicia social real y un planeta con futuro.

Para combatir el cambio climatico no basta con parches. Debemos cambiar el corazén del modelo productivo, modificar
el contrato sexual que discrimina a las mujeres y situar la economia de los cuidados como eje central de la vida.
Necesitamos producir mejor para consumir de manera distinta, cuidarnos mds para respetar este planeta que es nuestro
hogar. Si el cambio climdtico es la mayor amenaza a la que nos enfrentamos hoy en dia, la lucha contra este debe ser
global y debe ser feminista. Tengamos muy claro esto hoy, en enero de 2018, afio de la revolucién de las mujeres.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, Cinjenica je kako klimatske promjene utje¢u upravo na najranjivije
skupine u drustvu, a to su one koje se oslanjaju na prirodne izvore za osiguravanje sredstava za Zivot, ali i one s manje
financijskih sredstava, a to su Zene. U velikoj mjeri su pogodene klimatskim promjenama, jer su prekomjerno zastupl-
jene u najsiromasnijim slojevima stanovni$tva na svijetu, a posebno su ranjive u zemljama u razvoju jer nemaju isti
pristup resursima, obrazovanju, mogucnostima zaposljavanja, ali i zemljistu, kao i muskarci, a i dalje su odgovorne za
vedinu briga i kucanskih poslova, te proizvodnju hrane za obitelj.

Koncept klimatske pravde kojim se bavi ovo Izvjesée ima za cilj ne samo usmjeravanje pozornosti na ove razlike, nego i
podizanje svijesti o tome kako klimatske promjene nisu samo tehnicki ili ekonomski problemi, nego utje¢u i na Zivote
ljudi.

Uzimajuéi u obzir da bi prema podacima Medunarodne organizacije Ujedinjenih Nacija za migracije, do 2050.
godine 200 milijuna ljudi moglo bi biti raseljeno zbog klimatskih promjena i ¢injenicu da su Zene i djevojcice medu
najsnaznije zahvaéenim skupinama, podrzavam ovo Izvjesée u nadi da ¢e ono pomoci da se za ovaj problem nadu nova
i u¢inkovitija rjesenja.

40/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

7. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokél

(Se suspende la sesion a las 13.54 horas)

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

8. Wznowienie posiedzenia

(Sedinga a fost reluatd la ora 15.00)

9. Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokdl

10. Akty delegowane i $rodki wykonawcze (art. 105 ust. 6 oraz art. 106 ust. 4 lit. d)
Regulaminu): Patrz protokol

11. Wsparcie UE na rzecz procesu pokojowego w Kolumbii (debata)

Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind Declaratia Vicepresedintelui Comisiei
Inaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe si politica de securitate: Sprijinul acordat de UE procesului de
pace din Columbia (2017/3021(RSP))

Christos Stylianides, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of
the Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, let me start this debate with a quote: ‘Building peace is like
building a cathedral, brick by brick. We want to build it on solid and long-lasting foundations.” These are the words of
the Secretary-General of the United Nations, Anténio Guterres, who just visited Colombia. He arrived in the country at a
very delicate moment for peace and reconciliation, a moment when the enemies of peace are trying to roll back the
progress that was so hard to achieve.

Some groups have exploited the transition in former conflict areas to kill human rights defenders and campesinos leaders.
Last week, the ELN restarted their attacks and kidnapped an oil worker. And yet, we should not lose sight of the bigger
picture. Firstly, after half a century of war, FARC has disarmed and turned into a political party. Secondly, the Truth
Commission has begun its work, and thirdly, the number of murders is still too high, but it is the lowest in 50 years.

Colombia has an unprecedented opportunity for reconciliation, growth and human development. In a fragile but hope-
ful context, the friends of Colombia have a duty to engage even more closely, and this is what we, as the European
Union, are doing. Part of our work is political and diplomatic. For instance, we first suspended and then removed the
FARC from our list of terrorist organisations. It was an essential decision, showing to the ex-fighters that indeed a new
beginning was possible if they laid down their weapons and chose, of course, democratic politics instead.

Today, we are also following closely the suspension of talks between the Colombian Government and the ELN, and we
are constantly in touch with the group of accompanying countries. The ELN’s decision to restart their attacks is unac-
ceptable. We call on them to stop their attacks immediately, and we encourage the parties to resume talks on the
extension of the ceasefire, which expired on 9 January. Peace can only come from a return to dialogue towards a
permanent bilateral ceasefire.

During these years and months, High Representative Federica Mogherini and Special Envoy for the peace process in
Colombia, Mr Eamon Gilmore, have maintained close contacts with the Colombian Government and with FARC, as well
as with opposition leaders, civil society and with our partners at the UN. In parallel to our diplomatic action, we are
also engaged very practically in the reconciliation process on the ground. We have a particular responsibility to accom-
pany the peace process in three areas: rural reform, the reincorporation of ex-FARC guerrillas into civilian life, and the
establishment of a Special Investigation Unit in the Prosecutor-General’s office to combat crime and protect activists.
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At the same time, our EU Trust Fund for Colombia was established precisely to support these tasks. The Fund today has
a budget of EUR 95 million, thanks also to the contributions of 19 Member States. Projects worth over 60% of the Fund
have already been approved. Let me give you just one example of our support. The reincorporation of former fighters is
one of the most delicate issues for reconciliation in Colombia. Some of them are moving into politics. Many others are
going back to school and are looking for a job. Some others have a hard time in dealing with the memory of the war. In
all these cases, our financial support can make a huge difference, so we have decided to start acting immediately, even
before the National Reincorporation Plan is ready.

In addition to the Trust Fund, we are supporting the urgent needs of the peace process through our Instrument
Contributing to Stability and Peace, with an extra EUR 40 million so far. For instance, we are providing financial
support to the transitional justice system because, as you know, reconciliation and justice must always go hand in
hand. Furthermore, the Instrument Contributing to Stability and Peace could also be used to support the new Special
Investigation Unit to fight organised crime and protect human rights defenders.

Let me conclude on the work we are already doing to protect defenders. Since so many of them began have started to
be murdered, we have not just made our voice heard. Eamon Gilmore visited many of the areas where the killings
occurred. He met with their families, with local authorities, with police and the army. We also organised field visits
for the Human Rights Group and the Group of Ambassadors with Defenders. Thanks to our programme ‘Protect
Defenders’, several land activists and representatives of victims have received funding not only to cover attorneys’ fees
and physical protection measures, but also, in the most serious cases, temporary relocation to other parts of the coun-

try.

In parallel, we have continued providing humanitarian aid to people affected by violence, people who have been dis-
placed, or to communities being confined and deprived of access to basic services, such as shelter, protection, safe water,
clean water, food, healthcare, psychosocial support and education.

Your support, dear colleagues, will be essential to carry on this work and all our work in support of peace, reconcilia-
tion and human rights in Colombia. We have decided to propose to Parliament an extension of the current bilateral
cooperation with Colombia until 2020, and the addition of further resources.

After half a century of war, it would be naive to imagine that reconciliation could happen overnight. This last stretch of
the road towards peace may be the hardest part. But it is just as important as the peace agreement itself. The people of
Colombia — and peacemakers such as President Santos — need all our support from the European Union side. They can
be sure that the European Union, together with the United Nations, will continue to be the strongest supporter of peace
and human rights in Colombia, and a point of reference for all those who dream of a country finally reconciled.

Luis de Grandes Pascual, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente; sefior comisario, muchas gracias por sus
palabras, que han sustituido con suma capacidad la ausencia, que lamentamos, de la sefiora Mogherini.

Empezaré por decir, como primer punto y con solemnidad, que Colombia, con su conducta en este tiempo, ha merecido
y estd mereciendo el apoyo que le estin prestando la Unién Europea y la comunidad internacional. La Unién Europea
debe seguir apoyando este proceso que es, sin duda, uno de los mejores disefiados del mundo analizando sus preceden-
tes. Durante este Gltimo afio se estd respondiendo a aspectos imprescindibles para finalizar con la violencia armada y a
aspectos mds sustantivos para superar las causas de la guerra. La desmovilizacion y la dejaciéon de armas en Colombia
fueron completadas a buen ritmo.

Considero que tanto la Unién Europea como los Estados miembros deben seguir apoyando el proceso de paz en
Colombia. Tanto desde el punto de vista politico como desde el econdémico, mediante la financiacién con los instru-
mentos de cooperacion y mediante el Fondo fiduciario que seguramente, sefior comisario, serd necesario ampliar porque
surgen nuevas necesidades.
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El fin del conflicto ha derivado en un aumento de la presencia y accién de la fuerza ptiblica para garantizar la seguridad
de las poblaciones. Una oportunidad tnica para superar de manera estructural el problema de los cultivos ilicitos, que
estd haciendo asimismo realidad el suefio de los campesinos de tener su propia tierra, entre otros muchos logros.

Por ltimo, quiero recordar desde aqui que la consolidacion de la paz es el eje de la politica de cooperacién de la Unién
Europea con Colombia desde el afio 2002. Por esta razon, el Gobierno colombiano y el Ejército de Liberacién Nacional
(ELN) deben encontrar mediante el didlogo algin tipo de solucién.

Desde el Parlamento Europeo pedimos que las conversaciones sobre la extension del acuerdo de paz se agilicen para
garantizar los acuerdos logrados y el fomento de la confianza en los dltimos tres meses. Los diversos ataques perpetra-
dos por el ELN en diferentes partes de Colombia son inaceptables desde todo punto de vista y son incompatibles con
una accién de paz. La accién armada es incompatible con el didlogo.

El deseo de que continde la suspensién de la accion militar ha sido undnime en toda Colombia. Una mejora sostenida en
la situacién humanitaria de las comunidades afectadas por el conflicto solo se puede lograr con el cese del fuego
permanente. Esta oportunidad de paz no puede ni debe desperdiciarse, sefior comisario. Y sé que esa es la intencién
de la Comisi6n.

Finalmente, y no con menos importancia, es necesario que, junto al apoyo del proceso de paz, seamos muy respetuosos
con la voluntad popular. Y esto es compatible con el apoyo que hicimos naturalmente en el referéndum, quizd hasta
sobrepasando nuestras propias capacidades y neutralidad. Desgraciadamente, con ocasién de las proximas elecciones, las
diferentes opciones politicas legitimas se confrontaran sobre el modo de obtener y culminar la paz. La Unién Europea,
sefior comisario, debe inequivocamente respetar ese debate, pues lo contrario serfa una injerencia que no le corresponde
naturalmente aceptar a Colombia y que debemos respetar.

Ramén Jduregui Atondo, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, sefiorfas, lo que estd ocurriendo en Colombia
es realmente extraordinario. Después de mds de cincuenta afios de guerra interior, después de miles de muertos, después
de millones de victimas, han encontrado el camino a la paz. Y esto ha permitido que todo el pais haya aprendido esa
lecciéon maravillosa que nos diera en su dia Gandhi diciendo «No hay camino para la paz, la paz es el camino».

Realmente esta es la grandeza de este acuerdo que estd permitiendo que Colombia recupere la paz. Y la ecuacion, el
acuerdo, sustancialmente, se plantea sobre dos bases. La primera es la renuncia a la violencia. Hay que dejar de matar,
porque no hay ninguna causa que justifique matar. Ninguna. Pero la segunda parte del acuerdo es aceptar que quienes
renuncian a la violencia entran en la politica y pueden hacer politica legitimamente. Esta es la base del acuerdo. Y esta es
la grandeza de lo que estd ocurriendo en Colombia.

Pero la paz no viene sola. Esto no cae del cielo. Construir estos procesos es extraordinariamente complejo. Hay cantidad
de obstdculos. Y por eso hemos establecido lo que yo llamaria un mensaje politico que, desgraciadamente, esta Cdmara
no va a poder aportar hoy. Porque la voluntad del Grupo socialista era que se hiciera este debate y se aprobara una
Resolucion, pero no sabemos por qué ni el Partido Popular Europeo ni ALDE han querido una Resolucién para que, al
igual que hace dos afios, hoy digamos cémo apoyamos la paz en Colombia. Y eso no es interferir. Porque tenemos
derecho a decir que el proceso electoral no interrumpa las elecciones, no interrumpa la paz. Y, desgraciadamente, hay un
cierto juego politico en esa direccion.

Por eso, sefiorfas, creemos que un pronunciamiento a favor de que siga el proceso, a favor de que el Gobierno acentie
sus medidas, de que se implanten los acuerdos, una Resolucién por parte del Parlamento hubiera sido adecuada para que
el Parlamento Europeo y Europa sigan siendo agentes principales, protagonistas de este gran acuerdo. Al igual que
tenemos al sefior Gilmore alli, al igual que tenemos el Fondo fiduciario; pero para seguir diciendo que queremos
implementar los acuerdos, que queremos que siga el didlogo con el ELN, exigiendo al ELN que deje de matar y, al
mismo tiempo, que el Gobierno siga negociando.
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Todo esto es lo que queremos hacer con un pronunciamiento que hubiera sido bueno que este Parlamento hubiera
establecido. Porque esa es, en mi opinidn, la posicién politica mds importante que podriamos adoptar hoy: reclamar el
fin de la violencia, definitivo y para siempre en Colombia, a quienes todavia la mantienen, y que se implementen los
acuerdos y que nadie en el proceso electoral interrumpa esta esperanza de paz para siempre en Colombia.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno))

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), pregunta de «tarjeta azul». — Yo creo que a la politica nos pierden a veces estas
pequefieces y, si precisamente en el debate sobre Colombia hoy habia algin ingrediente que no necesitaba, era el
cuestionamiento de los grupos. El sefior Jduregui sabe que este Grupo parlamentario ha apoyado, sin ninguna duda y
de manera fuerte y contundente el proceso de paz en Colombia hasta en los primeros momentos, en los iniciales. Yo no
sé qué gestiones ha hecho usted, sefior Jauregui, con las instituciones y los responsables de Colombia, pero le puedo
asegurar que yo personalmente he preguntado si crefan conveniente que este Parlamento aprobara una Resolucién por
escrito, y le puedo decir que la respuesta no ha sido positiva. ;A usted le han dicho las autoridades colombianas que
necesitaban y crefan urgente una Resolucién escrita de esta institucién, después de lo que manifestamos el mes de
noviembre?

Ramon Jduregui Atondo (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Yo no cuestiono, sefiora, que ustedes apoyen la paz en
Colombia, porque firmaron con nosotros una Resolucién. Lo que pregunto es por qué no hacerlo hoy.

Y yo he preguntado a la Comision Europea —si, sefior—, a la sefiora Mogherini y al sefior Gilmore: ses conveniente una
Resolucién parlamentaria del Parlamento Europeo hoy, antes de las elecciones? La respuesta ha sido jsi! Y por eso
lamento que no se haga.

President. — You know how it works. You asked a question, our colleague has answered, and that is it. We have to stop
here even if we are not satisfied with the result; that is the rule.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, with just over a year gone by since the Colombian peace
deal was finalised, I too would like to welcome the visit of the UN Secretary-General Anténio Guterres to Colombia last
week as a sure sign of the international community’s commitment to the deal. Implementation was never going to be
easy, particularly given the splits in public opinion in Colombia, as was clearly indicated by the very close result in the
referendum on the initial deal.

With such domestic ambivalence it is therefore all the more important that the EU shows a unified and strong voice, as
one of Colombia’s biggest economic partners with an FTA in place, and has a strong commitment to the peace process.
The launch of the EU trust fund is a positive step, with some EUR 95 million already committed, but it is clear that
more investment will be needed if change is to be seen quickly enough to maintain the public’s confidence in the peace
process.

Elections later this year will see at least ten members of the FARC handed seats in the Congress, as anticipated by the
peace deal. By all accounts, the group has stuck to its commitments of peace, but the transformation from armed
terrorist group to legitimate political party will be very tough to reconcile in the short term for many. Focusing on
the main tenets of rural development and cocoa crop substitution will be key policy areas to see real progress happening
on the ground. Resolving the issue of transitional justice, impunity for crimes committed during the armed conflict and
restitution of property will also be very challenging to President Santos’s government.

Finally, we cannot ignore that the National Liberation Army (ELN) is clearly benefiting from the deal. It is now moving
back into areas previously controlled by the FARC, who have disarmed. Now, sadly, the ceasefire has expired and they
have now resorted to unacceptable armed conflict in their attacks in recent weeks. I sincerely hope that we can all call
for that to immediately cease.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, la Unién Europea debe mantener el apoyo
politico y econdémico al proceso de paz en Colombia. Es imprescindible el trabajo del enviado especial de la alta repre-
sentante al pafs, propulsar el Instrumento de Cooperacién al Desarrollo, y mantener e incrementar los donantes al
Fondo fiduciario. El proceso no es ficil, pero avanza y asi debe seguir siendo en este afio electoral.
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De acuerdo con las informaciones que recogemos desde las autoridades colombianas y las organizaciones humanitarias y
no gubernamentales que trabajan en las zonas mds castigadas por el conflicto, hay que seguir apoyando a la Comision
de Garantias, porque hay todavia demasiadas victimas entre los lideres sociales y los activistas de derechos humanos.
Pero cabe también destacar que 103 personas han sido detenidas por crimenes contra estos defensores de los derechos
humanos y se ha identificado a més del 50 % de los responsables. No es suficiente.

Es imprescindible seguir negociando con el ELN, que debe declarar el alto el fuego, y hay que integrar a esta organiza-
cién en el proceso. Es igualmente urgente seguir apoyando el proceso de reversion de las tierras y la puesta en marcha
de la reforma rural integral, que en 2007 ha cumplido sus objetivos. Este apoyo debe propiciar que las reversiones de
tierras, ya en fase final, y los programas de sustitucion de cultivos ilicitos produzcan en 2018 una situacién mucho mds
justa en el agro colombiano. Sin esa expectativa, no se hubiesen formalizado las mas de cien mil operaciones de crédito
para nuevos emprendimientos agrarios suscritos por pequefios productores. La implementaciéon de este punto del
acuerdo de paz es clave para que sus beneficiosos efectos lleguen a la poblacién mds castigada por cinco décadas de
violencia.

Se espera que el afio en curso sea el de la justicia especial para la paz y el trabajo de reparacién y reconocimiento de las
victimas. La Unién Europea puede aportar mucho en un afio histérico, también por que la antigua guerrilla, las FARC,
abrace definitivamente la paz y la palabra en el Parlamento, tras desmovilizar con éxito a mds de 13 000 combatientes.
Mantener nuestro compromiso con este proceso es hacer honor a los valores que nos definen y contribuir a un proceso
que promueve no solo la paz y la seguridad, sino también el desarrollo econémico y social y un mejor reparto de la
riqueza y la prosperidad. Porque la justicia social es un elemento clave para estabilizar y fortalecer la paz.

Sefior presidente, se habla del precio que tiene la paz siempre, pero todos sabemos que no se puede pagar el precio de
ninguna guerra.

Tania Gonzdlez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, en primer lugar, querrfa reconocer y felicitar
los esfuerzos en Colombia para implementar los acuerdos del proceso de paz, tanto en lo que se refiere al desarrollo
legislativo, a las nuevas formas de participacién politica, como al compromiso de las FARC abandonando definitiva-
mente las armas, como han certificado las Naciones Unidas.

No hay medias tintas en este proceso. Todos nuestros esfuerzos deben hacer prevalecer los acuerdos. La Uni6én Europea
debe apoyar una y otra vez, y todas las veces que sea necesario, la implementacion de los acuerdos de paz. La paz se
firma un dia pero se construye durante un proceso, y en ese proceso tenemos que estar en todo momento. Y creo que
hoy serfa positivo ese pronunciamiento undnime. Positivo y necesario.

Me gustarfa sefialar algunos elementos que creo que es necesario abordar, como la transparencia del Fondo fiduciario.
El Fondo fiduciario de la Unién Europea debe seguir unos criterios y deberia servir para apoyar el punto uno de los
acuerdos, la reforma rural integral, propiciando una politica justa de tenencia de la tierra y una progresiva sustitucién de
los cultivos. Pero ante todo, debe ser transparente. Tenemos que informar. Tenemos que contar lo que se estd haciendo
con el dinero de la Unién Europea.

En segundo lugar, querria hablar del proceso tremendamente preocupante de la reparamilitarizaciéon que se da en los
territorios que antes ocupaban las FARC. Debe ser prioritario poner todos los esfuerzos en combatir la proliferacion de
nuevas bandas paramilitares, que estdn causando cada dia mas asesinatos de lideres sociales y campesinos. Si en 2016
el 28 % de todos los defensores de derechos humanos asesinados en el mundo eran colombianos, en los informes de la
Oficina del Alto Comisionado para la Paz observamos que en 2017 se incrementaron un 45 %. Las victimas son el
corazén de los acuerdos y deben ser respetadas, y sus derechos, garantizados.

Sefiorias, ojald podamos estar presentes en las proximas elecciones lanzando un mensaje undnime de apoyo al proceso
de paz de manera, como decia, undnime y con indiferencia del color politico y de las fuerzas politicas con las que cada
uno se sienta mds representado.
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Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, yo creo que la paz en Colombia es un tesoro que
hay que preservar. Hemos empezado a andar un camino que era muy dificil y es un hecho histérico, una de las pocas
buenas noticias de la comunidad internacional en los dltimos afios. Es muy dificil encontrar en los dltimos afios con-
flictos histéricos que se hayan resuelto y tenemos la posibilidad histérica de que este conflicto se resuelva en una paz
que se estd haciendo con un esfuerzo colectivo de la sociedad colombiana muy importante, de unos por dejar las armas,
de otros por aceptar que los que combatian con las armas puedan entrar a hacer politica.

Todo esto ha sido un grandisimo esfuerzo colectivo y también un esfuerzo de la Unién Europea, de la cual yo tengo que
decir que ha jugado un muy buen papel en esta cuestién. Pero no podemos ser conformistas. La paz no estd ya hecha, y
sabemos ademds que hay grandisimos riesgos por delante: cuestiones del acuerdo de paz que no se estdn resolviendo, la
justicia especial para la paz, la reforma laboral —que ha sido mencionada por muchas de sus sefiorfas—, la cuestion de
la reaparicién de grupos armados —que nos preocupa—, la indefension de los defensores de derechos humanos, cosas
que nos preocupan. Y, sobre todo, un proceso electoral en el cual también hay algunas personas y algunos candidatos
que pretenden entorpecer un curso que no debe cambiarse de ninguna de las maneras.

Por lo tanto, nuestro apoyo debe ser absolutamente total, el de este Parlamento y el de las instituciones europeas. Y yo si
tengo que decir que me hubiera gustado que este Parlamento hubiera hecho un texto, igual que el que hicimos la dltima
vez, undnime, de apoyo al proceso de paz. Y era el mejor momento para hacerlo. En un momento en el cual hay dudas
y existen dificultades, era el momento para hablar claro, con una voz alta, como hicimos la dltima vez.

Yo tengo que lamentar que algin Grupo de esta Cdmara esté mds preocupado por ver quién gana las elecciones que por
mandar este mensaje undnime. En cualquier caso, hay que seguir adelante y yo quiero apremiar a la Comisién Europea y
a la alta representante a seguir adelante con el trabajo del sefior Gilmore, a seguir adelante con el Fondo fiduciario y a
no dejar esta cuestion, que serd una de las grandes victorias también de la politica exterior europea si esta operacién sale
bien.

Fabio Massimo Castaldo, en nombre del Grupo EFDD. — Sefior presidente, ha pasado mds de un afio desde el acuerdo de
paz promovido por el presidente Santos, premio Nobel de la Paz, y si bien se han logrado algunos avances, todavia
quedan muchos problemas.

Miles de hectdreas de tierra siguen siendo utilizadas para la produccién de coca y cientos de activistas de derechos
humanos han sido asesinados en zonas controladas anteriormente por las FARC. Es una desmovilizacién lenta que
socava la confianza popular en el acuerdo y deja un vacio de poder llenado inmediatamente por otras milicias como
el ELN, que ahora trata de ocupar los espacios libres dejados por las FARC.

La paz es un camino dificil. Ciertamente no es suficiente llegar a un acuerdo para resolver todos los problemas, sino que
solo un verdadero compromiso entre todas las partes y la ayuda de los actores exteriores —incluida la UE, que tiene que
hacer mas—, puede producir resultados en el largo plazo. Hace unos dias, el alto el fuego entre el ELN y el Gobierno
cesd, y la situacion puede desplomarse de un momento a otro.

Por lo tanto, pido a las partes que muestren una voluntad renovada de negociar, y a la comunidad internacional que
renueve su compromiso, para asi garantizarle al pueblo colombiano aquello por lo que viene luchando desde hace mas
de cincuenta afios: la paz.

Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, I'Union européenne, qui ne cesse de
s'immiscer dans des problémes pour lesquels elle n’a aucune légitimité, devrait faire preuve de moins d’angélisme.
Répéter en boucle «l faut se remettre a la table des négociations» ne sert qua faire plaisir a celui qui le dit, mais
certainement pas a faire avancer la paix en Colombie, d’autant que certains groupes armés mafieux ne veulent pas
s'installer a cette table. Les commandants guérilleros qui ne veulent pas rendre les armes ne le font pas par idéologie,
ils le font pour des raisons purement financiéres afin de rester les maitres de leur territoire, de continuer a piller les
ressources naturelles, de continuer le racket, les kidnappings, les assassinats et de continuer a accumuler les revenus de la
drogue.
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Face a des guérillas qui ne sont plus que criminelles, les pays de 'Union seraient mieux inspirés d’aider militairement le
gouvernement colombien a éliminer un ennemi mortel et d’accentuer la lutte contre le trafic de cocaine qui alimente la
guerre civile en Colombie et constitue chez nous un grave probléme de santé publique.

Un an et demi aprés un accord qui a été rejeté par le peuple colombien et qui ne repose plus sur aucune légitimité
populaire, certains axes sont a favoriser: accroitre la lutte contre les narco-guérilleros; développer les programmes éco-
nomiques dans des régions abandonnées par les guérilleros; distribuer plus équitablement les richesses pour éviter de
nourrir une des causes qui a permis le développement des mouvements insurrectionnels au lieu de favoriser le libre-
échange comme 'Union européenne le fait, ce qui a pour conséquence d’aggraver encore les différences de niveaux de
vie entre ceux qui profitent du libre-échange et ceux qui le subissent.

Enfin, il faut que I'Etat colombien reprenne toute sa place dans les territoires laissés par les forces révolutionnaires. 11 est
incroyable en effet de constater que la situation des habitants y est souvent pire que lorsqu’ils étaient sous le joug des
guérilleros, ce qui pousse méme les Colombiens a s'armer pour assurer leur sécurité.

Diane Dodds (NI). — Mr President, parallels are often drawn between the Colombian peace process and that of my own
constituency, Northern Ireland. In both instances, innocents were tortured and disappeared. It is estimated that more
than 46 000 people have been forcibly disappeared during 50 years of armed conflict and terrorism in Colombia. For
decades, the families of victims of the disappeared have been vocal in their ongoing struggle for acknowledgment and
action, both in Northern Ireland and Colombia.

Our own experience in Northern Ireland shows that people hurt most by such peace processes are often the victims
who forever carry the legacy of murdered loved ones and the weight of injustice as terrorists walk free. It is my belief
that a sustainable peace process is impossible without addressing these issues.

Peace is a noble and worthy aim but I would ask this institution to tread carefully. Do not allow the allure of the
ultimate goal to blind you to the legitimate concerns of victims nor discount the legacy of injustice they feel.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas, el apoyo a la paz, a la
concordia y a la reconciliacién es una politica honrosa. La Unién Europea ha venido practicando esta politica en
Colombia y también en otras latitudes. Conviene recordar en este debate el dramdtico llamamiento que hizo a la comu-
nidad internacional el presidente Barco en el afio 1989, después del asesinato del senador y candidato presidencial
Galan.

La Unién Europea respondié a ese llamamiento con el tratamiento mds favorable dentro de nuestro sistema de prefe-
rencias generalizadas. A esa concesion unilateral le siguié un ambicioso acuerdo bilateral, el Acuerdo Multipartes, actual-
mente en vigor, y un régimen de exenci6én de visados.

Recordaba el sefior comisario la importancia que tuvo la inclusién de esas organizaciones en la lista de organizaciones
terroristas de la Unién Europea. Y no fue por casualidad, fue tras un encuentro de una delegaciéon del Parlamento
Europeo en el cuartel general de Los Pozos, en la zona de distensién creada durante el mandato del presidente
Pastrana, que lo pidié al Consejo de Ministros de la Uni6én Europea y este lo aceptd.

El terrorismo es un flagelo que afecta negativamente a nuestras sociedades. Es un fenémeno que nos afecta a todos por
igual y al que tenemos que responder todos por igual. Y, de la misma manera que pedimos para las victimas del
terrorismo en la Unién Europea memoria, dignidad y justicia, creo que debemos dejar a cada sociedad que ajuste las
cuentas con su pasado. Sobre esta base, lo que le corresponde a la Unién Europea y al resto de la comunidad interna-
cional —se referia a usted, sefior comisario, a la visita del secretario general de las Naciones Unidas— es seguir apor-
tando su contribucién sobre la base de la voluntad del pueblo colombiano —y va a haber elecciones legislativas en el
mes de marzo y elecciones presidenciales en el mes de mayo—. Lo que corresponde en este momento a la Unién
Europea es seguir aportando de forma generosa —y me refiero a la intervencion del sefior de Grandes—, seguir
apoyando politicamente este proceso, seguir apoydndolo econémicamente.
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Me honro, sefior presidente, en ser uno de los representantes de este Parlamento en el Fondo fiduciario de la Unién
Europea para Colombia y quisiera terminar diciendo simplemente que la Unién Europea tiene que seguir prestando su
contribucién generosa —insisto— a los dividendos de la paz, de la concordia y de la reconciliacién en este gran pais que
es Colombia.

Elena Valenciano (S&D). — Sefior presidente, yo creo que la paz si que es un objetivo de la Unién Europea, de su
politica exterior. No creo en absoluto que hablar de paz y construir la paz y apoyar la paz en Colombia sea salirnos de
nuestras competencias. Pero es verdad que para que haya paz hay que sobreponerse a la coyuntura electoral, que es lo
que creo que puede estar fallando en este momento. El proceso electoral puede detener el proceso de paz, y eso es lo
que de ninguna manera desde aqui debemos acompaiiar.

No vamos a engaflarnos. El proceso es muy complicado y ha tenido marcha atrds en algunos de los procesos legislativos
que debian acompafarlo. Sabemos que, ademds, estdn creciendo las diferencias entre miembros de las FARC. Que los
narcotraficantes estdn fuera de control por los territorios que dominaban y otros nuevos que han quedado libres del
control militar o de la guerrilla. Los lideres sociales y campesinos estdn siendo asesinados; cincuenta de ellos, segiin
fuentes oficiales. El Congreso colombiano no ha sido capaz de cumplir totalmente el calendario para la legislacién
derivada de los acuerdos, entre otras cosas porque la derecha colombiana, una parte de la derecha colombiana no ha
parado de poner palos en las ruedas al proceso. Que de eso también tenemos que hablar.

Solamente se ha cumplido el 50 % de los acuerdos. Y muchos de los que quedan pendientes son fundamentales para
concluir este proceso, que es un proceso que la Unién Europea ha apoyado, estd apoyando y debe seguir apoyando en el
inmediato futuro. Pero es verdad que necesitamos la unidad de los demdcratas, la unidad de los demdcratas también en
esta Cdmara. Y por eso, con todo el respeto hacia el resto de grupos politicos que no han querido que hubiera una
Resolucién escrita, si creo que hubiera sido una sefial poderosa de los demdcratas europeos un texto que en Colombia
pudiera ser utilizado justamente para demostrar que los europeos demdcratas estamos a favor de ese proceso.

Creo que no hay que confundir el proceso electoral y los intereses electorales de una parte de la derecha europea con la
derecha colombiana con el apoyo imprescindible de esta Cdmara a un proceso ejemplar que va a ser determinante para
el futuro de América Latina.

Renate Weber (ALDE). — Sefior presidente, Colombia es uno de los paises mds complejos del mundo. Cincuenta y dos
aflos de conflicto armado han causado mucho sufrimiento a la poblacién y al pais. Llegar a un acuerdo de paz fue un
reto extraordinario y ain tenemos que celebrarlo, aunque sabemos muy bien que ahora la prioridad del proceso de paz
es no perder los logros humanitarios alcanzados en el proceso en los dltimos meses y los logros obtenidos en materia
de reduccién de la violencia.

El reto, y siguiente paso, es llegar a las zonas mds apartadas del pais y cambiar las condiciones que han llevado a la
propagacién de la violencia. Aunque globalmente Colombia tiene la tasa mds baja de homicidios en 42 aflos —como
dijo el secretario general de las Naciones Unidas tras su tltima visita a Colombia—, es absolutamente necesario acelerar
la presencia activa del Estado en la totalidad del territorio nacional.

Este perfodo de transicién hacia la paz es una oportunidad para enfrentar y resolver problemas como los casos de
asesinatos de defensores de los derechos humanos. Como primer paso, el Gobierno colombiano tomé la decision de
desplazar a 60 000 militares y policias a las zonas mds criticas. No es suficiente, pero es un primer paso.

Otros aspectos son muy importantes también: la reforma rural, incluido el acceso a tierras, planes de desarrollo a largo
plazo, de inversiones... Y, en este sentido, la cooperacién de la Union Europea tiene un rol central por su alto impacto y
valor politico.

Personalmente me siento muy orgullosa por el apoyo que la Unién Europea ha ofrecido a Colombia y su proceso de
paz, incluso a través del Fondo fiduciario, y estoy convencida de que continuard su cooperacién con Colombia en su
dimensi6n politica y practica. Como dltimamente sefialé el presidente Santos, a la paz se llega con voluntad y hechos
concretos de paz, no solo con palabras.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, dirijjo-me desde jé a Comissdo exigindo que o Fundo Fiducidrio
ndo seja um canal de financiamento dos poderes fiticos ao servico dos interesses, nomeadamente da agroindustria
europeia.
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Denunciamos com preocupacdo as insuficiéncias, os atrasos e as sucessivas tentativas de alteragdo e adulteracio dos
acordos de paz, a forma pouco determinada com que o governo colombiano tem assumido 0s seus compromissos.
Denunciamos o seu imobilismo no combate aos grupos paramilitares, que tém ampliado a sua acdo espalhando em
inimeros territérios o terror e a morte, com dezenas de indigenas e ativistas mortos nos dltimos meses.

Em verdade s6 as FARC estdo a implementar escrupulosamente o acordo, apesar das limitagdes e constantes ameacas.
Expressamos daqui uma palavra de solidariedade e confianca com os que, na Colémbia, o conjunto de forgas progres-
sistas e democratas, os comunistas e forcas revoluciondrias, os movimentos populares e indigenas, tém assumido firme-
mente e com total determinagdo, por vezes pagando com a prépria vida a defesa inequivoca do processo de paz naquele
pais. Um processo que nada, nem ninguém, deverd travar.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefior presidente, Colombia vive una situacién muy critica, en parte porque no
se implementa el acuerdo de paz de 2016, que inclufa, entre otros puntos, garantias de seguridad y de participacion
politica, la reincorporacién de excombatientes y la instauraciéon de un sistema integral de verdad, justicia, reparacién y
garantias de no repeticion. En 2017 ha habido mds asesinatos de personas defensoras de los derechos humanos y de
lideres comunitarios que en 2016.

Hay que tomar medidas urgentes para desmantelar las estructuras sucesoras del paramilitarismo, porque las préximas
elecciones presidenciales pueden empeorar la situacién. Personas defensoras de los derechos humanos me decian aqui,
en Estrasburgo, que temian que ocurriera como en Guatemala, donde, al cabo de veinticinco afios de sellar la paz, la
situacién no ha mejorado sustancialmente.

Las Brigadas Internacionales de Paz piden a la Unién Europea que redoblemos nuestros esfuerzos de proteccion a los
amenazados y de apoyo a la fiscalfa. Que actuemos condenando y visitando las comunidades. Que solicitemos informa-
cién de los avances que ha hecho o que debe hacer el Estado colombiano. Nuestro apoyo es vital.

James Carver (EFDD). — Mr President, any sensible commentator will be relieved that the peace deal between FARC
and the Colombian Government is holding up. This deal hopefully addresses the previous tragic security situation in
rural Colombia, thus helping to allow for economic recovery in these areas. However, I once again find myself asking
what additional meaningful support the EU has to offer.

This deal was a great example of effective diplomacy within the Latin American continent. This of course doesn’t fit
with the EU’s narrative, and your incessant need to involve yourself in any possible situation backed up by the European
taxpayer.

Mr President, if the European Union has real respect for Columbia, you will allow them to carry on implementing this
agreement with the appropriate support of fellow Latin American countries and the United Nations.

Georg Mayer (ENF). — Herr Prisident! Kolumbien ist wie ganz Siidamerika und im Speziellen die Mercosur-Staaten
zweifelsohne ein ganz wichtiger Partner fiir die Europdische Union. Es ist auch wichtig, uns hier im Rahmen unserer
Moglichkeiten positiv in diesen Friedensprozess einzubringen. Aber wir sollten in der Sache Kolumbien nicht Dinge
schonreden, die nun einmal nicht schonzureden sind. Die Frage, die sich mir stellt, ist: Steht Ist dieser Aufwand, den
wir betreiben, tatsichlich in einem Verhiltnis zu dem Ergebnis, das wir sehen? Ich denke nicht, denn die Europdische
Union und ihre Mitgliedstaaten und damit die Steuerzahler haben bis jetzt 1,5 Milliarden Euro in dieses Projekt gesteckt,
und was wir sehen, ist nicht gerade berauschend.

Es wurden Maflnahmen und Projekte beschlossen, um ein Miteinander zu ermdglichen. Es wurde der Friedensvertrag von
Havanna abgeschlossen. Das Problem ist nur: Es wurden groffe Mafnahmen beschlossen, doch an deren Umsetzung und
am Ende an der Kontrolle dieser Maffnahmen hapert es. Die Gewalttaten nehmen wieder zu — das haben wir gehort —,
die Gewalttaten gegeniiber einfachen Bauern, die Gewalttaten gegeniiber Journalisten, und die Sicherheitslage ist heute in
Kolumbien so bedenklich, wie wir es aus der Vergangenheit kennen. Und das ist nur die Spitze des Eisbergs. Diese
Entwicklungen konnen uns nicht befeuern, in einem von der EU unterstiitzten Projekt derartige Fehlentwicklungen in
der Friedensbildung zu sehen. Das kann nicht in unserem Ansinnen sein, und deswegen sage ich: Vereinbarungen sind
von allen Seiten einzuhalten, und die Umsetzung ist mit Vehemenz zu kontrollieren.
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Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Es ist in der Tat so: Die Umsetzung
des Friedensprozesses von allen Seiten ist von grofter Bedeutung, und dazu sollten wir hilfreich sein. Wir miissen sehen,
dass dies auch nur mit einer groffen Versdhnungsleistung geht. Ich bin Prisident Santos auferordentlich dankbar dafiir,
dass er den Mut zu diesem Friedensprozess gehabt hat. Das ist eine grofle Leistung, wenn man die Verhiltnisse und auch
die politischen Zusammenhinge in seinem Land sieht. Ich habe allerdings auch Verstindnis fir diejenigen, die in ihren
Familien Opfer gehabt haben — Todesopfer, die beispielsweise durch die FARC entstanden sind. Wer das nicht mit
einbezieht und nicht weiff, wie schwer es ist, wenn personliche Betroffenheit da ist, so einen Verséhnungsprozess in
Gang zu setzen, der redet leicht dahin.

Ich glaube, dass solche Briicken gebaut werden miissen und dass das einen lingeren gesellschaftlichen Dialog auch in
einem solchen Land bedeutet. Das bedeutet auch, dass man nicht so tun sollte — wo ich bei der einen oder anderen Rede
hier den Eindruck hatte —, als seien die armen FARC-Leute die Opfer. Die haben auch viel Boses getan und Menschen
umgebracht und entfihrt. Das sollte in diesem Zusammenhang auch nicht vergessen werden. Aber nun ist diese Verein-
barung da, und man sollte in verniinftiger Weise damit umgehen. Deswegen ist es notwendig, dass sich auch paramili-
tarische Krifte in diesen Friedensprozess eingliedern und dass da nicht neue Unruhen gerade gegen Bauern entstehen.
Ich glaube, die Situation in diesem Land wie auch in manchem anderen lateinamerikanischen Land hat damit zu tun,
dass es ein hohes Mafl an sozialer Ungerechtigkeit gibt. Nur wenn in solchen Lindern die soziale Ungerechtigkeit
iiberwunden wird, die Klassenunterschiede iiberwunden werden, dann kann es einen dauerhaften Versohnungsprozess
geben.

Deswegen ist dies eine wichtige Voraussetzung, dass auch wir als Europdische Union im Bereich von Investitionen in
Infrastruktur, helfen und Hilfestellung leisten bei der Bildung, um auf diese Art und Weise den lindlichen Raum mit den
armen Leuten und die anderen Teile der Gesellschaft zusammenzufigen, um hier ein wirkliches Maff von
Chancengleichheit im Land zustande zu bringen.

Wir miissen auch sehr viel Geld in die Hand nehmen, und das ist auch eine Frage an die Amerikaner. Nur der repressive
Kampf gegen Rauschgift reicht nicht aus, Rauschgift zu bekdmpfen. Wir sollten auch ein Interesse haben, dass Kolum-
bien verniinftig aufgebaut wird, soziale Ungerechtigkeit beseitigt wird, weil das die wichtigste Voraussetzung dafur ist,
dass der Rauschgiftanbau beendet wird. Und deswegen ist es nach meinem Dafiirhalten sehr viel billiger, wenn Ameri-
kaner und Europder zur Unterstiitzung Kolumbiens, zur Uberwindung des Rauschgiftanbaus viel Geld in die Hand
nehmen, anstatt nur repressiv Rauschgiftnutzung und Rauschgifthandel zu bekdmpfen. Deswegen sollten wir uns
ermuntern, sehr viel grofSziigiger gegeniiber einem solchen Land zu sein, was die Unterstiitzung angeht.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, o processo de paz na Colombia prova que muitas vezes quando existe a
coragem de dialogar é possivel ultrapassar o que era aparentemente inultrapassavel. Prova que os mais destemidos s3o,
nalgumas circunstncias, aqueles que procuram a reconciliagio e ni3o o confronto. E prova ainda que a intransigéncia
pode prolongar conflitos para além de tudo o que é humanamente toleravel.

Foi isso mesmo que compreendeu o Presidente Juan Manuel Santos, 0 mesmo que na sua tomada de posse como
Ministro da Defesa, em 2006, havia declarado que seria o ministro da guerra para conseguir a paz.

De ministro da guerra, Juan Manuel Santos passou a presidente da paz e essa visdo, sem a qual o conflito que durava hd
mais de meio século ainda hoje se manteria, foi devidamente reconhecida com a atribuicio do Prémio Nobel da Paz em
2016.

Num pais onde o padrio histdrico tem sido, infelizmente, o da violéncia, com um percurso histérico tdo marcado pela
guerra civil, a iniciativa do Presidente Santos configurou um gesto absolutamente extraordindrio.

Precisamente por isso este processo de paz esteve e estard sujeito a diversos riscos e desafios complexos. Neste cendrio,
o apoio da comunidade internacional é absolutamente vital e ndo pode estar sujeito a quaisquer calculos politicos ou a
logicas eleitoralistas. E entre os apoios que os colombianos certamente mais valorizam e de que provavelmente mais
precisam encontra-se o apoio da Unido Europeia.
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E por isso que as forcas politicas deste Parlamento devem colocar sempre a meta da paz acima de quaisquer simpatias
ideoldgicas. O povo colombiano tem direito a uma vida segura, livre da ameaca constante da violéncia, tem o direito a
virar a pdgina da guerra de forma a libertar as energias do pais e concentri-las no desenvolvimento econémico e na
promocio do bem-estar comum.

Este Parlamento aprovou por unanimidade, em 2016, uma resolucio conjunta a favor do processo de paz colombiano
com o apoio dos sete grupos politicos. Infelizmente, tal ndo vai suceder na presente ocasido. Mas é bom nio esquecer a
importancia que este processo tem mesmo a nivel mundial. E termino justamente citando o Secretdrio-Geral das Nagdes
Unidas, Anténio Guterres, que, na semana passada, em visita aquele pais, afirmou que o processo de paz na Colombia
tem uma importancia simbdlica para todo o mundo. Projeta-se muito para além da propria Colombia.

Javier Nart (ALDE). — Sefior presidente, Colombia tiene setenta afios de violencia. La violencia en Colombia comenzd
en 1948, con el conflicto entre el Partido Liberal y el Partido Conservador. Posteriormente, prosiguié con el
Movimiento 19 y con el asesinato de Carlos Toledo Plata. Todos los procesos de paz de Colombia han significado
siempre victimas y muertos. Porque hay grupos que no quieren reintegrarse en la vida civil, entre otras razones, porque
es la razén de su propio negocio.

El acuerdo de paz de Colombia es un acuerdo imperfecto, es un acuerdo lleno de frustraciones, pero es el tnico acuerdo,
porque es un acuerdo posible. Entre las frustraciones, estratégicas frustraciones, estd, por ejemplo, que las FARC hayan
mantenido absolutamente secreto cudl es su tesoro, el tesoro conseguido por el narcotrdfico. Como también han man-
tenido en secreto algo fundamental, que hace dudar de cudles son sus propdsitos, como es qué vinculos, qué canales
tenfan para comercializar el producto suyo, el narcotrifico. Y esto se mantiene fuera y ajeno a lo que es el propio
proceso de paz. Pero, repito, con todas estas frustraciones, es el tinico proceso posible, porque la paz es el proceso y
el proceso es la paz.

En consecuencia, es evidente que se van a seguir produciendo victimas. Es evidente que vamos a tener frustraciones,
pero es inevitablemente evidente que tenemos que apoyar al Gobierno democratico de Colombia y a todas las personas
y grupos que quieren reintegrarse en la vida politica y en la vida civil, y que el Fondo fiduciario europeo es fundamental
y que tenemos en consecuencia que ser proactivos en Colombia. Incluso yo dirfa: nuestras propias contradicciones, las
del Parlamento Europeo, son rigurosamente secundarias frente a lo estratégico y fundamental, que es apoyar al pueblo
hermano colombiano. Eso es lo fundamental: las proximas elecciones y la esperanza de una paz en Colombia, de una
paz verdadera.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefior presidente, el acuerdo de paz de las FARC con el Gobierno colombiano
abrié una ventana de esperanza. Es una ventana que sigue abierta, pero estd seriamente amenazada. Las FARC cumplie-
ron, pero la otra parte no estd cumpliendo. Hay sectores politicos, econémicos, judiciales o militares que se han enri-
quecido, que han cometido violaciones de derechos humanos y que temen el fin de la impunidad.

Hay que sefialar el negativo papel de la Fiscalia General, del presidente del Gobierno, de altos mandos militares, partidos
de derecha o sectores econémicos que siguen haciendo lo posible por impedir el desarrollo del acuerdo. La reforma
politica sigue retrasada. Las circunscripciones de paz han sido saboteadas. La Justicia Especial para la Paz ha sido
vaciada. La reforma rural no alcanza ni el 5 %. La ley de amnistia no se ha aplicado a mds de quinientos prisioneros.
Y el paramilitarismo campa a sus anchas. Cerca de ciento cuarenta exguerrilleros o lideres sociales y politicos han sido
asesinados.

De esta Cdmara debe salir una voz clara y nitida con la exigencia del total cumplimiento de los acuerdos y una denuncia
de aquellos que sabotean la paz.

Ignazio Corrao (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, con la firma degli accordi di pace la Colombia sembra
essere entrata in un contesto transitorio caratterizzato dalla violenza, sia delle organizzazioni criminali che di alcuni
gruppi paramilitari, oggi pit visibili o in via di formazione, che riempiono di fatto il vuoto di potere lasciato dalle
FARC. Nelle zone precedentemente controllate dalle FARC i gruppi paramilitari si sono inseriti oppure hanno incremen-
tato la loro attivita, stabilendo un controllo militare e sociale che gli consente di appropriarsi dei proventi delle attivita
economiche legali ed illegali.
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Questi gruppi costituiscono un’enorme minaccia per lefficacia del processo di pace: dal fatto stesso che alcune strutture
non abbiano partecipato alla smobilitazione consegue che il fenomeno paramilitare e le sue strutture militari, economi-
che e politiche, storicamente invasive nel tessuto colombiano, siano ancora presenti e forti.

Qual ¢ quindi il senso di celebrare lo smantellamento delle FARC se un anno dopo troviamo moltiplicati o rafforzati altri
attori che ne hanno preso il posto e hanno approfittato della loro assenza, come il clan del Golfo? Vogliamo considerare
una soluzione aver eliminato il nome FARC lasciando sopravvivere il modello del paramilitarismo?

Molto preoccupante risulta in merito anche l'alto indice di violenza che persiste, in particolar modo nelle zone rurali, ai
danni dei leader sociali e dei difensori dei diritti umani, con un incremento degli omicidi del 47 %.

In Colombia urge un intervento massiccio e risoluto del governo per elaborare una strategia chiara e integrale di sman-
tellamento del paramilitarismo, che attacchi il carattere multidimensionale del fenomeno. E per questo che ritengo
auspicabile e necessario, da parte dell'Unione europea, il rafforzamento immediato dell'unita speciale della Procura gene-
rale colombiana, creata ad hoc per il debellamento dei gruppi successori al paramilitarismo, unita che deve fornire
risultati concreti nella protezione e nella tutela delle vittime del conflitto, dei difensori dei diritti umani e dei leader
sociali.

Oggi risulta ancora scoraggiante il forte ritardo nell'implementazione normativa dellaccordo, la quale ¢ avanzata in un
anno solo del 18,3 %. Questa lentezza e disarticolazione del tessuto burocratico dell'accordo di fatto rischiano di rendere
in buona parte sterile e inefficace I'accordo stesso.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefior presidente, el origen del proceso es la Ley 1448, es el punto
de partida. Otra vez quiero felicitar al presidente Santos por su valentia y por todos los esfuerzos que estd llevando a
cabo en la implementacién de la paz.

Yo fui testigo del referéndum y de muchos predmbulos. Hoy podemos decir que Colombia estd en el camino de terminar
con el conflicto armado interno mds largo del subcontinente. Yo también cito a Guterres, pero literalmente: «un proceso
de construccién de paz no es ficil, hay imperfecciones, hay retrasos, pero lo que para mi fue muy claro es el compro-
miso total del Gobierno y de las FARC con la construccién de la paz».

El acuerdo progresa, la implementacion estd siendo rdpida. La desmovilizacién y el desarme avanzan: mds de un arma
por combatiente, 52 000 hectdreas de cultivo ilicito erradicadas y sustituidas, 180 de los 673 municipios minados han
sido declarados libres de minas. Hay avances normativos en materias decisivas, como reintegracién, garantias de seguri-
dad, victimas, justicia y reparacion, desarrollo rural y social. Y ello siguiendo la ruta que el Gobierno ha definido. Ha
definido tres pilares para la construccién de una paz estable y duradera: mas seguridad, nuevas oportunidades y recon-
ciliacién y convivencia.

Quiero destacar «mds seguridad», porque es el pilar esencial para evitar la aparicién de otros nuevos grupos armados.
Importantes progresos también han sido la creacién del plan Horus, las 65 unidades bésicas Ubicar y las «carpas azules».
Desgraciadamente hoy debemos lamentar las acciones violentas del ELN y suscribo las palabras de la sefiora Mogherini
haciendo un llamamiento para que las conversaciones se reanuden rapidamente, con el fin de asegurar los avances en
materia de paz y la construccién de confianza en Colombia.

Desde el comienzo he apoyado este proceso y soy consciente de que queda muy largo camino por recorrer. Para ello es
fundamental que la ayuda que pueda prestar la Unién Europea a través del Fondo fiduciario de acompaflamiento —
estimado como se sabe en 95 millones de euros— se incremente. La paz estable y duradera dard a Colombia lo que
tanto merece, la concordia que tanto necesita y la confianza interna y externa para posicionarse definitivamente como
uno de los paises en la esfera econdmica y social mds importante del subcontinente americano.

Soraya Post (S&D). — Herr talman! Sjdlvfallet ska EU fortsitta att ge stdd till den colombianska fredsprocessen. Vad
tinker du att EU sirskilt ska fokusera pd i sitt st6d? I samtal med colombianska aktivister sd har jag formulerat foljande
tre punkter:
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Den sdrskilda jurisdiktionen for fred, JEP. Den colombianska konstitutionella domstolen rostade i november igenom en
mekanism som har som uppdrag att utreda de brott mot minskliga rittigheter som har begétts under konflikten. JEP ar
en stomme i fredsavtalet och det dr viktigt att EU stodjer en process som stirker rittssamhallet. EU bor kontinuerligt
folja upp mekanismens arbete. Alla politiska krafter i Colombia vilkomnar inte JEP och vi ska dérfor fran EU:s sida vara
tydliga med att vi stdr bakom att utreda brott som begétts av alla parter i konflikten.

Sanningskommissionen. Enligt fredsavtalet ska en sanningskommission ta fram en rapport om det som hidnde under den
hidr konflikten. Sanningskommissionen har som syfte att skapa en kdnslomissig upprittelse och ar ett fundamentalt steg
i att komma vidare som sambhille. Ledamoterna till sanningskommissionen har redan utsetts, men vi maste vara vak-
samma pd att det finns intressen som vill dolja sanningen om de Gvergrepp som begdtts, inte minst de som armén har
gjort. EU ska sjilvklart stédja sanningskommissionen och kontinuerligt f6lja upp dess arbete.

EU mdste ocksd visa sitt tydliga stod till kvinnor, urfolk och hbtg-organisationer i arbetet med att f6lja upp séval JEP som
sanningskommissionen. Overgreppen mot dessa grupper méste tas pd storsta allvar. Darfor 4r det ocksd fundamentalt
viktigt att de ska kunna delta aktivt i uppfoljningen av fredsavtalet och sitta med i fredsférhandlingarna mellan alla
involverade parter.

Hilde Vautmans (ALDE). — Het vredesakkoord is nu meer dan een jaar oud. Maar we weten allemaal dat het geen
gewonnen zaak is. We moeten duidelijk durven zeggen dat veel Colombianen de vrede in feite niet zien of voelen.

Neem nu de noodzakelijke landhervorming. Tijdens het conflict werd heel wat land afgenomen van de boeren. Er is
voor een wet gestemd op grond waarvan dit moet worden teruggegeven, maar helaas blijft die wet alleen op papier
bestaan. En ik denk, mijnheer de commissaris — en u weet dit, ik zie u knikken — dat dit een cruciaal punt van het
vredesakkoord is. Als je als boer geen land hebt, kun je niet werken, heb je geen inkomsten en beland je in armoede.
Dan kom je uiteraard opnieuw in opstand. Dit is daarom voor mij een kernpunt van dit vredesproces. De teruggave van
de grond aan de boeren moet de prioriteit van Europa zijn.

Een tweede punt — u heeft dat ook aangehaald — is natuurlijk het staakt-het-vuren. Zolang er geweld is, voelen mensen
de vrede natuurlijk niet. Ook daarop moeten we inzetten.

Een derde punt waarvan ik vind dat het hier vandaag weinig aan bod is gekomen, is het volgende. Dit jaar is een
verkiezingsjaar. Door alleen te kijken naar verschillende landen weet je dat er in een verkiezingsjaar altijd de dreiging
is van meer geweld, van bloedvergieten. Wij moeten als Europa hierover onze stem laten horen. Blijven inzetten op het
vredesproces, maar proberen de kalmte te bewaren in dit verkiezingsjaar en erover waken dat het democratische gehalte
wordt gerespecteerd.

Heel veel succes, onze steun heeft u. Laten wij de Colombianen helpen.

Helmut Scholz (GUE/NGL). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ja, ich stimme zu, die
Europiische Union trigt eine besondere Verantwortung, den fiir die Menschen in Kolumbien und dariiber hinaus auch
fur viele andere Staaten in der Andenregion und in Lateinamerika so wichtigen und bedeutsamen Friedensprozess zu
unterstiitzen. Der ist noch lange nicht gesichert, sondern ebenso fragil. Dazu gehort auch die Mitverantwortung fiir die
entschiedene und unumkehrbar zu machende Umsetzung der Roadmap fur die menschenrechtlichen, sozialen und
umweltpolitischen Verpflichtungen der kolumbianischen Regierung im Rahmen des nun schon funf Jahre bestehenden
EU-Peru-Kolumbien-Freihandelsabkommens.

Denn die soziale, politische und wirtschaftliche Realitit ist fiir jeden Menschen in Kolumbien sehr konkret. Lassen Sie es
mich formulieren: Die EU-Handelspolitik darf den Friedensprozess nicht gefihrden. Die Handelsbilanz hat sich aber zu
Ungunsten Kolumbiens entwickelt. Agrargiiter aus Europa und den USA zwangen Tausende von Kleinbauern wieder zur
Aufgabe ihre Betriebe, und Landflucht bringt neue soziale Brisanz in die Stidte. Die Bodenfrage ist zweifellos — und das
wurde hier schon unterstrichen — eine entscheidende. Was passiert mit Land und Rohstoffen in den frither von der FARC
kontrollierten Gebieten? Werden Kleinbauern erneut ihr Land verlieren? Steigen internationale Investoren ein? Das bes-
tehende Handelsabkommen gibt uns wenig Moglichkeiten, auf die neue Situationen zu reagieren — wir miissen aber
reagieren!
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Laima Liucija Andrikiené (PPE). — (Initial words inaudible) partners in Latin America, our relations are based on political
dialogue, trade cooperation, joint efforts to achieve sustainable development and peace-building, which the EU has
supported since the very beginning. When, in 2016, one of the most ambitious peace agreements in recent history
between the Colombian authorities and the FARC was signed, the EU reconfirmed its support to peace-building through
a financial support package and a trust fund for Columbia, with a special focus on economic development and agricul-
tural productivity.

Nevertheless, recent events show that the peace process in Colombia remains challenged and the EU support is of
crucial importance. The ceasefire agreement between the Colombian Government and the ELN expired on 9 January
without any extension, and the rebels launched a new offensive last week killing members of the security forces, and
attacking an important crude oil pipeline.

Therefore I call on all involved parties to resume the talks on the extension of the ceasefire as soon as possible in order
to secure the progress made in peace and confidence-building over the past months. The various attacks by the ELN in
different parts of Colombia are unacceptable. What is needed is a serious and constructive dialogue and the commit-
ment of both parties, the Government and the ELN, to reach a solution of the conflict through political means.

Recently we can see that the desire for the continued suspension of military action has been unanimous throughout
Colombia. The communities have a strong belief in a prosperous future for their country and want to achieve not only
peace but also prosperity and good living conditions for all inhabitants.

I hope that the Colombian Government will play a key role in providing the necessary security, administration, health-
care system and infrastructure they need and in helping the local farmers to get better access to the market, and the
families of the victims should be high on the political agenda.

We should also not forget about the thousands of former rebel combatants whose reintegration into Colombian society
is a huge and important task for the Colombian authorities. A sustained improvement in the humanitarian situation of
the communities affected by the conflict can only be realised with a permanent ceasefire. So the EU shall support
further the peace process in Colombia.

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente, ahora que iniciamos este afio 2018, este Pleno del Parlamento Europeo quiere
enviar un mensaje muy claro a Colombia. Especialmente este afio, porque es un afio electoral en el pais, un afio donde
sabemos que el proceso de paz va a ser tensionado, se va a poner en duda por parte de algunos, e incluso se va a poder
ver amenazado.

En este momento, nosotros, como Parlamento, queremos enviar dos mensajes. Un mensaje de reconocimiento, de reco-
nocimiento a los actores politicos, al Gobierno, a las victimas y su generosidad, a la sociedad civil, que estdn con-
struyendo la paz desde su esfuerzo y desde su generosidad, dia tras dfa, en Colombia. Y un mensaje de apoyo, de
apoyo explicito, como ya lo hemos hecho en el pasado, para que podamos continuar caminando, porque queda
mucho por hacer en este proceso de paz en el pais.

Y es el momento de sefialar también los pasos hacia adelante y algunos claroscuros. Es muy positiva la entrega de armas
por parte de las FARC, es positivo ver como se estdn dando los pasos adecuados para que este mundo se incorpore a la
politica, pero atin queda mucho por hacer. Queda mucho por hacer para proteger y garantizar, por parte del Estado, la
seguridad de todos los lideres locales y los defensores de derechos humanos en todo el territorio, especialmente en el
interior del pais. Eso es necesario y hace falta mds implementacién. Y a la vez, tenemos que asegurar que se den pasos
hacia adelante en la reforma rural integral, raiz en buena parte del conflicto en Colombia, y acabar de completar los
acuerdos de La Habana con unos acuerdos con el ELN.

El Parlamento Europeo envia un mensaje claro de apoyo politico, financiero, diplomdtico y operativo a un proceso de
paz importante para Colombia, para el pueblo colombiano, pero también para la regién, Latinoamérica, y para el
conjunto de la comunidad internacional.
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Josu Juaristi Abaunz (GUE/NGL). — Sefior presidente, desde EH Bildu saludamos los pasos que se han dado en
Colombia para avanzar hacia una paz plena con justicia social desde los territorios. Saludamos los esfuerzos que se
vienen haciendo para su consolidacién desde las Naciones Unidas y solicitamos también al enviado especial de la Unién
Europea que redoble sus esfuerzos. Y digo esto porque vemos con preocupacion los escasos avances en el dmbito de la
reintegracién econdmica de antiguos combatientes de las FARC y por el hecho de que todavia haya medio millar de ellos
en prision.

Asimismo, nos preocupa sobremanera el continuo acoso que sufren activistas sociales y de derechos humanos. Urge
impulsar un alivio humanitario en ese sentido. Los acuerdos estdn para ser cumplidos.

Por tltimo, nos preocupa enormemente que haya finalizado el alto el fuego entre el ELN y el Gobierno de Colombia y se
hayan reanudado las hostilidades. Hacemos un llamamiento urgente a ambas partes a parar su accién ofensiva y a
reanudar la ronda de conversaciones, dando prioridad a la adopciéon de un nuevo alto el fuego bilateral que sirva de
base para avanzar en el proceso de paz.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, Colombia se ha consolidado en los dltimos afios como un socio
clave de la Uni6n Europea en una region como América Latina, muy cercana a nosotros, los europeos, y desde luego, a
los espafioles, como es mi caso. La fortaleza de la relacién con la Unién Europea obedece al refuerzo, a lo largo de los
tltimos afios, de los lazos politicos y de cooperacion, y también de los lazos comerciales a través del acuerdo de libre
comercio. Y quiero destacar también la importancia de la supresion del visado de corta duracidén, que tanto apoyo
recibi6 desde este Parlamento y, desde luego, de mi grupo politico.

Celebro, ademds, que la Unién Europea haya sabido estar cerca de Colombia, acompafiando y apoyando los esfuerzos
del pueblo colombiano por la paz. La designacién en su momento de un enviado especial o la creaciéon del Fondo
fiduciario para el posconflicto, impulsado por los Estados miembros, entre ellos Espafia, son buena prueba de ello. La
conclusién de la negociacion con las FARC constituyd un acontecimiento histdrico que puso fin a mds de medio siglo de
conflicto y sentd las bases para una Colombia mds prdspera también, pues un pais en paz puede liberar todo su
potencial y esto redunda en el bienestar de sus ciudadanos, y también en el plano internacional y en su proyeccion
internacional.

Nosotros, desde aqui, debemos seguir respaldando los esfuerzos que se estdn llevando a cabo para la consolidacién de la
paz. Como ya se ha sefialado en numerosas ocasiones, es fundamental que los colombianos, que los ciudadanos colom-
bianos perciban los beneficios de la paz cuanto antes, particularmente en las zonas mds afectadas por el conflicto.

El pasado fin de semana —se ha repetido aqui hasta la saciedad—, el secretario general de las Naciones Unidas, el sefior
Guterres, visité Colombia. Sefiald, entre otras cosas, que la construccion de la paz es un objetivo central del pueblo
colombiano. Pues bien, la Unién Europea debe seguir acompaifiando el proceso, como se ha ido haciendo, junto a las
Naciones Unidas, por ejemplo en el marco de la verificacién e implementacién del acuerdo con las FARC.

Ahora el principal obsticulo para la paz definitiva lo encontramos en el llamado ELN. Los ataques por todos conocidos,
perpetrados por los «elenos» pocas horas después del fin del alto el fuego, son totalmente inaceptables. Es imprescindible
que pronto cesen esos actos terroristas. Es necesario tener cuanto antes un alto el fuego y la reanudacién de los trabajos
de la mesa de negociacién en Quito, de manera que se facilite pronto un acuerdo definitivo.

Sefior presidente, la concesion del Premio Nobel de la Paz al presidente Santos en 2016 fue un gesto de reconocimiento
de la comunidad internacional a Colombia, que tanto ha sufrido la violencia durante tantas décadas. Fue un motivo de
orgullo para ellos, para Colombia, pero también para todos los que somos amigos del pais.

Isabella De Monte (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la situazione in Colombia merita tutta la nostra

attenzione. Il conflitto tra il governo e le Forze armate rivoluzionarie della Colombia si ¢ protratto per 52 anni e ha
provocato numerose vittime tra la popolazione.

L'Unione ha accolto l'accordo di pace tra le due parti, raggiunto a ottobre 2016, come un’opportunita di rafforzamento
delle istituzioni nel paese e di miglioramento dei diritti umani e dello sviluppo sostenibile.
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Nonostante il generoso aiuto umanitario molti punti rimangono pero irrisolti, come le disuguaglianze sociali delle
comunitd emarginate e le scarse opportunita economiche che inducono molti giovani a entrare nei traffici illegali di
stupefacenti e armi.

E dunque importante che le istituzioni europee continuino ad ascoltare le voci di coloro che denunciano le violazioni e
la corruzione presenti in Colombia e si impegnino a portare avanti politiche di collaborazione nel settore politico ed
economico.

Alojz Peterle (PPE). — Leta 2016 smo z navduSenjem in olajanjem pozdravili zgodovinski mirovni sporazum in novo
dobo miru in sozitja v Kolumbiji. Pozdravili smo tudi zacetek implementacije dogovorjenega. Opravljenega je bilo veliko
dela, ki pa $e ni dokoncano.

Poudaril bi rad, da ne gre samo za projekt ene od kolumbijskih vlad ali ene od koalicij, gre za odgovornost in prihod-
nost cele Kolumbije in temu projektu bi morala biti zavezana vsaka vladna koalicija. Zato ne bi smela nobena politi¢na
sprememba v strukturi kolumbijske politike zasenciti ali ogroziti polne uresni¢itve mirovnega sporazuma. Treba ga je v
duhu, kot je bil zasnovan, speljati do konca in ne majati vere v njegovo verodostojnost. Predvsem pa si Kolumbija ne
sme privosCiti korakov, ki bi vodili v staro stanje nasilja in strahu, ki je bilo z mirovnim sporazumom presezeno.

Seveda so se pojavili pri implementaciji problemi. Treba se jih je lotiti modro in z obcutljivostjo, vendar ne z namero
razgradnje sporazuma. Samo delna implementacija ne bi vodila do kon¢nega cilja.

Podpiram vsakrsno pomo¢, ki jo lahko k implementaciji prispeva Evropska zveza. Danes pa sem vesel, da smo tako
enotni v pogledu na nadaljevanje mirovnega in spravnega procesa v prijateljski Kolumbiji.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, o acordo de paz da Colombia foi complexo e teve um forte empenha-
mento da Unido Europeia. No momento em que o cumprimento desse acordo enfrenta cada vez mais riscos, ndo é
apenas o futuro da Colémbia e do seu povo que estdo em jogo. Joga-se também a credibilidade do soft power europeu,
que tantos contributos positivos tem dado para a promogido da paz e dos direitos humanos no mundo, incomodando os
que preferem a manutencgdo e contextos de conflito e caos para melhor poderem cumprir as suas agendas de distragdo e
de imposigdo do poder dos mais fortes.

E por isso lamentédvel o calculismo politico manifestado por alguns grupos nesta camara. Os colombianos sdo livres de
escolherem o presidente que entenderem, mas isso ndo nos isenta de continuar a apoid-los na luta pela paz.

Neste contexto, a Unido Europeia, conhecendo a situagdo no terreno e os limites a sua capacidade de intervencdo, tem
um papel essencial na lideranca de uma coligacdo interna e externa para salvaguardar aquilo que foi adquirido.

Este debate reitera um mandato-chave para que a Comissdo prossiga o seu esforco pela paz na Colémbia e pela paz no
mundo.

Ana Gomes (S&D). — (a oradora encontrava-se distante do microfone) ... um tremendo desafio na Colémbia, um pais que
continua assolado pela violéncia perpetrada por grupos armados, incluindo dissidentes das FARC, do ELN e paramilitares
que medraram a sombra do narcotréfico.

2018 traz eleicdes presidenciais e legislativas que ndo podem ser pretexto para interromper o processo de paz. A forca
alternativa revoluciondria comum, que resulta da transformacio das FARC, tem de aprender a funcionar como partido
politico e de ter espago para isso. Ao mesmo tempo, ndo pode aceitar-se que outros grupos armados, incluindo para-
militares, se apoderem de dreas anteriormente controladas pelas FARC, assassinando, oprimindo e expulsando popula-
coes.

56/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

A Unido Europeia tem de falar e de agir ajudando o governo colombiano a prosseguir o didlogo, incluindo com o ELN,
mas também a combater a corrupgio e o crime organizado, porque, como sublinhou o Secretirio-Geral da ONU,
Anténio Guterres, na semana passada em visita ao pais, ndo basta que o Estado posicione forcas de seguranga nas
zonas afetadas pela violéncia. A esséncia da presenca do Estado tem de se traduzir em educacdo, satde, infraestruturas
e acesso dos produtores agricolas aos mercados, facultando condigdes de vida a populacio colombiana, as comunidades,
que neste Gltimo ano s6 viram mais de 170 ativistas e lideres sindicais serem assassinados.

Néo matar a paz implica dar condi¢des de vida ao povo colombiano.

Andi Cristea (S&D). — Mr President, the time has come for the European Parliament to renew its commitment to
Colombia and its citizens and to reiterate its support for the peace process.

The expiration of the ceasefire agreement between the Colombian Government and the ELN should not jeopardise all
that has been achieved through diplomatic efforts, dialogue and confidence-building measures. It is vital for an agree-
ment on the extension of the ceasefire to be concluded swiftly and for the ELN to show commitment to peace and
restraint.

But this is also a crucial election year for Colombia. After five decades of armed conflict and more than 220 000 deaths,
elections in the country must be an opportunity to advance the peace process to the benefit of all Colombians, and to
defeat those forces willing to sacrifice Colombia and have it regress to 2012 purely for political gain. The needs and
aspirations of the people of Colombia can only be fulfilled by the Peace Agreement, which is the only viable path to a
secure, stable and prosperous Colombia.

Boris Zala (S&D). — Mr President, the peace agreement with the FARC was also a victory for European diplomacy and
external action. We have invested great resources, political attention and effort in supporting Colombia’s path to peace,
to help create a political and social context in which the implementation of the 2016 agreement was possible. But the
situation today after the latest ELN terrorist attack and the collapse of the ceasefire is becoming fragile.

The EU was right to despatch Eamon Gilmore as a Special Envoy. He played a key role in the peace deal and this should
continue. The EU should actively support the implementation of the 2016 accords in full. In this respect, the Trust Fund
for Colombia is a useful tool. It should be expanded and all Member States should contribute. It requires long-term
investment in reconciliation, inclusive democratic institutions, and economic development.

Elly Schlein (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, si ¢ conclusa ieri la visita del Segretario generale ONU
Guterres in Colombia. Dobbiamo riconoscere, purtroppo, che il raggiungimento della pace e della riconciliazione &
ancora lontano e, anzi, l'acuirsi della violenza ci deve preoccupare.

Nonostante i passi avanti fatti con l'accordo siglato tra governo e FARC e il successivo disarmo, tale accordo non ¢
ancora attuato in tutte le sue parti e in altre zone del paese i gruppi paramilitari continuano a minacciare la popolazione
delle comunita di pace, come ¢ avvenuto nell’attacco dello scorso 29 dicembre alla comunita di San José de Apartadd e
come ¢ riportato dalle agghiaccianti testimonianze dirette, tra le altre, del Corpo di pace italiano «Operazione Colomban.
Purtroppo vi sono stati molti altri casi come questo, di cui non si parla, come la situazione a Samaniego. Nel solo 2017
si contano pitt di 105 vittime tra i difensori dei diritti umani.

L’'UE deve continuare a sostenere il processo di pace e chiedere al governo colombiano la condanna degli attacchi dei
paramilitari e I'avvio di indagini per accertare le responsabilita dell’attentato alla comunita di pace e garantire la piena
protezione di tutti i difensori dei diritti umani.

Procedura ,catch the eye”

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I think this discussion helps us to focus on a lot of the good work that the European
Union does, for which it gets no credit, and definitely not from its critics. It has contributed enormously to the peace
process in my own country, Northern Ireland, which has been going on for many years and it will continue, as indicated
in the first phase of the withdrawal agreement on Brexit.
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Iran is another example of the great diplomatic efforts and influence of the High Representative and the European
Union. Here we have a very important role to play in Colombia because we are not a threat to anybody. I think it is
great to see us using our initiative and our goodwill to help people move along with the peace process. In Columbia, 1
remember well, a constituent of mine, Michael Dwyer, was killed there, and there were a lot of questions to be answered
about that a few years ago. So it is great to see peace coming to these places, and hopefully also prosperity and safety.

Julie Ward (S&D). — Mr President, I want to give my full support for the Colombian peace process, particularly in light
of current difficulties. I'm very worried by the situation whereby rural communities abandoned by the FARC are being
taken over by criminal drug traffickers rather than being supported by legitimate actors.

It is undeniable that positive progress has been made, particularly regarding the disarmament of FARC. However, I urge
the Colombian Government to redouble its efforts to bring support to the most vulnerable communities in order to
ensure that Colombian citizens see the benefits of peace in their everyday lives.

I'd also like to show my support for civil society organisations working on the ground, such as libraries for peace. This
organisation provides remote demobilisation zones in Colombia with a central place where people can access critical
resources and fight trauma together. People-to-people initiatives such as this are vital for genuine peace processes and
they also fulfil the aims of the EU’s cultural diplomacy strategy announced by the High Representative herself in 2016.

Adpnpog ®ouvrovAng (NI). — Kipie Mpoedpe, eutuyde petd and mévie Sekaetieg ouvexols moNEpou, 1 katdotaon oty
Kohoppia Seiyver va opahonoteitar av kar pe pudpols pikpotepous and 6,1 da emdupovoape. To FARC, n peyalitepn évomhn
opada o ydpa péXpt Kal o mponyoupevo £Tog, o€ cuvepyacia pe TV KuPépvnon xet 0N dwoel Detikdtata detypata ka,
napd ta dagopa mpofAfuata mou xouv mpokUel, deiyvel mwg pével moto oty elpnveutikr dadikaocia. Avtidétwg, to ELN,
petd ) A exexelplac, e mPATG PETA amd mEVvVTa Xpovia, cuvéyice Tic emwéoels. Mia e6EMEn mou dev yapomotel kavévay
pag. [pénet va kahéooupe T600 TV KufEpvnon 060 Kat Toug avtaptes va enavéddouv otig ouvopihies agol aMwote kat ot dvo
TAeUpEG Eouv exgpacel autr Tt JeAnon. Tpénet fefaing va oTapatoouy apécws oL eMUEOES TPV and OMOLAdNTOTE GUVEXLOT]
tov danpaypatevoewy. Téhog, Ja fieha va emotow TV TPOsOXT| GTO YEYOVOG TLG Ol EVOTAEG OHAdES ExoUV EKPETAANEUTEL TO
Kevo mou agroe o agormhopog tou FARC kat £xouv omevoetl va katahdfouy Tig Teployeg mou ekeivo fAeyXe, dnpoupyeviag véa
npofAipata oe pia ydpa mou Tpoonadel Vo ENAVAKAMYEL Kal va Teppatioet éva mOAepo mou otoiyioe oxedov 300.000 vekpouc.

Nicola Caputo (S&D). - (inizio dell'intervento a microfono spento) ... secolo di guerra civile con le Forze armate rivolu-
zionarie della Colombia, note come FARC, la conclusione del conflitto sembrava essere vicina, questo anche grazie a uno
storico accordo per cui il presidente Juan Manuel Santos ha vinto il Nobel per la pace. Purtroppo i negoziati per
raggiungere la pacificazione effettiva del paese si sono interrotti bruscamente a causa di nuovi attentati messi in atto
dai guerriglieri.

C'¢ grande preoccupazione da parte della comunita internazionale: il conflitto armato, cui gli accordi di pace del 2016
hanno posto fine, ha mietuto dal 1958 al 2012 circa 220 000 vittime, '81 % delle quali & costituito da popolazione
civile. Purtroppo il cammino che deve compiere la Colombia per raggiungere la pace ¢ ancora molto lungo e 'Unione
europea deve fare ogni sforzo per evitare l'interruzione del processo di pace e mettere la parola fine, definitivamente, a
un conflitto interno che ¢ costato migliaia di vittime e 6 milioni di sfollati interni.
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Teopytog Emndeiog (NI). — Kupie [poedpe, pia Popfiotkn emideon evavtiov aywyol mou petageper metpilaio and Ty
Kolopfia otov Ionuepvo, kar n omoia amodidetar otoug avtapteg tou Edvikou Ameheudepotikol Ztpatou (ELN) Déter oe
kivduvo v epnvevtik) dadikacia ot xopa. O Tpdedpog Santos mpooavatoMletar GTO va PNV TAPATEIVEL T CUHQWViA
katanavoeng tou mupos. Eav oupPel autd da onpaiver omododpounor. Eivar yeyovog ou ta teheutaia 25 ypovia 1) Koloppia
éxel onpelooet pia onpavukn avantuén. Ano Taykoopo Kévipo dagdopag, Sakvijoewg vapkotikay, napafiaceoy avdpemivey
dikatopatov kar dSohogoviov yia mohrtikoUs kat pr) okomoUc, €xel efehylel texvohoyikd. ‘Opwg, 660 ki av Qaivetar autd
avrigatikd, to mpdfAnpa e Kolopfiag eivar to yeyovog O eivar mhovoia ot metpiAato. Auto TV Kavel eudhwt ot
oupggpova Twv diedvav kohosowv metpehaiou mou dev Do TV agrjcouv elkola va amaykiotpedel and autols. Bélouv va
™V xepaywyolv kat va v e\éyyouv. Kat avaloyo oupfaiver kar pe v EXAada, 1 owovopia tg onotag kataotpdgnke otav
damotednke kat moTonoInke To yeyovos 0Tt dadétel molola EVEpYEIOKA ATOVERATA.

(Incheierea procedurii catch the eye”)

Christos Stylianides, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of
the Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, this debate has been a very useful exchange. I thank the
Members for their valuable interventions, and from this debate I conclude that we all share a common interest in using
EU diplomatic power and instruments to support the Colombian peace process.

We will continue to look at how best to use all of our instruments in this direction, in particular in stabilisation and
development assistance, political dialogue, humanitarian relief and specific support for human rights, gender and democ-
racy. And promoting post-conflict economic growth through the EU-Colombia trade agreement.

I am proud of our contribution to the peace process in Colombia, the EU contribution to this very demanding and
difficult peace processes. That is why I would like to clarify two specific issues. Some of you raised the issue of rural
reform. Yes, the EU is supporting such programmes with an amount of almost EUR 120 million for this specific reform.

My second point is about our funding through the trust fund. It is completely in accordance with our rules, and fits into
in the framework of accountability and transparency.

May I close by signalling once again, as the Commission, our appreciation of Parliament’s role in keeping these impor-
tant issues not only on the European agenda, but also on the international agenda?

Elnékviltds: JAROKA LIVIA

alelnék asszony

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia ha encontrado el camino
a la paz. Los Acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconocimiento de que quienes
renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementacién de los Acuerdos es compleja y requiere de
un enorme esfuerzo y la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para que ese esfuerzo fructi-
fique necesitan del apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberfa haber tomado hoy la
forma de una resolucién undnime de esta Cdmara, destinada a subrayar que el proceso de paz no puede interrumpirse,
sea cual sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha producido porque PPE, ECR
y ALDE se han opuesto a un debate con resolucién, por considerar que un texto escrito serfa una injerencia indebida en
las elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia a quienes la mantienen y la continuidad de la paz no es
una injerencia, es un derecho y un deber de la UE.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj 59/121


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Soledad Cabez6n Ruiz (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia ha encontrado el
camino a la paz. Los Acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconocimiento de que quienes
renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementacién de los Acuerdos es compleja y requiere de un
enorme esfuerzo y la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para que ese esfuerzo fructifique
necesitan del apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberfa haber tomado hoy la forma
de una resolucién undnime de esta Cdmara, destinada a subrayar que el proceso de paz no puede interrumpirse, sea cual
sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha producido porque PPE, ECR y ALDE
se han opuesto a un debate con resolucién, por considerar que un texto escrito seria una injerencia indebida en las
elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia a quienes la mantienen y la continuidad de la paz no es una
injerencia, es un derecho y un deber de la UE.

Nessa Childers (S&D), in writing. — The tragic and saddening situation in Colombia is not what we had hoped for.
Although the first phases of the peace agreement have been implemented and subsequently, combatants have been
disarmed and demobilised, there are still many challenges which the country is facing. Violent incidents have risen,
due to drug-trafficking groups taking over FARC areas in places where there is no state presence. The temporarily agreed
ceasefire is soon coming to an end and we hope that an agreement will be reached on a permanent ceasefire, as it has
been proven that violence is not the way forward. The violent events which have happened in recent days are very
worrying as they are undermining the political peace process in every way. That is why an honest effort needs to be
made on behalf of all parties involved to resume talks.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia ha encontrado el camino
a la paz. Los acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconocimiento de que quienes
renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementacién de los Acuerdos es compleja y requiere de
un enorme esfuerzo y de la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para que ese esfuerzo
fructifique Colombia necesita el apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberfa haber
tomado hoy la forma de una resolucién undnime del Parlamento Europeo, destinada a subrayar que el proceso de paz
no puede interrumpirse, sea cual sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha
producido porque PPE, ECR y ALDE se han opuesto a un debate con resolucién, por considerar que un texto escrito
serfa una injerencia indebida en las elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia y la continuidad de la
paz no es una injerencia, es un derecho y un deber de la UE.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia ha encontrado el
camino a la paz. Los Acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconocimiento de que quienes
renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementacién de los Acuerdos es compleja y requiere de un
enorme esfuerzo y la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para que ese esfuerzo fructifique
necesitan del apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberfa haber tomado hoy la forma
de una resolucién undnime de esta Cdmara, destinada a subrayar que el proceso de paz no puede interrumpirse, sea cual
sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha producido porque PPE, ECR y ALDE
se han opuesto a un debate con resolucién, por considerar que un texto escrito seria una injerencia indebida en las
elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia a quienes la mantienen y la continuidad de la paz no es una
injerencia, es un derecho y un deber de la UE.
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Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia ha encontrado
el camino a la paz. Los Acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconocimiento de que
quienes renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementacién de los Acuerdos es compleja y requiere
de un enorme esfuerzo y la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para que ese esfuerzo
fructifique necesitan del apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberia haber tomado hoy
la forma de una resolucién undnime de esta Cdmara, destinada a subrayar que el proceso de paz no puede interrum-
pirse, sea cual sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha producido porque
PPE, ECR y ALDE se han opuesto a un debate con resolucion, por considerar que un texto escrito serfa una injerencia
indebida en las elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia a quienes la mantienen y la continuidad de la
paz no es una injerencia, es un derecho y un deber de la UE.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — Después de cincuenta afios de guerra civil, Colombia
ha encontrado el camino a la paz. Los Acuerdos de 2016 tienen dos pilares: la renuncia a la violencia y el reconoci-
miento de que quienes renuncian a ella pueden hacer politica legitimamente. La implementaciéon de los Acuerdos es
compleja y requiere de un enorme esfuerzo y la voluntad del pueblo colombiano, de su Gobierno y de las FARC. Para
que ese esfuerzo fructifique necesitan del apoyo activo de la comunidad internacional. Tal apoyo internacional deberia
haber tomado hoy la forma de una resolucién undnime de esta Cdmara, destinada a subrayar que el proceso de paz no
puede interrumpirse, sea cual sea el resultado de las elecciones de 2018. Desgraciadamente, ese mensaje no se ha
producido porque PPE, ECR y ALDE se han opuesto a un debate con resolucién, por considerar que un texto escrito
serfa una injerencia indebida en las elecciones colombianas. Pero reclamar el fin de la violencia a quienes la mantienen y
la continuidad de la paz no es una injerencia, es un derecho y un deber de la UE.

12. Sytuacja w Iranie (debata)

President. — The next item is the debate on the statement by the Vice-President of the Commission | High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the situation in Iran (2018/2510(RSP)).

Johannes Hahn, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, honourable Members, today we are here primarily to
discuss the internal situation in Iran after the recent demonstrations and violations of human rights, but let me first say
a few words on a different matter, which is our work to preserve the nuclear deal with Iran.

Two years ago precisely, on 16 January 2016, the International Atomic Energy Agency verified that Iran had implemen-
ted its nuclear-related commitments. As a consequence, the United Nations, the European Union and the United States
lifted their nuclear-related economic and financial sanctions. This was an important milestone to guarantee that Iran’s
nuclear programme can only have a peaceful nature. The European Union has a clear and consolidated position on the
joint comprehensive plan of action, which was reiterated by all 28 Foreign Ministers on 16 October last year.

We are — and stay — committed to the continued full and effective implementation of all parts of the JCPOA. Over the
past two years, the IAEA has confirmed in nine reports that Iran is implementing all its nuclear-related commitments
under a comprehensive and strict monitoring system. Members will have seen that last Friday the United States extended
the sanction waivers, and we are now, together with the E3 and the other EU Member States, carefully assessing the
statement and its implications.

Just a few days ago, High Representative Mogherini chaired a meeting in Brussels with the Iran Foreign Minister
Mohammad Javad Zarif and with the Foreign Ministers of the E3, the three European countries that participated in the
negotiations of the deal. They all agreed that the deal is working and must be preserved as it is crucial for the security of
Europe, the Middle East and the world.
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Last week’s meeting was also an opportunity to discuss other issues which we are concerned about but are not related
to the nuclear deal. These issues include detentions in the Middle East, Iran’s ballistic missile programme as well as the
protests that took place in Iran in recent weeks.

Let us be clear, all these issues must be addressed and must be addressed outside the scope of the nuclear deal. None of
them would be easier to address if the JCPOA was not in place — quite the contrary.

So turning to the main topic of this debate. Since the end of 2017 we have focused our attention on the demonstrations
in Iran. The High Representative intervened clearly with a declaration on 2 January after consulting all 28 Member
States and speaking on their behalf. The declaration spelled out that the loss of human lives in Iran was unacceptable
and that freedom of expression had to be guaranteed. We also raised these concerns directly with the Iranian authorities,
including at the ITER level. According to our information more than 20 people including security personnel died during
the events and there are reports of deaths in prisons. Iran should investigate all human rights violations and hold the
perpetrators responsible. The rights of those arrested in the context of the protests should also be respected in accor-
dance with international standards.

It is positive that President Rouhani stressed that there must be room for peaceful expression of criticism, both in the
streets and online. It is key that these declarations be followed by consistent decisions and action.

Most observers believe that the economic situation has been the main driver behind the protests, and the economic
engagement between the European Union, its Member States and Iran, that was consequent to the entry into force and
continued full implementation of the nuclear agreement is also aimed at improving the economic situation of all Iranian
citizens. But we shouldn't forget that the restrictions on civil and social freedoms in Iran have also been one of the top
concerns of the Iranian people and of course for us.

We, the European Union, have never refrained from raising human rights issues in our contacts with the Iranian
authorities. For instance human rights were the first item on the agenda at the last high-level dialogue last November
and we will continue to discuss these issues in the framework of our bilateral relations. Our engagement with Iran, as I
mentioned, has also focused on improving the economic situation of Iranian citizens following the lifting of all nuclear-
related sanctions. We have encouraged trade and economic engagement with the constant goal of benefiting the people
of Iran. For that reason we have established technical cooperation with Iran and stand ready to help with the necessary
reforms. There is no shortage of experience within our Member States which can be shared.

The lifting of sanctions was an essential starting point for the improvement of the Iranian economy, but it is not
sufficient; some challenges are also structural and need reforms. These include addressing barriers to investment and
weaknesses in the areas of transparency, the rule of law and banking, but also a stronger fight against money laundering
in line with the standards of the Financial Action Task Force. This would lead to a more balanced distribution of wealth
within Iranian society, which was one of the basic demands coming from the streets in recent weeks.

The people of Iran aspire to a more open, free and fair country and we Europeans have always been on their side. We
have not only called constantly for the respect of human rights in public statements and in private conversations, but we
have also chosen to engage with Iran to accompany and encourage reforms in that country.

(Applause)

David McAllister, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Ich beginne
mit einem Zitat: ,Die Menschen haben ein legitimes Recht, von uns zu fordern, dass wir sie sehen und horen und ihren
Forderungen nachgehen.“ Dieser Satz stammt vom iranischen Prisidenten Hassan Rouhani, und wie die meisten hier im
Saal konnte ich diese Aussage wohl unterschreiben. Gleichwohl: Trotz dieser Aussagen bleibt die Entwicklung im Land
besorgniserregend.

Gewalt gegen friedlich demonstrierende Menschen, wie Kommissar Hahn eben geschildert hat, mit Toten, Verletzten und
Tausenden inhaftierter Regimekritiker ist die traurige Bilanz der letzten Wochen. Die Menschen im Iran, und zwar aus
allen gesellschaftlichen Schichten, sind unzufrieden mit der Korruption, mit der Vetternwirtschaft, mit der Beschrinkung
ihrer Freiheitsrechte und auch mit der Tatsache, dass ihre Steuergelder in Héhe von Milliarden von Euro jahrlich fur
hochproblematische Aktivititen nach Syrien, Irak, Jemen oder an die Hisbollah im Libanon fliefen. Es liegt nun allein in
der Hand der politisch und religiés Verantwortlichen in Teheran, durch politischen Wandel die Lage ihrer unzufriedenen
Biirger im eigenen Land zu verbessern.
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Kommissar Hahn hat bereits auf die aufenpolitischen Schwierigkeiten zutreffend hingewiesen; dazu méchte ich keine
weiteren Ergdnzungen machen. Aber was ich noch formulieren mochte, ist der ganz klare Wunsch, dass wir als
Europiisches Parlament deutlich machen, dass erstens die Verantwortlichen in Teheran die Rechte der Demonstranten
respektieren und die Meinungs- und Versammlungsfreiheit achten sollten. Zweitens: Wir unterstiitzen die Appelle an die
iranische Fithrung, die Proteste nicht gewaltsam niederzuschlagen, und fordern die Verantwortlichen auf, den Worten
dann auch Taten folgen zu lassen. Das schliefft das Recht auf friedliche Demonstrationen und die Freilassung der poli-
tisch Inhaftierten ein. Diese Punkte sollte und diese Punkte wird der Auswirtige Ausschuss im Rahmen einer Delega-
tionsreise vom 12. bis 16. Februar, unter anderem auch in den Iran, vor Ort auch ansprechen.

Knut Fleckenstein, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Damen und Herren! Die Bilder aus den
iranischen Stidten machen uns besorgt. Wir sind zutiefst iiberzeugt, dass Menschenrechte und biirgerliche Freiheiten
allen Menschen zustehen — in Briissel und Hamburg, aber auch in Teheran. Dazu gehort auch die Meinungs- und
Demonstrationsfreiheit, und uns beunruhigt die harte, zum Teil gewalttitige Reaktion der iranischen Behorden. Die
toten Demonstranten, die vielen inhaftierten Menschen sind fiir uns nicht hinnehmbar. Sie sind auch kein Zeichen von
Stirke, im Gegenteil. Allerdings sind wir auch davon iiberzeugt, dass Demonstrationen selbst friedlich und gewaltlos
ablaufen miissen, wenn sie ihre Legitimation nicht verlieren wollen.

Auch in anderen Fragen haben wir Probleme mit dem Iran: das Raketenprogramm oder wer das Existenzrecht Israels in
Frage stellt, muss mit unserem erbitterten Widerstand rechnen. Dennoch oder gerade deshalb kommt es darauf an zu
sprechen. Mit einer klaren Haltung, aber auch mit gegenseitigem Respekt, zum Beispiel in den hochrangigen Gesprichen
iiber Menschenrechte, die Sie, Herr Kommissar, benannt haben.

Es gibt ja auch erste Fortschritte, in der Anwendung der Todesstrafe zum Beispiel. Die iranische Regierung hat hier erste
Schritte in die richtige Richtung unternommen, weitere sollten folgen. Ich bin einverstanden, wenn die iranische Regie-
rung fordert, sich nicht in die inneren Angelegenheiten einzumischen — zum Beispiel, indem man Aufstinde aktiv
mitunterstiitzt. Aber iiber universelle Menschenrechte muss man sprechen diirfen, und das Raketenprogramm und das
Existenzrecht Israels betreffen auch uns und unsere Mitbiirger.

Die Sozialdemokraten unterstiitzen ausdriicklich die klare Haltung der Kommission und der hohen Reprisentantin und
aller anderen Vertragspartner des sogenannten Atomdeals. Dieser ist ein gutes Beispiel dafiir, dass Diplomatie etwas
erreichen kann. Der Iran hilt sich daran. Es gibt keinen Grund, ihn in Frage zu stellen — im Gegenteil: Er kann helfen,
Vertrauen aufzubauen, um andere Probleme vielleicht eines Tages im Gesprach miteinander l6sen zu konnen. Thn in
Frage zu stellen, heiflt Vertrauen zu verlieren, kein Problem l6sen zu konnen und das, was wir erreicht haben, verant-
wortungslos zu zerstoren. Es wird Zeit, dass der amerikanische Prisident zur Vernunft kommt.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Madam President, given the ongoing tensions in the region and the
debate underway under President Trump’s administration as to the future of the JCPOA, the wave of protests that we
have now seen in Iran during the last two weeks has arrived at a particularly volatile and dangerous time. Judging by
reports on the ground, and seeing the release in the last two days of large numbers of those detained, it does now seem
as though the situation may be calming. Clearly there have been horrendous breaches of human rights, with as many
as 25 protesters reported dead, abuses which we must all condemn in the strongest terms, but which are tragically
characteristic of that brutal theocratic regime. It is clear that the protests emanated from a mixture of economic, social
and political concerns from the population at large, an analysis which even President Rouhani himself has conceded.

On the nuclear deal, I am conscious that for many Western politicians who oppose it these protests are seen as a further
justification of their position. It is, however, vital that the nuclear deal is seen as being totally separate from our general
relations with Iran and stand alone. The P5+1 JCPOA in Geneva in 2015 was not aimed at improving the governance
situation in Iran, but at preventing the state from acquiring nuclear weapons. On these aims alone, it appears so far,
fortunately, to be succeeding under strict IAEA monitoring, and we must all hope in this House that it continues to do
so in future.
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Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the people in Iran have taken to the streets en
masse in peaceful demonstrations, asking for a more just, open and free society, as well as less corrupt leadership. They
deserve the EU’s unequivocal support and should know that the EU has their rights and their freedoms at heart, and at
the top of our political agenda. I do worry that the messages from the EU are not clear enough. Yes, we should stick to
our word on the nuclear deal and keep Iran to its commitments, but this should not prevent us from engaging the
Islamic Republic’s leaders on human rights and foreign policy.

In Syria, Yemen, Iraq and Lebanon, Iran plays a toxic role. Just because we are both against ISIS or Daesh, it does not
mean we share objectives or interests otherwise. Of course the Iranian people are well aware that the billions worth of
support for Hezbollah and Assad’s murder machine are not spent on healthcare, infrastructure or education in Iran
itself.

When the nuclear deal was negotiated, we were constantly reminded that the talks did not cover human rights or Iran’s
role in the region, so along the same vein we should not allow for the question marks that President Trump puts to the
nuclear deal now to blur our sight. Precisely because human rights and Iran’s foreign policy are not part of the nuclear
deal, we can confidently address these topics any time, and we are free to adopt more individual EU sanctions, and
should not shy away from that. For the EU to be credible, we need to be heard clearly on all fronts, and not just in
defence of the nuclear deal.

I urge the authorities to free all imprisoned demonstrators and to stop the torture and executions in the prisons, because
I am convinced — and I hope we all are — that the march to freedom by the Iranian people is unstoppable.

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! Wir trauern um die Demonstrantinnen und
Demonstranten, die ihr Leben verloren haben, nur weil sie ihre berechtigten Forderungen fiir bessere Lebensbedingun-
gen, fir Arbeit, gegen die drastischen Preiserhohungen und fiir eine Umwelt, in der es sich leben lasst, offentlich gedu-
Rert haben. Der Tod dieser Demonstranten muss untersucht werden, um ihren Angehorigen auch gerecht zu werden.
Wir teilen die Ansicht von Prisident Rouhani nachhaltig, dass Demonstranten ein Recht haben zu demonstrieren. Das ist
richtig, und wir halten es auch fiir falsch, das Khamenei und die geistlichen Fiihrer beispielsweise mit der Todesstrafe
drohen. Aber die Konsequenz muss doch heiffen, die inhaftierten Demonstranten unverziiglich freizulassen, und das ist
eine zentrale Forderung, die wir haben.

Der Machtkampf um die Zukunft des Iran hat lingst begonnen. Die Lage kann sich dort nur verbessern, wenn sich das
Land offnet, und dafiir gibt es jetzt ein Zeitfenster, das darf von auflen nicht zugeschlagen werden — auch nicht von
einem unzurechnungsfihigen US-Prisidenten. Deshalb ist es richtig, wenn die EU, wenn Linder wie Frankreich, Deuts-
chland oder Grofbritannien am Nuklearabkommen mit dem Iran festhalten. Weil sich der Iran an den Deal hilt, und
weil wir doch ein Mindestmafl an Interesse haben sollten, dass das atomare Aufriisten im Nahen und Mittleren Osten
aufhort. Wir wollen auch kein Nachverhandeln des Abkommens. Der Iran braucht nicht mehr Sanktionen, sondern
deren Abbau, und dazu gehort auch ein Zugang zu internationalen Banken.

Zugleich muss unbedingt ein Schritt voran — und zwar ein deutlicher Schritt voran — gemacht werden im Menschen-
rechtsdialog, insbesondere mit Blick auf die religiosen Minderheiten, politische Rechte und Frauenrechte. Es geht um
ganz wichtige Fragen, wie um Beschiftigung, um die Zukunft der iranischen Jugend, um Drogenpravention, den Riick-
zug aus dem Jemen und aus anderen Lindern. Das sind praktische Fragen, von deren Losung abhingt, wie die Zukunft
des Iran aussieht. Es geht daher nicht um Chaos, was hier angefacht werden sollte, sondern um tiefgreifende Reformen.
Wir sind als EU zu einer verantwortlichen Politik verpflichtet, die die Menschen im Iran im Auge hat.

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Der Atomdeal ist ein wesentlicher
Stabilitdtsfaktor in einer Region, in der bereits Millionen Menschen unter bewaffneten Konflikten und Krisen leiden.
Der Deal ist auch ein Erfolg europdischer Auflenpolitik. Dies zeigt sich angesichts andauernder und gefihrlicher Provo-
kationen aus Washington. Die EU und ihre Mitgliedstaaten sind in ihrer Unterstiitzung des bestehenden Atomdeals einig
und geeint.

Der 2015 beschlossene Atomdeal hat auch Hoffnungen auf innenpolitische Reformen im Iran geweckt, die sich bisher
kaum erfullt haben. Dies zeigen auch die Demonstrationen der vergangenen Woche. Zunichst standen bei den Protesten
soziodkonomische Themen im Vordergrund, vor allem Preiserh6hungen und die hohe Arbeitslosigkeit. Bald folgten
politische Forderungen bis hin zum Sturz der Regierung. Bei den Demonstrationen kam es zu Massenverhaftungen,
und mindestens 25 Menschen kamen dabei ums Leben. Diese Todesfille miissen untersucht und die gewaltlosen Gefan-
genen freigelassen werden.
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Prisident Rouhani hat gegenitber den Demonstranten versdhnliche und selbstkritische Toéne geduflert. Ein
Umdenkungsprozess innerhalb der gesamten iranischen Fithrung ist aber dringend erforderlich. Nach der Wiederwahl
von Rouhani hat sich aber die Situation der Menschenrechtsverteidiger weiter verschlechtert. Die Repressionen sind
erschreckend: sehr lange Gefingnisstrafen und offizielle Stellungnahmen, in denen Aktivisten als ausldndische Agenten
und Verriter verunglimpft werden. Diejenigen, die von Repressionen bedroht sind, engagieren sich fiir Meinungsfreiheit,
fur Frauenrechte, fiir unabhingige Gewerkschaften und gegen die Todesstrafe. Als Anti-Todesstrafen-Aktivistinnen verbii-
Ren Frau Narges Mohammadi eine sechzehnjihrige Strafe und Atena Daemi eine siebenjahrige Haftstrafe. Und auch die
Schriftstellerin Golrokh Ebrahmi wurde zu sechs Jahren Gefingnis verurteilt, nur aufgrund von Texten, die die grausame
Praxis der Steinigung anprangern.

Die EU muss auf allen Wegen, die sie hat, iber Menschenrechte zu reden und eine Verbesserung anzumahnen, deutlicher
die Unterstiitzung von Menschenrechtsverteidigern verstirken. Und das muss sie in allen Gesprachen tun und sollte nicht
unterscheiden, ob solche Debatten jetzt nur zum Atomdeal gefithrt werden oder auch zu den anderen Themen.

Jorg Meuthen, im Namen der EFDD-Fraktion. — Frau Prisidentin! Wir reden heute iiber den Iran, wo sich dramatische
Entwicklungen abspielen. Menschen gehen auf die Strale und demonstrieren fiir ein besseres und freieres Leben. Jeder,
der dazu den Mut findet, verdient unsere volle Sympathie. Es ist das Recht jedes Menschen, nach Gliick zu streben und
sich iiber seine Regierung zu beklagen. Das Mullah-Regime von Prisident Rouhani hat vermutlich einen Spitzenplatz
unter den korrupten und inkompetenten Regimes dieser Welt. Ich warne allerdings davor, dass sich der sogenannte
Westen in die inneren Angelegenheiten Irans einmischt. Alle diese Versuche sind immer wieder schiefgegangen, teilweise
auf furchterliche Art: Irak, Afghanistan, Syrien, Somalia. Es muss Schluss mit solchen Interventionen sein! Der Westen
unterstiitzt ohne Sinn und Verstand Al-Qaidas Ableger in Syrien, ebenso wie das wahabitische System Saudi-Arabiens —
beides Fehlentscheidungen von grandiosem Ausmafl, die belegen: Wir sollten auf alle Zeit Abstand nehmen vom
Rumbhantieren im Nahen Osten.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo di fronte a una rivolta spon-
tanea, non eterodiretta, come si ¢ cercato di far credere da parte di alcuni settori della politica iraniana, addirittura direi
genuina. Una vera rivolta popolare ¢ un tutto un popolo, compresa la classe media, non solo i giovani disoccupati, che
scende in piazza per dichiarare la propria voglia disperata di liberta.

E a fronte di questa reale situazione, motivata da ragioni economico-sociali, certamente, disoccupazione e povertd, ma
anche dal rifiuto di una classe dirigente iraniana profondamente corrotta, della corruzione dei dirigenti iraniani si parla
poco in quest’Aula, non abbastanza. Ci avete esaltato, la signora Mogherini ci ha esaltato piu volte la sua grande amicizia
verso gli Ayatollah iraniani, i grandi successi della diplomazia europea, ma la diplomazia europea dovrebbe occuparsi
anche dei diritti dei popoli, non soltanto degli interessi delle classi dirigenti, specialmente quando sono classi dirigenti
cosi corrotte e cosi crudeli nei confronti di chi la pensa diversamente, di chi manifesta democraticamente in piazza per i
propri diritti. E qual ¢ stata la risposta di questa politica estera, di questa Unione europea? Qualche tweet, timido,
tardivo, timidissimo, prudente, oserei dire pavido!

Ho sentito in quest’Aula dire giustamente che si deve distinguere il problema della politica sul nucleare dalla difesa dei
diritti umani, che dovrebbe valere erga omnes, non erga omnes tolti gli Ayatollah, erga omnes davvero! Ma qui non c'¢
stata, e anche in quest’Aula non c¢’¢ una richiesta precisa, non solo evidentemente alle autorita iraniane, di buttar fuori
questi bravi ragazzi che hanno manifestato democraticamente e pacificamente, ma anche per assicurare i diritti, per
esempio, della difesa. Qui vengono incarcerati gli avvocati difensori! In tutto il mondo I'Europa si straccia le vesti
quando succedono questi fatti ma qui sono protetti. Allora la spiegazione ¢ una sola: ¢ che ci siano degli interessi
geopolitici, e forse anche economici, magari ci sono gli interessi dei grandi affari che si vogliono fare con questi galan-
tuomini che sono gli Ayatollah, che mettono in galera, perseguitano, uccidono, condannano all'ergastolo quelli che si
permettono di andare in piazza pacificamente a dimostrare per la liberta.

Cara Europa, dimostri in questa situazione di essere vile, pavida, inefficiente, inadeguata, indegna dei tuoi valori di difesa
dei diritti e liberta dei popoli. L'Europa dei popoli, non 'Europa delle banche e degli interessi!
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Udo Voigt (NI). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich habe selten eine so unredliche Debatte erlebt
wie hier. Erst verhdngt man Sanktionen, zieht die zehn Jahre durch, bringt den Iran wirtschaftlich und finanziell ans
Ende und beschwert sich dann, dass die Demonstranten auf die Strale gehen. Woher haben denn die Demonstranten die
Waffen gehabt, die sie eingesetzt haben, wo es zu Schiefereien gekommen ist? Wir kennen das vom Maidan, wir kennen
das von anderen Lindern im Arabischen Frithling, und jetzt ist eben der Iran dran.

Sie sind immer sehr schnell dabei mit Sanktionen — gegen Russland, gegen den Iran, gegen Syrien. Aber wo bleiben denn
die Sanktionen gegen andere Staaten, die gegen Menschenrechte verstoffen und Kriegsverbrechen begehen wie die
Vereinigten Staaten von Amerika, wie Saudi-Arabien, wie Israel? Es gibt geniigend Staaten. Ja, selbst NATO-Staaten,
allen voran die Tiirkei, brauchen ihre Hinde hier nicht in Unschuld zu waschen. Kehren Sie also zunichst vor der
eigenen Tiir! Heben Sie alle Sanktionen auf, geben Sie dem Iran eine neue Chance!

Cristian Dan Preda (PPE). — Madame la Présidente, c'est le groupe PPE qui a demandé l'inscription & l'ordre du jour de
ce débat sur la situation en Iran, parce que nous estimons que I'Union européenne ne peut pas rester silencieuse au sujet
des manifestations les plus importantes que le pays ait connues depuis presque une décennie.

Au moins 25 personnes ont perdu la vie, quelque 4 000 personnes ont été arrétées et, comme vous le savez, des
dizaines de milliers d’Iraniens ont protesté dans 80 villes a travers le pays pour défendre leur dignité, leur liberté et
leur survie économique.

Dong, je dis bien que c'est une obligation pour nous de faire entendre la voix de 'Europe sur ces manifestations et sur
ces implications, parce que pour le monde entier, le silence presque complet de I'Europe durant ces manifestations a été
difficile a comprendre. Et I'image donnée par la haute représentante, présente a Cuba au début de I'année pour promou-
voir 'amitié avec les Cubains et trés hésitante sur ITran, n'a pas représenté un bon début d’année en matiére de politique
étrangere. Je suis vraiment désolé de le dire, mais la position européenne vraiment a été difficile a expliquer a nos
partenaires.

Nous devons insister pour que le droit de protester pacifiquement soit respecté en Iran et pour que les personnes
injustement arrétées pour avoir tenté de faire valoir ce droit soient libérées.

Surtout, nous devons faire entendre notre voix, parce que ces manifestations sont une opportunité a ne pas manquer
pour promouvoir des réformes politiques et économiques dans le pays.

Cela est dans lintérét de la paix régionale, de la stabilité et de la non-prolifération. Si nous nous taisons au sujet des
droits de 'homme, cela n'aide pas en matiére de non-prolifération.

Nous sommes bien conscients que ces manifestations ont été tres différentes de ce qui s'est passé en 2009, qu'il y avait
aussi des conservateurs qui ont lancé des mouvements, mais le droit des Iraniens a dire leur mécontentement ne tient
pas compte de ces clivages politiques, de ces clivages idéologiques.

Par conséquent, ayons le courage de demander des réformes économiques a nos partenaires iraniens, parce qu'ils sont
ouverts a la coopération avec I'Europe, mais il faut le faire en toute franchise sur cette question.

Une mission «affaires étrangéres» se rendra trés probablement dans ce pays et je pense que cela sera l'occasion de
mentionner cette perspective: la coopération dans un certain nombre de dossiers, mais aussi, le respect des droits et la
promotion des réformes économiques en vue d’une libéralisation de ce régime.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Iran beschiftigt dieses Haus in der letzten Zeit hiufig. Man kann diese
Tatsache positiv oder man kann sie negativ sehen. Negativ, weil es offensichtliche Probleme gibt. Positiv, weil wir dariiber
konstruktiv reden. Dieser konstruktive Dialog ist das Gebot der Stunde, und daran miissen wir festhalten. Viel zu lange
war das Verhiltnis Iran-Europa/Europa-Iran, wie immer man das sehen will, gestort. Wir haben gegeneinander und
nebeneinander existiert — fast 40 Jahre lang. Erst das Atomabkommen hat eine Grundlage geschaffen, auf deren Basis
wir darangehen konnen, eine Zone der Stabilitit in der Region aufzubauen. Das brauchen wir dringend, weil die
Probleme der Region unmittelbar auf Europa durchschlagen.
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Stabilitdt — das ist die Lehre aus unserer leidvollen Geschichte — gibt es nur, wenn demokratische Verhiltnisse, Wirtschaft
und wirtschaftliche Prosperitit existieren und die Staaten in ihrem Verhiltnis zueinander auf Gewalt verzichten. Das
Atomabkommen ist ein wichtiger Schritt, dem andere folgen miissen. Vor allem miissen wir zu einer Beendigung des
Wettriistens in der Region kommen. Die Proteste im Iran haben ihre Wurzeln in der unbefriedigenden wirtschaftlichen
Situation. Viele Menschen haben sicher erwartet, dass das Abkommen unmittelbar einen wirtschaftlichen Aufschwung
nach sich zieht. Das ist alles nicht eingetreten, weil die Auswirkungen der Sanktionen immer noch existieren.

Die Proteste haben aber auch mehr als deutlich gemacht, dass es den Menschen um Demokratie, Rechtsstaatlichkeit und
Menschenrechte geht. Es ist positiv, dass die reformistischen Krifte sich grundsatzlich fir das Recht auf Meinungsfreiheit
aussprechen, aber das steht im Widerspruch zu der Anwendung von Gewalt gegeniiber Demonstranten, den vielen
Inhaftierungen und der Blockierung sozialer Netzwerke. Wir erwarten, dass die Verantwortlichen den Beteuerungen
auch Taten folgen lassen. Der Menschenrechtsdialog muss fortgesetzt und intensiviert werden. Es ist ein positives Zei-
chen, dass das neue Gesetz gegen den Drogenhandel zum ersten Mal dazu fithren wird, dass die Zahl der Todesurteile
drastisch reduziert wird. Natiirlich bleibt es bei unserer kategorischen Forderung nach Abschaffung der Todesstrafe, aber
es ist ein erster wichtiger Schritt, wenn mindestens 4 000 Menschen nicht exekutiert werden. Viele solche Schritte
werden notwendig sein und die Menschen im Iran erwarten das, und es ist unsere Verpflichtung, diese positive
Entwicklung zur Kenntnis zu nehmen und zu fordern. Wir diirfen dabei allerdings nicht die Geduld verlieren.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Madam President, yes, there was too much economically-motivated enthusiasm, as well
as diplomatic gestures of friendship towards the regime of the Ayatollahs, accompanying the conclusion of the JCPOA.
But this topic is absent in the streets of Tehran. The people’s slogans are different and are against a very violent regime,
also playing a very destructive role in the region and globally.

We now have to send a very strong message condemning the actions of a regime that really has a very bad record of
intimidating and murdering its own people. Ayatollah Khamenei quite recently spoke of executions. Yet, at the same
time, we receive the Foreign Minister of Iran in Brussels pretending that the JCPOA is the most important topic. Our
message is too weak. We have to deter further, eventually very destructive, actions by the regime.

Pavel Telicka (ALDE). — Madam President, we have mentioned the nuclear deal. I must say that I understand the
reasons, but there is no need really to talk about this because we stand firmly behind the deal, and of course our
position is very different from what we see across the Atlantic.

But that is not a reason to compromise on our principles and values. I must say we are fooling ourselves that purely
economic issues were the driving force, and that there is a major difference between the radicals and the so-called
moderates: as we have seen, in fact in the last few days, that is not the case. And seeing their excessive force, the
killings, the arrests and, I am afraid, the executions that will follow, well this is something we cannot compromise on.

I do condemn the excessive violence and the behaviour of the Iranian regime, and I show solidarity to the Iranian
people. I also have expectations that we will send a strong message that we want respect for fundamental rights and
that this excessive behaviour will be investigated and we will be firm on our values and principles.

[ am afraid that seeing what the Vice-President and her office have said and tweeted, so far, we have failed. I am sorry
that Ms Mogherini is not here today so that I could say that to her face-to-face.

Togia Takopaga (GUE/NGL). - Kupia [poedpe, kUptot ouvadelgot, o oefaopios tov avdpenivov kat tov molmikay dikatw-
patov eivar adlanpaypdteutes kataotatikes apyes g Eupwnaiknic Evoons. Eival gavepo ot to Ipdv éxer apketd dpopo va
davioel akopa mpog aut TV katelduvor. Ze autd dev XwpoUv HIKPOTOAITIKEG GKOTHOTIITES Kal yi autod Katadikaloupe
anepigpaota ) popen Piag mou mapakoloudnoape TG Teheutaies nuépeg oto Ipav. Opws, to Kowofouhio dev mpémer o€
Kapio TEPINTLOT va GUVOPALEL OOOUG EOKERUEVA EPYAAEIONOIOUY AUTEG TIG CPXES YO VL SUVALITICOUV TV MUPTVIKT] GURQOVIK
pe to Ipav, ™ ouypr mou o diedvig Opyaviopds [Mupnvikie Evépyelag miotonoinoe emavenupéva v thpnorn OAwv tev
deopevoenv mou mpofhénovtar. Xaipopar mou 1) kupia Mogherini Eekadapioe m otdon g Eupwnaikig Eveons unodeyopevn
Tov unoupyd EEwtepikav tou Ipav Ty mponyoupevn efdopada. H Eupdnn ogeilet va aokel autovopn e5otepiki) mONTIKT GOTE
va efioopponnoet v Kataotpo@ikr moAtikr tov Hvepévev TToheibv mou gaivetar 6Tt and to poto «] Apepiki) mpatn» 0delel
o\oTaY®G TPOG TO HOTO «1] ApepIKi} HOVI.
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Klaus Buchner (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Die Demonstrationen im Iran wandten sich urspriinglich gegen
Kiirzungen im sozialen Bereich. Dort gibt es ndmlich nach wie vor viel Arbeitslosigkeit und dementsprechend auch
Armut. Was geht uns das an?

Nachdem der Iran alle Verpflichtungen aus dem Atomvertrag erfiillt hat, liegt es jetzt an uns — an der EU und den USA
—, die damit verbundenen Sanktionen aufzuheben. Wie wir wissen, halten sich die USA nicht an ihre Verpflichtungen.
Aber auch wir Europder erfilllen sie nicht ganz, weil es immer noch nicht moglich ist, iiber normale Banken
Geldiiberweisungen in den Iran und aus dem Iran durchzufithren. Es gibt aber Banken, die trotz der Drohungen aus
den USA bereit sind, Geschifte mit dem Iran zu machen. Jetzt kommt es darauf an, dass die Politik ein positives Zeichen
setzt, dass dies wirklich geschieht. Das wird der iranischen Bevolkerung helfen. Wir sind auf gutem Weg dazu. Ich bitte
Sie, vor allem die Kommission, dass Sie hier weiterhelfen.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il Movimento 5 Stelle & e sard sempre a
favore delle rivendicazioni dei popoli per una maggiore equita economica e sociale, della loro liberta di espressione e del
loro sacrosanto diritto di manifestare pacificamente. E per questo il mio appello alle autorita iraniane ¢ di reagire con
moderazione, non ricorrere alla violenza e ascoltare le richieste dei propri cittadini.

Detto questo, voglio sottolineare alcuni errori da parte della comunita internazionale, e in particolare di Netanyahu e di
Trump, che ignorando volontariamente la natura dei disordini in atto, piti di matrice economica che politica, non fanno
altro che gettare benzina sul fuoco sperando che le proteste siano I'inizio della caduta del regime iraniano. Ma in Iran si
protesta per l'inflazione a doppia cifra, per l'alta disoccupazione, per il caro prezzi, non certo per chiedere I'intervento
militare degli Stati Uniti, tanto prontamente offerto da Washington, una Washington sempre pit schiacciata sulla miopia
delle sanzioni.

Credo che ora piti che mai I'Unione europea debba smarcarsi da queste posizioni guerrafondaie, strumentali e pericolose,
che potrebbero prefigurare il rischio di una nuova Siria, e debba continuare da un lato a supportare l'accordo sul
nucleare e, dallaltro, a insistere con Teheran affinché i benefici degli investimenti post-accordo, anche e soprattutto quelli
europei, possano andare a vantaggio dell'intera popolazione.

Franz Obermayr (ENF). — Frau Prisidentin! Man kann die tagelangen Unruhen im Iran als notwendiges Signal an die
iranische Regierung sehen, dass Reformen umgesetzt werden miissen. Der iranische Prisident Rouhani fordert auch laut
der Zeitschrift ,Der Spiegel“ die Freilassung inhaftierter Biirger und bekriftigt nun auch das Demonstrationsrecht. Diese
Reaktion des Prasidenten zeigt deutlich, dass es im Iran Krifte gibt, die einen Reformwillen besitzen, und das auch ohne
Bevormundung des Westens. Ich wiirde mir wiinschen, dass es solche Krifte auch in Saudi-Arabien, Katar, Bahrain etc.
gibt.

Aber genau jetzt, zu diesem Zeitpunkt, lasst der amerikanische Prisident Trump aufhorchen und droht, den Atomdeal
platzen zu lassen, und stellt ein Junktim, stellt Forderungen auf wie zum Beispiel, dass der Iran die Entwicklung kon-
ventioneller Waffen aufgeben soll — eine Provokation, denn welcher souverine Staat wiirde das akzeptieren? Vielleicht —
ironisch gemeint — trdumt Herr Trump ja davon, dass der Iran kiinftig wie die Saudis mit offenen Armen amerikanische
Waffensysteme kaufen wird, und dann wire mit Sicherheit die Geldsperre fiir den Iran aufgehoben.

Nun sollte Europa absolut zu diesem Atomabkommen stehen, sich dazu bekennen, nicht nur, weil man sein Wort halten
soll, sondern auch weil die Aufkiindigung im Hinblick auf Nordkorea ein fatales Signal wire. Warum sollte wohl
Pjongjang eine diplomatische Losung mit dem Westen suchen, wenn die ganze Welt live sehen kann, wie der
Leuchtturm der Demokratie, wie Amerika — besser gesagt die Trump-Administration — mit bestehenden Abkommen
umgeht, obwohl die Internationale Atombehorde bezeugt, dass der Iran tatsdchlich alle im Abkommen vorgeschriebenen
Auflagen einhilt. Nun, Trump will ja nicht einmal diskutieren und verhandeln, und er versucht jetzt, die Union
zu instrumentalisieren. Es ist zu befiirchten, dass die Politik Trumps destabilisierend auf den gesamten Nahen Osten
wirkt. Russlands und Chinas Einfluss wird dadurch nur gestarkt.

Europa miisste seinen eigenen Anspriichen gerecht werden, und daher sind die jiingsten Aktivititen und auch Bekennt-
nisse von Frau Mogherini zum Atomdeal durchaus zu unterstiitzen. Was braucht Europa? Europa braucht eine eigen-
standige, eine energische Politik, um einerseits das Existenzrecht Israels zu sichern, aber andererseits auch die
Streitpartner Iran und Saudi-Arabien letztlich an einen gemeinsamen Tisch zu bringen. Sollte Europa das nicht gelingen,
wird Europa auf den Zuschauerrang verwiesen, und muss letztlich das Feld Russland und China iiberlassen.
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Teopytog Emrtndetog (NI). — Kupia [poedpe, tig teheutaies efdopades, onwg eivar guotko, to Ipav Ppioketar oto emikevipo
Tou diedvoug evdiagépovtos. H kufépvnon gaivetar va e\éyyel v katdotaon mAny Opeg autr eEakoloudel va eivar ebdpavotr
d10m dev mavouv va oxtouv Ta aitia Ta onola mpokdhesav TG mpocates avatapayes. To Ipav eivar i devtepn peyakuTepn
owkovopia oty Méor Avatolr]. AeUTepo OTOV KOOHO OF AMOVEHATA GUOLKOU CEPIOU KaL TETAPTO O KOITACHATA apyol METpe-
Aaiou. O nyepovikos Opweg polog mou deker va dadpapaticer oty Méon AvatoM] To @épvel 0 GUYKPOUOT] HE T CUPPEPOVTA
tov Hvopévev TTohteiov mou tou €xouv emfalet kupwoeis. Ot KUPOOEIS QUTEG EYOUV GUVEMEIEG OTIV OLKOVOMIQ TG XGPAS 1)
omoia, av emdewvwdel, undpyel kivduvog va enavakngdolv ot tapayés. [apéyxetar Aomov oty Evponaikr Eveon pa mpotng
takenc evkatpia va otpiget mohitikd to Ipav, va to forndrjoet va kavel TIG MPOPAEMOHEVEG KAl ATAITOUHEVES OMHOKPATIKES
petappudpioeis kal va egehydel oe mapayovta otadepotrag oty neptoxr]. H andgaon e Texepdvng va umoypdayet tov Ekeyxo
TOU TUPVIKOU TOU TPOYPApIHATog Tou dev anotelel povo éva deiypa kahig Jehoewg alha, mapahAnda, oupfaler kat oto va
pnv dadodovv ta mupnvika oma. Ta autd Nowmdv mpénet 1 Euponaikn Eveon va meicer ti¢ Hvopéves TTolteieg va apouv Tig
kupaoel ato Ipav kar mapdA\nha va fordioet 0UTOE OOTE va ENKPATIOEL EIPTVI] 0TV TEPLOXT KAl Va TPowdndolv ot epmopi-
k&G oxéoeig e Eupwnaikng Evaocews pe to Ipav.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas, hace un mes, en el
periodo parcial de sesiones de diciembre, tuvimos aqui un debate sobre el acuerdo nuclear con Irdn, en presencia de la
alta representante. El sefior comisario nos ha explicado los acontecimientos que se han venido produciendo, entre otros
el contacto con el ministro de Asuntos Exteriores de Irdn, y algunos aspectos a los que se han referido algunas de sus
sefiorfas, como la certificacién por un periodo de 120 dias, la dltima certificacion del presidente de los Estados Unidos,
que ha puesto encima de la mesa un ultimdtum a la Unidén Europea, si Irdn no satisface determinadas condiciones en lo
que se refiere a los misiles balisticos, en lo que se refiere también a un mayor control de las inspecciones y por supuesto
a tratar de restringir la influencia que tiene en el conjunto de la regién —Irak, Siria, el Libano o Yemen—.

Todos estos aspectos darfan, por supuesto, tiempo para mantener otro debate, pero yo creo que el tema que nos une hoy
aqui es precisamente el tratar de mantener un didlogo critico, como decia la alta representante, y tener una nueva
comparecencia sobre la situacion que se estd produciendo en la regi6n. Evidentemente, los acontecimientos que se han
producido en Mashhad, y que se han extendido al resto del pais, ponen claramente de manifiesto una preocupacion que
tiene su origen en problemas econdmicos, en la carestia de los precios, en la ausencia de perspectivas en el pais y
también en la situacion de los derechos humanos.

Nosotros hemos manifestado ya nuestra inquietud en estos debates por la situaciéon de los de las minorias, por la
imposicién de la pena capital y sobre todo por la situacién de la oposicion.

Sefior comisario, se ha referido usted en su intervencién a unas primeras cifras y nos gustaria pedir que esas cifras
fueron contrastadas, porque algunas informaciones que nos llegan nos dicen que, en vez de ese nimero de fallecidos,
las cifras constituyen el doble. Ha habido muchas personas torturadas. Han sido devueltos algunos cuerpos a los fami-
liares diciendo que se habian suicidado en la prision. Y realmente nos gustarfa verificar estas cifras inquietantes y
preocupantes y manifestar que, efectivamente, el paquete nuclear y el acuerdo nuclear discurren por un cauce, pero el
respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales constituye un elemento esencial de la accién de la
Unién Europea y no deberfamos abstenernos de interesarnos por estas preocupaciones.

Vamos a tener un didlogo con algunos parlamentarios iranies que van a venir a la Comisién de Asuntos Exteriores. La
Comisién de Asuntos Exteriores del Parlamento Europeo va a realizar una visita a Irdn préximamente, en el mes de
febrero, y creo que todos estos datos y todos estos elementos deben constituir una manifestacién de la inquietud que
tiene la Unién Europea por que la politica de derechos humanos, en las relaciones con los paises con los que tenemos
relaciones, sea convenientemente respetada.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ci sono due aspetti che riguardano il nostro
rapporto con I'Tran che mi sembra utile sottolineare.
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Il primo riguarda certamente il fatto che 'Unione europea non puo rimanere indifferente davanti al segnale preoccu-
pante del malcontento della popolazione iraniana nei confronti delle politiche governative e dinanzi alla crescente
ambiguita mostrata da Teheran nell'affrontare le denunce di abusi e di torture da parte delle forze di sicurezza, cosi
come non possiamo chiudere gli occhi davanti alla violazione dei diritti umani e, anzi, dobbiamo avere un atteggia-
mento fermo e intransigente.

Poi vi & un secondo aspetto, che riguarda il ruolo politico delllran nella regione e il futuro dell'accordo nucleare. E
indubbio che per I'Unione europea la presenza dellTran nella regione mediorientale, piaccia o no, puo rappresentare un
elemento di equilibrio importante e lo stesso accordo sul nucleare ¢ stato utile anche per rimettere Teheran in un
possibile corretto gioco politico nella regione mediorientale.

E proprio per questo considero che la reazione dellamministrazione nordamericana dopo gli eventi sia sbagliata e possa
produrre derive negative, a differenza della giusta ed equilibrata posizione mostrata dall’Alto rappresentante Federica
Mogherini.

Tuttavia, ecco il punto: riconoscere il ruolo dell'Tran e difendere I'accordo sul nucleare non significa per noi piegare la
questione dei diritti umani alla «realpolitik», anzi. Ruolo politico e rispetto dei diritti umani devono proseguire insieme
ed ¢ doveroso, da parte nostra, richiamare Teheran alle proprie responsabilita e richiedere con forza una nuova stagione
di riforme economiche e sociali che ponga al centro la piena salvaguardia dei diritti umani.

Bas Belder (ECR). — Shirin Ebadi, prominent Iraans mensenrechtenadvocaat en winnaar van de Nobelprijs voor de
Vrede, heeft vandaag een indringende boodschap gericht aan de Europese regeringen, aan de EU in haar geheel, maar
ook aan het Europees Parlement.

In de onderlinge jacht op lucratieve handelsovereenkomsten met de machthebbers van de Islamitische Republiek Iran
mogen Europeanen niet vergeten dat zij — en nu citeer ik mevrouw Ebadi — “de handen schudden van mensen die het
stenigen van vrouwen toelaten en de politieke oppositie in hun land laten vervolgen en vermoorden”. Einde citaat.

Na de recente golf van protest tegen het Iraanse regime roept mevrouw Ebadi de lidstaten van de Europese Unie op het
Iraanse volk in zijn legitieme drang naar economisch welzijn en politieke vrijheid concreet te ondersteunen, bijvoorbeeld
door de Iraanse burgers een vrij internet aan te bieden via een satellietverbinding.

Over de vraag of de EU ook werkelijk gehoor geeft aan het hartstochtelijke pleidooi van Shirin Ebadi en vele andere
Iraniérs koester ik echter bitter weinig illusies. Waarom? In dat geval zou de EU zich duidelijk en scherp moeten
distantiéren van het Iraanse schrikbewind en van haar eigen geopolitieke falen in het Midden-Oosten onder het camou-
flagenet van het nucleair akkoord.

Realiteitszin en eerlijkheid zijn nu dringend geboden in het Europees beleid ten aanzien van Teheran. Daarbij kunnen de
hartenkreten van moedige Iraanse betogers als leidraad dienen voor Brussel. Investeer in een waardig leven voor de eigen
burgers in plaats van in de regionale destabiliserende machtsaspiraties van de Islamitische Revolutionaire Garde.

Blijft mijn klemmende vraag aan mevrouw Mogherini en haar plaatsvervanger, commissaris Hahn: aan welke zijde in
Iran schaart de EU zich eigenlijk?

Gérard Deprez (ALDE). — Madame la Présidente, face aux manifestations qui viennent de secouer I'lran tout entier, le
régime des mollahs a réagi avec une brutalité inacceptable. Des milliers de protestataires ont été jetés en prison. Au
moins 25 personnes, et peut-étre plus, ont été tuées. D'aprés Amnesty International, cinq jeunes seraient morts en
prison. Des suicides, ose prétendre le régime de Rohani.

Devant de tels événements, une réaction énergique de 'Union européenne s'imposait. Je suis au regret de dire que cette
réaction n'a pas été a la hauteur de ce quon doit attendre de 'Union européenne. Ce n'est que le 3 janvier, soit
quatre jours apres M. Trump, que M™ Mogherini s'est contentée d’appeler — je cite — toutes les parties, toutes les parties,
a s'abstenir de violence. Elle n’a fait aucune différence entre les tortionnaires du régime et leurs victimes.
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Bien siir, nous avons raison de défendre avec énergie 'accord sur le nucléaire avec I'Tran. Bien sir, nous avons raison de
soutenir I'acces des entreprises européennes au marché iranien, mais ce n'est pas une raison pour étre a ce point faible,
indigent méme, dans la défense des droits de 'homme.

Le Service européen pour l'action extérieure est peut-étre bon en matiere géostratégique et en matiére de business, mais
il est dramatiquement faible dans la défense des droits humains.

Cette situation ne peut pas continuer comme cela, I'Union européenne doit corriger d’urgence les insuffisances de son
action extérieure.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, desde el inicio de las protestas en Irdn el pasado diciembre, la
represion ha causado al menos veintidés muertos, y unas mil personas han sido detenidas; una represion que rechaza-
mos enérgicamente.

Protestas de las clases populares iranies ante las politicas neoliberales de un régimen autoritario que ha empobrecido a
millones de personas. Una situacién econdémica que hay que recordar que ha sido agravada justamente por las sanciones
impuestas por los Estados Unidos y por la Unién Europea, cuyas consecuencias sufre, como siempre, la poblacién civil.

Desde aqui queremos dejar clara nuestra defensa de las movilizaciones populares, de sus reivindicaciones, de la libertad
de expresién y de sus aspiraciones democraticas. Pero también es fundamental recordar que la Unién Europea debe
respetar a la sociedad irani que se moviliza. No debemos permitir su instrumentalizacién, ni por parte de Trump ni
por parte de nadie, porque lo tinico que persiguen es imponer su agenda imperial, que no tiene nada que ver con las
demandas de las clases populares iranies.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, quite unforeseen by many outside observers, in recent weeks we have seen
many Iranians rising up for their rights and freedoms. These protests prove how explosive for many ordinary people in
Iran the socioeconomic and political situation has become.

This display of public discontent should give us hope for real change towards freedom, democracy and respect for
human rights. It is time for the European Union to revise its policy on Iran. Instead of investing in the ruling political
establishment as supposed moderates, who, as we have seen, many Iranians no longer trust, we should invest in the
young people who deserve a better future but feel abandoned by their leaders and are tired of corruption, oppression
and undelivered promises.

Finally, the EU must make it clear to Iran that any torture or execution of those arrested in the protests is absolutely
unacceptable and would have serious consequences.

Raymond Finch (EFDD). - Madam President, the right to freedom of assembly and to peaceful protest is a fundamen-
tal right not accorded often enough across the world. However, rights are always balanced with responsibilities, and all
sides must refrain from violence and damage to public and private property. These protests have once again shown the
power of social media as a catalyst for protest and initiating change.

The desire for change by the Iranian people has been clearly expressed, and the government would be wise to take heed.
However, experience has shown it would also be wise to be cautious in offering unconditional support for mass rallies,
as who knows what will be waiting in the wings in Iran, as everywhere.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Madame la Présidente, chers collégues, beaucoup d’entre vous se réjouissent des récen-
tes manifestations qui ont eu lieu en Iran. Soyons toutefois prudents sur le sens a donner a ces manifestations. Essayons
de prendre un peu de hauteur. Jaimerais que nous réfléchissions a l'organisation d'un véritable monde multipolaire.
Quelle pourrait étre la place d’'une grande nation historique comme I'Tran dans un Moyen-Orient apaisé?

Le Moyen-Orient a été mis a feu et a sang quand, a partir de 1991 et a la chute de I'Union soviétique, les Occidentaux
en ont fait un théatre de conquéte et d’expérimentation.

Les Etats-Unis et les Européens ont testé dans cette région la théorie du state building, c'est-a-dire reconstruire un Etat
apres l'avoir détruit. Ce fut un échec sanglant en Irag. Aujourd’hui encore, il n'y a que trois heures d’électricité a Bagdad.
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Nous avons également testé la théorie des changements de régime, a la faveur d'un printemps arabe que nous avons
vivement encouragé, sinon suscité. Ce fut une catastrophe en Egypte; les islamistes soutenus par I'Occident ont ainsi
aggravé le sous-développement du pays et maintiennent, en dépit des efforts du maréchal al-Sissi, une insécurité chro-
nique.

Enfin, nous avons tenté la bonne vieille méthode du coup d’Etat en Syrie. Quatre ans et 300 000 morts plus tard, c'est
encore un échec cuisant et un désastre humanitaire dont nous avons payé une partie des retombées sous forme
d’immigration et de terrorisme.

Aujourd’hui, nous avons l'occasion d’apaiser les tensions multiséculaires que nous avons contribué a exciter. La pression
que Donald Trump a exercée sur I'Arabie saoudite semble entrouvrir l'espoir d'une réforme réelle qui pourrait étre fatale
au terrorisme islamiste. L'action de Vladimir Poutine, soutenue par la Chine et IIran, a contribué a maintenir le pole de
stabilité qu'est Bachar el-Assad, malgré tout. Nous devons mutualiser ces efforts pour permettre au Moyen-Orient de se
reconstruire, aux minorités d’étre protégées et a un véritable processus de développement d’avoir lieu.

L'Union européenne doit favoriser ce dialogue, étre un interlocuteur, méme si elle a participé a trop de déstabilisations.
La rencontre de Sotchi et le processus d’Astana montrent le retour dans la région des processus historiques étouffés par
la guerre froide et par l'unilatéralisme. 1l est grand temps que 'Union européenne participe au concert de ce monde
multilatéral d’équilibre et de paix.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Madam President, I cannot understand why the European Union, whose mouth is full of
‘diversity’, tries to make every state a copy itself. Iran was supporting Syria, saving it from the hands of Sunni extremists,
and the European Union is not supporting Iran, it is supporting its enemies. Why?

Only yesterday, Islamabad declared that only the possession of nuclear weapons saves Pakistan from heinous aggression.
Why do you try to prevent Iran from possessing the same weapons that are in the possession of its direct neighbour?
Why is Iran treated in a different way than, say, Spain and Catalonia. Why is Iran condemned for not recognising Israel,
while Spain is not condemned for not recognising Kosovo or Abkhazia. Moreover, I think the European Union must be
destroyed.

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, dictatorships will never last. They are bound to end sooner or later. But [
think the latest surprise demonstrations, which included more than 140 cities in Iran, reminded us of this possibility.
Because what is interesting is the scope and message of the demonstrators. Protests against the high cost of living
developed within two days into political demands, into the slogans ‘down with dictatorship’ and ‘we want Iran back’.
What is significant is that Iranians made no difference between so-called conservatives and moderates. They targeted the
regime as such. I think the lesson for the EU is that counting on reformed dictators with a human face is betting on a
dead horse.

The nuclear deal should, of course, be kept intact despite all the problems. I am firmly for this. But, at the same time,
the deal cannot be seen as the only centre for our relations with Iran. When a regime continues to use some breathing
space from sanctions not to address the burning problems of their citizens — half of them need state support
and 10 million out of a population of 80 million are jobless — but instead to speed up the export of terrorism, conflicts
and ballistic missiles, then as my colleague, Mrs Schaake put it, they are playing a toxic role.

I am also worried about the sharp contrast between the US and EU reaction. I think this is very important. Whereas the
US administration and Congress, on a bipartisan level, sided immediately with the Iranian people, the EU message has
been weak and vague. It has been said that in a spirit of respect we expect all concerned to refrain from violence. The
regime has never refrained from violence during the last 39 years. So our attitude must be very firm and clear. It must
be based on conditionality: release all prisoners, allow free demonstrations, and stop spreading ballistic missiles. Our
understanding should be that the Iranian people are fed up with their government. They need a change of regime. We
should also prepare for this option.

Javi Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, durante las dltimas semanas hemos visto una ola de protestas
en Irdn que nos ha preocupado a todos y, especialmente también, la respuesta en forma de represion por parte del
régimen.
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Hay que recordar que la raiz, la causa tltima de estas protestas ha sido, en este caso, especialmente de tipo socioeconé-
mico: la frustracion, la falta de expectativas de zonas rurales, de dmbitos periféricos, y la desconfianza hacia las élites
tradicionales del pais, algo que incluso el propio Rohani ha llegado a asumir.

En este escenario convulso, y teniendo en cuenta ademds la conflictividad que vive la region, se hace incomprensible ver
cémo la administracion estadounidense lo que ha decidido es echar mds lefia al fuego, tensionar las relaciones con
Teherdn y comprometer, como hemos visto durante los dltimos meses, el acuerdo nuclear. Y yo quiero agradecer el
papel de la alta representante Mogherini y la voz de la Unién Europea en defensa de un acuerdo nuclear que se estd
implementando y que es positivo no solo para los iranies, sino también para el conjunto de la comunidad internacional.

Y quiero enviar tres mensajes. Primero, a Irdn, especialmente, pero también al conjunto de paises de la comunidad
internacional: el derecho fundamental de protesta pacifica y libertad de expresién debe ser sagrado. Segundo, existe un
compromiso claro e inquebrantable por parte de la Unién Europea con este acuerdo que queremos continuar imple-
mentando, y rechazamos cualquier via unilateral que quiera renegociar o quebrantar un acuerdo que, como hemos
dicho, es positivo para los iranies y para la regién. Y, tercero, queremos continuar hablando de derechos humanos,
desde el didlogo, con Irdn, y ver mejoras y progresos eficaces y constructivos en un pais que lo necesita.

Es el momento de que la Unién Europea ocupe el espacio y el vacio geopolitico que dejan en la region los Estados
Unidos, e Irdn es un claro ejemplo.

David Campbell Bannerman (ECR). - Madam President, the courageous protests that have occurred across Iran over
the past week should be welcomed as a manifestation of a people finally rejecting the suppression of this evil, autocratic
mullah regime. The growing discontent amongst the young against costly foreign intervention, high unemployment and
corruption has rightfully put pressure on the Supreme Leaders of Iran.

But the EU’s silence on Iran is staggering. It was only after a full week of protests and after security forces jailed
thousands, and killed at least 22, that High Representative Mogherini finally issued a shameful statement calling on all
concerned to refrain from violence.

It would appear that the EU is more interested in protecting its deeply flawed nuclear deal and the trade opportunities
now that Iran is going for the WTO, than to tackle Iran’s extreme human rights abuses. As I wrote for The Times Red
Box, Iran is not our friend. The price of the nuclear deal has been the unfreezing of at least USD 100 billion of assets
that are now being put to malign use right across the Middle East. Iranian Soviet-style destabilisation is being conducted
on a massive scale in Iraq with their Shia militias; in Kirkuk they have driven out the trusted Kurdish Peshmerga, just as
they have forced out the Prime Minister of Lebanon; in Syria, Iran funds an army a quarter of a million strong; in
Bahrain it is undermining the rulers there with violent unrest; in Gaza it is financing Hamas; and it is helping the
Houthis firing missiles at Saudi Arabia; it is also working with North Korea on missile technology.

The West has simply been suckered by Iran time and time again, but the lesson must be that if this malicious regime,
this septic octopus with tentacles wrapped around the Middle East, has to beg for a lifeline from us in the West to stay
alive, then we must resolutely refuse.

Hilde Vautmans (ALDE). - Ik denk dat we het hier vanmiddag al heel vaak gehoord hebben. Dit Parlement staat
absoluut achter het nucleair akkoord met Iran. Ik denk dat daar niemand nog aan twijfelt. Maar dat wil niet zeggen
dat we onze ogen moeten sluiten voor wat er op dit ogenblik aan de hand is in Iran. We hebben hier eind vorig jaar ook
al met mevrouw Mogherini over gesproken. De onlusten die er waren, onlusten die ik ook kan begrijpen: als er sprake is
van hoge economische werkloosheid, als er sprake is van corruptie, dat mensen dan de straat op gaan en het regime
vragen om in te grijpen. Dat moeten wij vanuit Europa met onze Europese waarden en normen wel aanvaarden.

Wat we echter niet mogen aanvaarden is dat die onlusten gewelddadig zijn neergeslagen. Er zijn doden gevallen, zeer
veel mensen gevangengenomen en nu wordt er ook nog gesproken over massale executies! De doodstrafl Als liberaal
ben ik een heel grote tegenstander van het uitvoeren van de doodstraf. Ik hoop dan ook dat we als Europa zullen
reageren in de richting van Iran. Dat nucleaire akkoord mag ons de ogen niet doen sluiten voor de constante mensen-
rechtenschendingen die er nu aan de gang zijn.
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Laten wij daarom als Europa het volgende signaal geven: het nucleaire akkoord is er, dit respecteren we. Maar Iran moet
ook werken aan de hervorming van het land. Laat vreedzaam protest toe, kijk naar wat hervormd kan worden.

Laten we ook eens kijken naar de mensenrechtenactivisten die daar zijn opgesloten. Ik noem één naam, en wel onze
professor Djalali. Hij zit in de gevangenis en wordt met de doodstraf bedreigd. Tk zou hier toch specifiek de aandacht
voor willen vragen.

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, hemos apoyado las justas demandas sociales de las trabajado-
ras y los trabajadores de Irdn ante las medidas neoliberales que han supuesto la pobreza para una parte importante de la
poblacién. La fuerte subida de la gasolina, la eliminacién de subsidios necesarios o el injusto reparto de la riqueza son
datos incontrastables que avalan la justa lucha de los trabajadores.

A la vez, denunciamos el intento de infiltracién de sectores que, utilizando la violencia, buscan no la mejora de la
poblacion, sino la desestabilizacion acorde a agendas de injerencia externa. Hay suficientes ejemplos en lo sucedido en
Libia o en Siria, que ha llevado el caos y la guerra a la region. Denunciamos también la injerencia de los Estados Unidos
o Arabia Saudi, pretendiendo orientar manifestaciones legitimas hacia un camino de violento cambio de régimen acorde
a sus intereses.

Exigimos al Gobierno de Rohani que satisfaga las demandas populares y no oponga la represién a los manifestantes que
pacificamente reclaman derechos sociales y econdémicos para su pueblo.

Lars Adaktusson (PPE). — Madam President, after 10 days of silence since the eruption of protests in Iran, the High
Representative came out with a statement calling on all concerned to refrain from violence.

That statement implies that the activists and the regime are morally equal and accountable. This should be compared
with the United Nations human rights expert who clearly condemned the Iranian regime for instructing the
Revolutionary Guard to hit hard against the protesters. The brave men and women who have taken to the streets in
more than 100 Iranian cities have done so to demand freedom, and to put an end to the endemic corruption of the
elite. They are also opposing the brutal Iranian warfare in Arab countries and, indeed, the Iranian dictatorship as such.

It is important to understand that the rise in living standards that the Iranian people were promised as a result of the
international nuclear deal has not been realised. Instead, the ayatollahs and the guards are filling their own pockets and
spending huge amounts on supporting terrorist organisations such as Hezbollah and Hamas. Only this year, the Iranian
regime spends a staggering EUR 45 billion on the military and security apparatus, including the export of terrorism.

Silence about Iranian misrule not only reflects very badly on the European Union, it is also a bad bet. While a free Iran
could be a strong force for positive change and for stability, the current regime relies on a system of domination.
European silence, European efforts to treat the mullahs as if they were snowflakes, will not change the nature of the
morally corrupt Iranian machine.

It is time to realise this. It is time to speak up against the grave human rights violations and, once and for all, stop
pandering to the ayatollahs.

Ana Gomes (S&D). — Madam President, the recent massive anti-government protests were motivated by the rage
swiftly spreading among the poorest in Iran. Little was done to alleviate the long-standing unemployment problem,
dramatically affecting young people in particular. The 2018 budget, cobbling together President Rouhani's neoliberal
agenda and Ayatollah Khamenei’s clerical fiat, exposed the regime’s disconnect over spending on religious institutions
and military foreign adventures, such as in Syria, while imposing social cuts and increases in fuel prices, at a time when
several provinces face drought and environmental degradation. The elite’s misappropriation and embezzlement rightly
outraged Iranian citizens to the point that today the Iranian Parliament was forced to cancel allocations to so-called
special entities. Reforms for accountability to attract investments and create jobs are needed.

The EU should continue to work with Iran to make it comply with the criteria of the Financial Action Task Force.
Fighting money laundering and corruption is in Iran’s and the EU’s interests. Iran’s law against drug trafficking was
amended in a way which we hope will spare thousands of citizens from execution. It has to be a benchmark for the
judicial reform that is much needed in Iran, which needs to be further pressed by the EU to abolish the death penalty
and to stop and address glaring human rights violations.
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We call for the immediate release of political prisoners, including the recently jailed protesters and Nazanin
Zaghari-Ratcliffe, a dual British-Iranian citizen jailed in Evin since 2016. At the same time, the EU must call on the
international community to reject all unilateral dangerous moves by President Trump, Israel, Saudi Arabia or any others
to undermine the nuclear deal. The EU must be prepared with contingency measures to counter any attempts to block
the JCPOA.

Mark Demesmaeker (ECR). — Vlaamse reisbureaus promoten vandaag de dag rondreizen in Iran. Programma’s vol
cultuur, geschiedenis en natuur. Kleurrijke foto’s die tot de verbeelding spreken. Ja, de sfeer is veranderd sinds de wes-
terse beschaving een nucleair akkoord sloot met Teheran. Een land als een ander, een reisbestemming.

Maar het akkoord en de ontdooiing in de betrekkingen mogen ons echt niet verhinderen om verder te kijken. Het
Iraanse volk geeft andere signalen en ook internationale mensenrechtenorganisaties schetsen een duister beeld van de
Islamitische Republiek. Executies blijven schering en inslag. En ook van binnen de gevangenismuren komen duistere en
sombere geluiden.

We kennen allemaal Ahmadreza Djalali, de Iraanse professor die ook in mijn land, in Brussel, lesgaf en in Iran wacht op
zijn executie. Een recente foto van hem bezorgt me kippenvel, bezorgt me rillingen. Een zieke, angstige man. De blik in
zijn ogen verraadt angst en eenzaamheid. Kan hij nog op ons rekenen, commissaris? Ik doe opnieuw een oproep om
alles in het werk te stellen om het leven te redden van deze professor, deze dokter, deze huisvader.

Kashmar, Zahedan, Isfahan: het zijn slechts enkele van de tientallen Iraanse steden waar de laatste maanden gedemon-
streerd wordt tegen het beleid.

Jongeren voeren actie tegen werkloosheid, ongelijkheid en véér vrijheid. Hun bloed vloeide door de straten.
De demonstranten willen het recht om hun mening te uiten en kunnen we hen ongelijk geven? Uiteraard niet! Alleen
in dictaturen wordt de straat gevreesd. In gezonde, open samenlevingen is er plaats voor debat, discussie en dialoog.
Voor de tientallen die stierven tijdens de protesten kunnen wij nog maar weinig doen. Maar voor de vele arrestanten is
internationale actie nodig, commissaris. Welk lot wacht hen? We kunnen alleen het ergste vrezen.

Commissaris, eis een faire behandeling van de gevangenen, voorkom dat zij martelaar worden en hamer op onderzoek
naar de omstandigheden waarin zoveel jonge Iraniérs het leven lieten.

Urmas Paet (ALDE). — Madam President, the extensive and unnecessary use of force against peaceful protesters in Iran
by the security forces and riot police is unacceptable. The riots took place because Iranian people were expecting life to
get better when sanctions were lifted after the deal in 2015 over Iran’s nuclear programme, and were expecting to get
more political rights and freedoms. However, economic mismanagement and corruption has left Iranians feeling cheated
of their hopes for a better life. Unemployment is high; the economy is not doing well. Years of political, economic and
social grievances sent Iranians into the streets in the largest protests since 2009.

Instead of channelling this money from the lifting of sanctions into the economy and the social system, and improving
the lives of the Iranian people, Iranian leaders have opted for spending the money elsewhere, mainly developing Iran’s
political and military ambitions in nearby countries such as Syria, Lebanon, Irag, Yemen and others. People must be
given a chance to have peaceful protests. Investigations must be made into the unlawful use of firearms against unarmed
demonstrators, and also into prison deaths. Detainees must be protected from possible ill-treatment and torture. Society
in Iran must be allowed more freedom.

Jaromir Stétina (PPE). — Madam President, the Iranian people have been suppressed by a brutal theocracy for
nearly 40 years. The so-called Islamic Republic of Iran that was imposed in 1979 has brought nothing but killings,
torture, misery and poverty on the great people of Iran, as well as terrorism and the export of Islamic fundamentalism
to neighbouring countries and the rest of the world.

Now, after so many years, the people of Iran have again taken to the streets and are calling ‘down with the dictators’,
and they continue to pay a very heavy price.

(The speaker is showing an A4 picture)
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This is a picture of the 24-year-old Saru Ghahremani from the city of Sanandaj. He disappeared on 3 January while
taking part into protests. After 11 days, the authorities informed his mother that the body of her son was at a morgue.
She says that she has seen extensive bruises all over his body.

Thousands of young protesters have been imprisoned. At least seven people are reported to have died in prison after
being arrested in the recent protests. The EU needs to call for an independent international inquiry into the deaths in
custody of arrested protesters. We should expect Ms Mogherini to tell Iran that we cannot tolerate any execution of
demonstrators.

Iran has a very well-organised and long-established democratic opposition coalition. The National Council of Resistance
of Iran under the leadership of Ms Maryam Rajavi, was founded in 1981 with a secular platform. It advocates for full
equality between men and women, the abolition of the death penalty, and fundamental freedoms. The regime has
blamed the protests on this opposition movement. We cannot leave the Iranian people alone.

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Arsskiftet inleddes med omfattande protester i hela Iran. En vig som ocksi nidde
bortom storstiderna ut pa landsbygden. Svaret frdn regimen kom med brutalitet. Det ledde till dodligt vild och massar-
resteringar, ocksé véld i forvar som har lett till att minniskor dor.

EU borde inte bara fordoma det dodliga véldet och inskrinkningarna av yttrandefriheten, var uppgift maste likvil vara
att stodja det iranska folket i deras krav pd demokratisering, ekonomisk forbattring och social frihet. Vi méste krava
frislippanden med anledning av massarresteringarna och de politiska fingar som sitter sedan ménga dr tillbaka i husar-
rest eller fingelser.

Fortsatt viktigt dr att vi stdr upp mot dddsstraffet, tveksamma rdttsprocesser och de enskilda drenden som vi har uttryckt
oro for. Slutligen vill jag fraga hur kommissionen nu avser att agera for att stotta folket i Iran. Vid sidan av kdrnavtalet
mdste vi ju nu utveckla en ny Iranpolitik med tydlig utgdngspunkt i folkets krav pd demokratisering och ekonomiska
och sociala reformer.

Jan Zahradil (ECR). - Madam President, let’s be very clear and frank. We are dealing with a religious fundamentalist
regime, or rather a dictatorship. We are dealing with part of an anti-Western coalition. We are dealing with a country
which has very dangerous nuclear ambitions and with a country that is trying to become a regional power, which would
shake the power balance in the region.

All that is contrary to our own European interests.

Now we can see that the people of Iran want a regime change and that in all 31 provinces in Iran people simply went
out into the streets and called for that. The Revolutionary Guards subsequently killed dozens of people in the streets.
They have arrested about 8 000, and some of those arrested have already been killed under torture. I have a picture of
the very first person who was killed. So Iran is now in a very explosive situation and unfortunately the European Union
is still following a failed policy of engagement. That must stop. The European Union has to speak up and we have to
admit that the people of Iran, unfortunately, are hurt by the current policies of the European Union.

So, instead of having friendly relationships with Iranian officials, the EU should clearly take the side of the people of
Iran who want change, including engagement with the best organised exile opposition organisation, the PMOI, rather
than cutting ties with them. We should clearly say that we will not tolerate any executions of demonstrators under any
excuse and, if the Iranian authorities continue, we must simply break off our relationships and again impose sanctions
on Iran, for human rights violations.
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Jozo Rado$ (ALDE). — Gospodo predsjednice, gospodine povjerenice, nemiri u Iranu posljednjih tjedana bitno se
razlikuju od onih 1999. i 2009. godine jer su odrzani diljem zemlje u stotinjak gradova.

U njima su sudjelovali uglavnom siromasni i obespravljeni gradani Irana i oni su iskazali nezadovoljstvo reZimom u
¢jelini, ne pravedi razliku izmedu takozvanih reformista i tvrdolinijasa. Tijekom nemira uhapseno je viSe tisu¢a ljudi, a
ubijeno nekoliko desetaka, uglavnom mladih ljudi. Vise uhapSenih umrlo je u zatvorima od posljedica mucenja.

Reakcija Europske unije na ove nemire u Iranu bila je zakasnjela, preblaga i nepravedna. Sudbina uhap3enih gradana u
zemlji koja smrtnom kaznom kaZznjava politicku opoziciju od pocetka teokratskog rezima, posebice od masovnih smak-
nuca opozicije 1988. godine, sudbina tih ljudi danas mora biti u fokusu politike Europske unije prema Iranu.

Europska unija treba bezuvjetno traZiti pustanje na slobodu svih ljudi koji su uhap3eni samo zbog toga $to su zahtijevali
postivanje svojih elementarnih ljudskih prava.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pied méné neZ 3 tydny vypukly masivni protesty v frinu. Zacalo to od druhého nejvétsiho
mésta demonstracemi pravé proti chudobé a vladni korupci, ale rozsifilo se toto povstini na celou zemi. Slogany se
rychle staly politickymi a vyzyvaji k padu [rinské islimské republiky.

Protesty zaséhly pies 100 mést po celém [rinu, pfiblizné 8 000 lidi bylo zatéeno béhem 2 tydnti. Nejméné 7 lidi
zemfelo pfi mucen{ ve vézeni, ale celkovy pocet obéti je nepochybné vyssi. Amnesty International vyzvala k vySetfovani,
ale to se samoziejmé nedéje. Rezim odpojil a cenzuruje internet a socidlni média, aby zabranil $ifeni tohoto povstani.
Zpravodajsti agenti vlady identifikuji protestujici po cely den, avSak zatykaji je aZ v noci, aby se vyhnuli vefejnému
rozhoiceni. Dochdzi, jak jsem jiz fekl, k imrtim zatlenych, ktefi jsou skutecné zavrazdéni vlddnim rezimem. Rozdil
mezi frdnskym povstdnim v roce 2009 a témito neddvnymi protesty je ndsledujici. Pfedchozi protesty byly vysledkem
sporu na vladni drovni, ale tentokrdt jsou lidé skute¢né proti celému rezimu a vladni rezim si to i uvédomuje. Lidé
pozaduji zménu tohoto rezimu na demokracii a svobodu.

Ja osobné jsem mél dlouhodobé vztahy s hlavni irdnskou opozici PMOI, kterou irinsky rezim obvinioval z protestil.
Setkal jsem se dokonce s viidkyni opozice pani Marjam Radzdviovou. M4 mnoho stoupencu mezi mladou generaci
uvnitf [rdnu, kterd v tyto dny zvefejnila na mostech a na Vere]nych mistech pravé jeji podoblzny a jeji 10bodovy plin
pro [rin, ten znf: oddéleni nabozZenstvi od sttu, prava Zen, prava pro mensiny, svoboda minéni, ukonéenf trestu smrti a
Irdn bez jadernych zbrani. To je pldn, ktery si zaslouzi i nasi podporu.

Obyvatelé [rinu ocekdvaji, Ze EU s nimi bude soliddrni. Vyzyvdm proto EU, aby varovala irinsky rezim velmi jasné, Ze
nebudeme tolerovat popravu zddného z protestujicich. Musime podporovat pravé tyto protestujici. Stavajici reakce ze
strany EU, podle mého ndzoru, neni ani dostate¢nd a ani rychld.

Eugen Freund (S&D). — Frau Prisidentin! Den Atomdeal mit dem Iran aufs Spiel zu setzen, wie es Donald Trump
immer wieder tut, ist nicht nur engstirnig, sondern auch grob fahrldssig. Prasident Trump hat vor einigen Tagen die
Europier aufgefordert, den Vertrag nachzuverhandeln. Nur: Der Deal ist zwar nicht perfekt, aber er ist zur Zeit das
Beste, was wir an internationalen Vereinbarungen mit dem Iran haben. Das heifft nicht, dass wir uns nicht schon
langsam Gedanken dartiber machen sollen, wie es nach dem Auslaufen des Atomvertrags weitergehen kann. Den bishe-
rigen Vertrag hat man schlielich auch 13 Jahre lang verhandelt.

Natiirlich machen uns auch die Proteste im Iran und vor allem die Reaktionen darauf Sorgen. Wir miissen als
Europdische Union besonders darauf dringen, dass das Recht auf freie Meinungsdufferung bewahrt wird und dass die
Menschenrechte eingehalten werden. Insgesamt sollte die EU im Hinblick auf den Iran geschlossen mit einer Stimme
sprechen — auch gegeniiber Donald Trump. Nur so kann eine verantwortungsvolle europaische Auflenpolitik auch ents-
prechende Ergebnisse zeitigen.
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Frédérique Ries (ALDE). - Madame la Présidente, pendant qu'ici nous fétions tranquillement le nouvel an, de jeunes
Iraniens, au péril de leur vie, manifestaient le 31 décembre pour la quatrieme nuit consécutive 8 Machhad, a Qom, a
Téhéran et dans d’autres grandes villes. Une vague de protestation inédite, sans doute, dans le pays depuis 2009, éma-
nant cette fois principalement des classes populaires, des fils et des filles d’ouvriers, des chomeurs, mais aussi des
pensionnés qui demandent du pain, un toit et des libertés, et donc, fondamentalement, qui exigent un changement de
régime.

La réponse des mollahs a été cinglante, sanglante: 25 morts, 8 000 arrestations et des cas de torture suivie de la mort.
La réponse de I'Union européenne s'est fait attendre, quant a elle. Cing jours. C'est long, d’autant plus long encore que
Mme Mogherini a été prudente, timorée méme.

Alors ma question, Monsieur le Commissaire, est simple. Le 11 janvier, M™ Mogherini rencontrait a Bruxelles le ministre
iranien des Affaires étrangeéres pour parler de l'accord nucléaire, un peu comme vous, cet apres-midi, Monsieur le
Commissaire, qui avez ouvert notre débat sur cette question. Cela parle, il me semble, quant a vos priorités, mais il y
a des morts, il y a des milliers de gens emprisonnés la-bas, alors je reviens a ma question. M™ Mogherini a-t-elle obtenu
des garanties sur leur sort; si oui, lesquelles? J'en profite pour conclure avec le sort, qui a déja été évoqué, du professeur
belge M. Djalali, qui est condamné a mort, qui est trés malade, qui est toujours en prison. Jaimerais savoir si son sort a
été évoqué lors des discussions et, s'il ne I'a pas été, si M™ Mogherini a l'intention de faire quelque chose, et quoi.

Heinz K. Becker (PPE). — Madam President, although my language as an Austrian Member of the Parliament is
German, [ want to speak in English, so that the enormous number of people in Iran who follow events via the internet
and who want great change in their country may understand me better.

Let me express my deep respect for the thousands who have been arrested, and the many dozens who have been
murdered at the recent legitimate uprising of the Iranian population. This uprising is one of the most important deve-
lopments in the Middle East and I think we should get the message that brave — and mostly young — Iranians wanted to
express that the people of Iran have had enough of their Islamic regime.

They wanted, right from the second day of the uprising, Khamenei and Rouhani to step down. We must understand
what is going on there. By their slogans they clearly said that they are not interested in any of the ruling factions of this
regime and they reject it. We can easily see a rather weak and fragile regime, despite its adventures in the region by
meddling in Iraq, Syria and other countries in the region.

This meddling in other countries is to cover its internal problems. I think the EU and our European External Action
Services under Mrs Mogherini should really revise the current policies towards Iran. In reality there are no moderates in
this regime. Under Rouhani’s government, around 3 500 people have been hanged, which makes Iran the number one
state executioner in the world, per capita.

So it is absolutely a very bad policy for our long-term interests and not just morally problematic to be on the side of
this religious dictatorship. We expect our High Representative to tell the regime that we will not accept any of execu-
tions, and especially those of people arrested in these protests.

I was quite pleased by the position adopted in the United States, and especially by prominent leaders of the Democratic
Party who expressed their support for the uprising, and by the agreement with that position, including from Nancy
Pelosi, Jack Schumer and even Bernie Sanders. Without any doubt, the position of my Republican friends is conse-
quently against the regime.

Colleagues, you may know that the supreme leader of Iran, Ali Khamenei, was silent for 13 days, and when he finally
spoke, he blamed this uprising on the opposition under the leadership of Ms Rajavi. Even the top leader of the regime
has admitted this, so maybe the people should take this seriously and support this opposition, just as we support a free
[ran.
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Neena Gill (S&D). - Madam President, we are currently witnessing the most serious anti-government protests in Iran
for a decade. At least two dozen protesters have reportedly lost their lives and nearly 4 000 have been imprisoned. The
real numbers might be multiples of this. Many fear a repeat of 2009 when scores of demonstrators faced torture in
unofficial detention centres.

Meanwhile, vital communication channels and social media remain blocked. The alleged suicides of three jailed protes-
ters underscore the importance of standing by the Iranian people in defending their fundamental right to peaceful
protest and protecting them against disappearances and execution.

With the nuclear deal hanging in the balance due to President Trump’s outrageous ultimatum, the EU now has the
unprecedented leverage to use its role as guardian of the Joint Comprehensive Plan of Action to stand up for human
rights in Iran.

I urge European leaders to withstand the pressures to sweep one issue under the rug to the benefit of the other. We
need to use our leadership in the nuclear file to support the Iranian people and those who are open to reform. The
2015 deal is a key EU foreign policy success that has to be defended. This is no less true for our reputation as a bulwark
of fundamental rights.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Sefiora presidenta, a dfa de hoy, Irdn sigue financiando abiertamente a orga-
nizaciones terroristas. Estd entre los paises que mds aplican la pena de muerte y niega los derechos mds bdsicos a
mujeres y homosexuales.

El régimen de los mulds ha demostrado ser incapaz de ofrecer una perspectiva de prosperidad a los iranies, un pueblo
joven, vibrante, no corrompido todavia por el fanatismo de sus tiranos, que espera de las democracias occidentales el
apoyo que merece. La Unién Europea no puede negérselo sin comprometer sus valores, sin comprometer su propia
naturaleza.

La represion en las recientes protestas ha sido brutal, con decenas de muertos y prisioneros. Me preocupa mucho la
suerte de los detenidos y acusados, algunos de los cales han muerto bajo custodia —cinco al menos, segiin Amnistia
Internacional—. La Unién Europea debe vigilar y exigir que todos sean tratados de acuerdo con los convenios interna-
cionales de derechos humanos. Ademds, Europa no es nada si no defiende los valores europeos en todo el mundo.

Si Rohani es de verdad un aperturista, deberfa irlo demostrando. Desde Europa debemos actuar con inteligencia para
combinar la estabilidad y la paz con la democratizaciéon de la region. Porque las democracias no van a la guerra:
resuelven sus conflictos en foros internacionales o a través del didlogo. Un Irdn democritico, o al menos mds abierto,
serfa una oportunidad para todos.

Sefiora Mogherini, que la prudencia no sea una excusa para el inmovilismo.

Jiti Pospisil (PPE). — Ja patifm k tém kolegtim, kteif tvrdi, Ze mdme byt odvazni a podpofit demonstrujici lid franu,
jasné se postavit za studenty, mladé lidi, ktefi bohuZzel dneska v této zemi nevidi perspektivu pro zajimavy a spokojeny
Zivot.

Myslim si, Ze je zfejmé, Ze ty dvody protestéi nejsou politické, nejsou namifené proti, feknéme, frinské islimské
republice, jak tvrdi néktefi predstavitelé této islimské repubhky, ale jsou hlavné ddny $patnymi Zivotnimi podmmkaml
které franci maji. At se jiz jednd o ekonomickou situaci zemé, kterd se nezlepsuje, bujici korupci anebo o expanzivni
zahraniéni politiku frinu, kterd vyCerpavd nemalou Cdst franskych dani, které by jinak mohly byt vyuzity ve prospéch
obc¢and, socidlnich systémd, zdravotnictvi atd.

Jsem tedy pfesvédcen, ze my bychom jen proto, Ze mame zde dohodu s frinem tykajici se jadra, neméli nad situaci v
[rinu zavirat oi. frdn je zemé, kde zkritka nefunguje demokracie, kde jsou potlacovana lidskd prava, kde je zneuzivin
trest smrti. [rin patif mezi 3 stdty na svété, kde je nejvice vyuzivin - a jd fikdm zneuzivdn — trest smrti, a EU vzdy byla
lidrem, kritikem trestu smrti. Je tfeba to permanentné pfipominat.

Ostatné i v souvislosti s témito demonstracemi bylo uvéznéno pfes 1 000 demonstrujicich, nékterd ¢isla
fikaji 1 000 az 2 000 demonstrujicich a néktefi pfedstavitelé rezimu uz hovoii o pfisnych trestech. Dokonce se speku-
luje i 0 mozZnych trestech smrti a tady si myslim, pane komisafi, Ze musime hrét kli¢covou roli na mezindrodnim poli a
zkrdtka udélat v8e proto, abychom se zastali demonstrantl tak, aby ti uvéznéni byli propusténi, aby obecné viibec
iransky lid mohl svobodné demonstrovat, vyjadiovat své politické ndzory, ale aby ti, co byli uvéznéni, aby byli propus-
téni, a hlavné musime zabrdnit tomu, aby vici témto uvéznénym byly jaksi pouzity represdlie nebo v nejhor$im piipadé
dokonce, aby byli popravovani.
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To si myslim, Ze by bylo velmi $patnou vizitkou toho, o éem zde hovofila pied nékolika tydny pani Mogheriniovd, jak
se zlepsuji nase vztahy s [rinem, jak roste obchod, jak se zlepsuje spoluprice pravé na zikladé té dohody o jadru. J
jsem k té dohodé skepticky, obdvam se, Ze fransky rezim, az se mu to bude hodit, tak ji porusi, ale respektuji, Ze je pani
Mogheriniova v této véci vice optimistickd. V kazdém piipadé kvili této dohodé bychom neméli zavirat o¢i nad situaci v
této zemi a postavit se na stranu Spojenych sttt americkych, Izraele a jasné pomoci demonstrujicim ob&antim stétu.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'accordo nucleare con Ilran, fortemente
voluto dall’Alto rappresentante Federica Mogherini, sta funzionando ed ¢ cruciale per la sicurezza e la pace nel
mondo. E un trattato internazionale che va rispettato e allargato, e non smantellato.

Il presidente degli Stati Uniti minaccia di sospendere tali accordi tra lo stupore generale. Abbiamo assistito da gennaio
alla crescita delle violenze in Iran: il popolo iraniano manifesta la propria collera scendendo per strada a manifestare in
diverse citta. La repressione governativa di queste manifestazioni ci preoccupa e la condanniamo senza riserve.

Chiediamo al governo Rohani di rispettare i diritti democratici nonché il diritto sancito dalla Costituzione iraniana alle
proteste pacifiche. L'apertura del paese alla modernizzazione comporta il rispetto dei diritti democratici dei cittadini, con
particolare riferimento ai diritti delle donne. Liberare le persone arrestate e abrogare la pena di morte: questi sono
imperativi.

Andi Cristea (S&D). — Madam President, as many have already underlined, we are following with concern the ongoing
demonstrations in Iran. It is crucial for the authorities to guarantee the fundamental rights of peaceful demonstration
and freedom of expression and for all parties concerned to show restraint and to refrain from the use of violence.

The socioeconomic situation in Iran has certainly contributed to the recent wave of protests and it is vital for the
authorities to address effectively the needs and demands of the population with bold policies and a comprehensive
package of reforms. The current situation, however, should not in any way be associated with the nuclear deal, which
we continue to support with determination and which is delivering on its goal, that is, keeping the Iranian nuclear
programme in check and under close surveillance. The International Atomic Energy Agency has confirmed in all its
reports that Iran is fully complying with its commitments.

Die Prisidentin. — Fiir die nun folgenden spontanen Wortmeldungen erinnere ich daran, dass Sie jeweils eine Minute
Redezeit haben. Ich werde das nicht jedes Mal wiederholen.

Spontane Wortmeldungen

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, gospodine povijerenice, iranski nuklearni sporazum je nazalost ostavio
po strani pitanja kr3enja ljudskih prava i nebrigu rezima o vlastitom narodu, dok u Iranu danas eskalira nasilje. Dijalog s
Iranom je vazan, no on mora biti konstruktivan i doprinijeti rjeSavanju gorucih problema.

Vidim veliku neravnotezu u tome da se iranske Celnike poziva u Bruxelles dok paralelno rezim kojemu pripadaju na
terenu uhicuje tisuce ljudi. A osim uhienja svjedo¢imo i ubojstvima prosvjednika i zatvorenika.

Iranski rezim mora prestati provoditi nasilje nad vlastitim narodom a Europska unija se prema tome ne bi smjela
odnositi neutralno. Iranski narod trazi odgovore na egzistencijalna pitanja. Narod treba vlast kojoj je stalo do njenih
gradana, a ne onu koja na njihovu zabrinutost odgovara nasiljem.

Moramo nedvosmisleno i hitno poruciti vlasti koja podiZe ruku na svoje gradane da to neéemo tolerirati. Moramo
pokazati iranskom narodu da nam je stalo. Jer $utnja je grijeh propusta i ona nas priblizava krivcu, a odmice od Zrtve.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'accordo sul nucleare iraniano aveva come scopo
primario la riappacificazione dellOccidente con una nazione strategica in una regione calda ormai da diversi decenni.

80/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Le proteste delle ultime settimane e il pericolo di instabilita in cui il paese puo ricadere rischiano di mettere in discus-
sione tutti i risultati cosi faticosamente raggiunti dalla diplomazia europea. La nostra principale preoccupazione non puo
che essere quella della salvaguardia dei diritti di tutti i cittadini coinvolti nelle agitazioni.

C¢ tuttavia il pericolo che le proteste forniscano ai falchi del regime un alibi per abbandonare l'accordo e riprendere il
programma atomico, infliggendo un colpo mortale a un processo di distensione in atto.

L’Europa deve confermare il suo forte impegno a favore dellaccordo sul nucleare e impegnarsi con tutti i mezzi a sua
disposizione affinché la situazione non degeneri ulteriormente. Mantenere la pace nella regione deve essere la nostra
priorita: ne va della sicurezza della stessa Europa.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a situacio que se vive no Irdo é bem sintomdtica das contra-
dicdes e volatilidade da situagdo internacional.

Sdo dos setores mais pobres da sociedade que emanam os protestos, aqueles que mais serdo afetados pelas reformas
previstas no novo orcamento do pais, reagindo as profundas desigualdades da sociedade iraniana. Uma sociedade fus-
tigada com as consequéncias das politicas neoliberais, mas também pelas sangdes impostas pelo imperialismo norte-
americano.

A reagdo das autoridades ndo ¢ inédita num regime teocrdtico que mantém ilegalizado o Partido Comunista (Tudeh) do
Irdo. Evidentes sio as manobras dos Estados Unidos, promovidas em vésperas da renovacdo do acordo nuclear, para
instrumentalizar problemas reais, alguns resultantes das suas politicas, com vista a promover operagdes de ingeréncia
naquele pais.

Aqueles que tém memoria curta, lembramos as consequéncias das ditas Primaveras Arabes ou da ingeréncia e agressdo a
Libia, ao Iraque, a Siria ou ao Afeganistdo.

Ao povo iraniano, que luta pelos seus direitos e condigdes de vida, expressamos toda a nossa solidariedade, rejeitando
quaisquer agdes de ingeréncia.

EAevdiprog Tuvadivog (NI). — Kupia Mpoedpe, o Ipav yprjotponoteital yia pia akOpn ¢opa ©¢ oKaKiEpa mayKOOHLAS YEGTO-
MTIKIG KAl YEOOTPATYIKNG TAKTIKAG He epgaveis Tig mpoveoels emppors HITA-Pwoiag kar tov ouppayik@v Xepov tous. O
godutikdg Tayne kuPépvnoe peta ) Aeukn) emavaotaon pe T Pordeia tov dutikev péxpt to 1979, eve éktote o outng
Aytatohay Xopgivi pe v wohapukn) enavaotaon, ™ fordeia Poowv kat Aomdv oyetkov xopev, katthafe v efousia 18pUov-
TaG €va KPATOG EAEYYOHEVO amO LOAQMOTEG tepwpévous. Kowr) cuvioTapév Tov mapandve KadeoTatov evat 0Tt kat ta duo
Kupiipynoav péca and emavaoctdoels unofondovpeva kar kadodyoupeva and Eéveg duvapels eve kade avTMOMTEUTIKY) TPOO-
nadew kataotEMNoviay fiona kar ot moArtikoi avtinalot katéhnyav ot @ulakr 1 v ekopia. Ta v Eveon dev mpénet va
anotelel diMnppa moto otpatomnedo va emhéel. Kavdoov opwg ot Eupemaiot nyétes aduvatolv va cupgovijoouy ot Xapagn
KOWNG VPG évavtt Tou Ipav, Noym SlagopeTikav evikav TOUG GUpHQEPOVTOVY, autd mou ogeilouv va Adfouv cofapd vt
oyw eivar i avouxnuika dpactrpia epmhokr] g Toupkiag Tou Epvtoydv ota eowtepikd g xdpag, Onwg ouvepn e Tt Supia
ka pe dA\eg yopeg g Méong Avatohr.

Milan Zver (PPE). — Ze decembra smo razpravljali o Iranu, sedaj januarja razpravljamo ponovno zaradi drugega raz-
loga, zaradi hudega pogroma teokrati¢nega reZzima nad tistimi, ki bi si Zeleli v Iranu ve¢ demokracije in ve¢ svobode in
predvsem odpravo smrtne kazni.

Ze decembra smo poudarjali, da nag odnos do Irana ne more temeljiti zgolj na oceni, ali Iran uposteva dolocila nuklear-
nega sporazuma ali ne. Evropski drZavljani zahtevajo celovit odnos do Irana, to pomeni, da Evropska unija ne sme
spregledati sistemati¢nega krenja ¢lovekovih pravic in svobos¢in, da ne sme spregledati balisticnega programa, ki ne
ogroza zgolj Izraela, ampak tudi Evropsko unijo in njene ¢lanice, in da moramo uporabiti vsa diplomatska sredstva, da
naredimo ucinkovit pritisk na iranski rezim, da kon¢no postane dejavnik miru in stabilnosti v regiji.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Madam President, I truly regret and strongly deplore and condemn any dispro-
portionate use of violence during the confrontations of recent days in Iran, as well as the 20 deaths in clashes with
police. We should also consider also that the Iranian population is now complaining about the lack of socio-economic
progress. Iranians need, most of all, economic and social reforms and democratic conditions. Considering all of this, I
strongly support the call to end the violent conflict in respect of human rights and peaceful protests.
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Last, but not least, we have to closely monitor the nuclear deal to ensure that Iran respects and fully implement this
deal, which still plays a very important role for the region.

Kovetavtivog Manadakng (NI). — Kupia TTpoedpe, o1 ekehifeic oto Ipav dev pmopolv va avuipetoniotolv Eéyepa and doa
ektuNicoovTal oty eupUTEPT] TEPLOXT and TG mapepPaoels woxupev pmeplaliotikdy duvapewy. H ouppayia cupgepovioy tou
Ipav pe ™ Zupia, to Ipak, ™ Poocia kat v Toupkia mpokaAel EVTOvo aviaywviopod Kat yia T0 TUpPTVIKO mpoypappa tou Ipav pe
duvaypeig onwc ot Hvopéves Tlohrteles, 1 Euponaikn Eveon, to Iepan), n Zaoudikn Apafia, mou PAénouv va diyovtar ta dikd
TOUG OURQEPOVTA oty eupUTepn meptoxt). Eidiko emkivduvo poho mailel tooo 1 Eupwnaikr Evwor 6co kat ot kufepviioeis .
Ot KWVITTONOU|GELG TOU AMOTENOUV £KQPAGT] TV CUGCOPEUHEVGY AQIKGV TPOPAHATOV OTKG TG akpifelac, TG QTOXES, TG
avepylag ta omoia Pibver o pavikdg Aade, entyeipeitar va aflonomdolv oTa TaXvidie TwV aVIAYOVIGTIKGY IGXUPGY LOVOTIOAL-
KOV GUHQPEPOVTOV Kat UTEPIANOTIKOV duvapiemy. Emidikd Toug 0 é\eyyog ToV TEPAGTIOY KOITAGHATMY KAl ERTOPIKGY GUHPOVIGV,
ekpetal\evopevol ) yewotpatnyikr onpacia tou Ipav. Ot Aaot va pnv mA\npocouy kat maAL TO HAPHAPO KAL VA OPYAVOGOUY
v méAn toug pe Paon ta dikd Toug oUpEEPOVTA 0E SPOHO AUTOTEN] and EVOOOTIKEG KOVIPES, avTMapadicels Kal aviay®vl-
OHOUG OVAHESH OTO. IHTEPLOALOTIKA KEVTPAL.

Eduard Kukan (PPE). — Madam President, it is fair to say that the EU voice was missing when thousands of Iranians
started protesting last year. While it is understandable that we had been building a relationship with Iran for a long time,
we should not be at all shy to react when people are protesting for dignity, freedom and especially for their economic
survival.

We have long been advocating the liberalisation and democratisation in Iran, which I do not think is in contradiction
with the nuclear deal that we stand behind. In the end we are profiting from the deal. Therefore it is really disturbing to
see that ordinary Iranians might not feel its benefits. Despite the complexities of the situation, we should focus on
measures that can assist the processes of democratisation in Iran. At the same time we should engage in discussions
with the Iranian authorities and make it clear that hostilities against their own population could badly damage our
political and economic relations.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, I'lran occupe une position stratégique au Moyen-Orient, & un point
du monde ou la moindre étincelle peut provoquer une énorme explosion. En conséquence, 'Union européenne se doit
d'étre attentive a ce qui se passe en Iran, en harmonie avec les valeurs qu’elle porte, a la fois les valeurs sur les droits
humains et la paix.

Ceest vrai que l'accord sur le nucléaire n'a pas encore eu les effets escomptés sur le plan économique, et la pauvreté
persistante, la corruption, les atteintes au droit et a la dignité humaine ont provoqué les manifestations que l'on connait,
comme dans tous les pays, d’ailleurs, qui ont connu ce type de situation.

Mme Mogherini a eu une premiere réaction quon peut qualifier de tardive et d’équilibrée mais, aujourd’hui, elle doit
amplifier son action pour tenter de ramener le gouvernement iranien a la raison, lui demander avec force de mettre
fin aux exactions contre son peuple.

Pour terminer, nous devons dénoncer avec force lattitude de Donald Trump, président des Etats-Unis, qui a pris la
malheureuse habitude de mettre de Thuile sur le feu partout ol cest possible pour permettre au business de se déve-
lopper au détriment des droits de 'homme.

Csaba Ségor (PPE). - Elnok Asszony, az irdni bels§ folyamatok megitélése terén Gvatossdgra van sziikség. Bir a gazda-
sagi és szocidlis helyzettel elégedetlen tomegek kormdnyellenes megmozduldsait a demokratizdlodds irdnti vagyként is
lehet értelmezni, egyesek szerint éppen az aktudlis elnokkel szembeni konzervativ irdnyvonalnak &ll érdekében szitani a
fesziiltséget. Irdnban az elmult években gyengiilt a konzervativ irdnyzat, ez a trend mindenképpen jo hir a demokratikus
folyamatok szempontjdbdl, éppen ezért veszélyesek a jelenlegi folyamatok, hiszen konnyen a virttal ellentétes hatdst
eredményeznek. Az erdszak semmire sem lehet valasz, a polgdrok tiltakozdsait meg kell hallgatni a kormdnyzatnak,
azonban mindazt a gazdasdgi és politikai a nyitdst, ami az elmdlt években — bdr 6vatosan és lassan — megvaldsult a
nemzetkozi kozosség és Irdn kozott, meg kellene évni. Erre ugyanis lehet épitkezni, a teljes elszigetel6désre és a kon-
zervativ visszarendezédésre azonban aligha.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Julie Ward (S&D). — Madam President, it was not a blue card. I wanted catch-the-eye because I put my name down
earlier. I am just trying to get your attention because many of the speakers here were male speakers and I think we need
a gender balance.

Die Prisidentin. — Frau Ward, leider hatten Sie Ihre Wortmeldung nicht rechtzeitig abgegeben. Ich kann jetzt keine
Ausnahme machen. Sie haben Recht. Mich hat es auch gestort, dass so viele Herren und vor allem so wenig Frauen sich
gemeldet haben. Aber das liegt an dem Problem, dass Frauen sich nicht gemeldet haben. Wir miissen jetzt in der
Diskussion weitermachen. Sie konnen gerne bleiben und bei der nichsten Aussprache dann gleich um die spontane
Wortmeldung bitten. Dann haben wir Sie auf der Liste.

Johannes Hahn, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, this was a very fruitful, useful, interesting and partly shocking
exchange and I thank honourable Members for their interventions.

When it comes to the protection of human rights and fundamental freedoms, our first concern is always to be as
effective as possible. Sometimes our action may be discreet, but rest assured that we never refrain from raising human
rights issues at all levels, in all formats and at every opportunity. This is what we did after the recent events and protests
and we will also do so in the future.

When it comes to the individual concrete cases which some have raised and asked about, I cannot provide you perso-
nally with information as I have not been in the meetings of the High Representative.

I believe that the debate we have just had also shows that the European Union is united on the need to uphold the
JCPOA. Its continued implementation is in the security interests of the European Union. The nuclear deal with Iran has
allowed us to have a frank dialogue on issues of concern which are outside the scope of the agreement. In fact, these
issues of concern, in particular ballistic missiles and increasing tensions in the region, are constantly raised in the
relevant fora, including in the high-level dialogue. As I said before, we will coordinate with the EU Member States to
jointly assess the US statement and its implementation.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich unterstiitze die Position der Kommission. Die Menschen im Iran, und zwar
aus allen gesellschaftlichen Schichten, sind unzufrieden mit der Korruption, mit der Vetternwirtschaft, mit der
Beschrinkung ihrer Freiheitsrechte und auch mit der Tatsache, dass ihre Steuergelder in Hohe von Milliarden von Euro
jéhrlich fiir hochproblematische Aktivititen nach Syrien, Irak, Jemen oder an die Hisbollah im Libanon fliefen. Das
gewaltsame Vorgehen der iranischen Regierung gegen friedliche Demonstranten ist inakzeptabel und sollte bei
Fortsetzung des Verhaltens sanktioniert werden. Ich hoffe, dass die politisch und religios Verantwortlichen in Teheran
einlenken werden.

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE), in writing. — Iran is carrying out blatant abuses against thousands of people
protesting about the poor economic performance of the country. This House is committed to defend and promote
human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights inside and outside the EU,
as enshrined in Articles 2 and 21 of the Treaty on European Union. We cannot pay lip service to these values deceiving
our citizens and all the people of Iran hoping for a better future. Iranians already fought for their rights and for better
conditions in 1979, but those protests resulted in a theocratic regime; in 2018 we cannot leave them alone. Even if
official and semi-official sources announced that some people have been released, it is not clear how many Iranians are
still detained, and we will not be satisfied until everyone is freed. As a Member of the European Parliament, I want to
strongly condemn the intolerable violations of human rights and civil liberties of the so called ‘Islamic Republic’. I hope
that this Chamber can take a unanimous position against these cruelties, and give voice to the people of Iran. Protesters
are giving their own lives for a better future and we cannot ignore their voices.
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13. Sytuacja w Kenii (debata)

Die Prisidentin. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der
Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Vertreterin der Union fiir Auffen- und Sicherheitspolitik zur Lage in Kenia
(2018/2511(RSP)).

Auch hier ist Frau Mogherini leider verhindert und wird von Frau Malmstrom vertreten.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, the High Representative is unfortunately ill, and at very
short notice I am replacing her.

Kenya is an essential player in East Africa, an economic powerhouse and an important pivot for regional stability. We all
know how fragile the Horn of Africa is, with conflicts in Somalia, Burundi, Sudan and South Sudan. And we all know
how important this region is for Europe as a connection between the Mediterranean and the Indian Ocean, between
Europe, Africa and Asia.

We Europeans are strongly committed to that region, with our development cooperation, with our investment, with our
military and civilian missions, but also a growing diplomatic engagement. Let me recall the meeting, convened by High
Representative Mogherini and ministers of the member countries of the Intergovernmental Authority on Development
in late September in Brussels, and we intend to repeat that meeting this year.

This makes Kenya a natural and vital interlocutor for us. Kenya’s positive role in regional dynamics is impossible to
underestimate, and relative prosperity, democracy and stability are essential to the whole of East Africa.

Kenyan troops are contributing to peace and security around Africa, starting with Somalia, and the country has given
shelter to about half a million refugees fleeing from war in other African countries. Kenya’s strength matters for all of
us, but also for its own citizens and for the rest of Africa and the European Union.

Kenya’s strength and resilience very much depend on democracy and rule of law in that country, and that is why
Kenya’s rising middle-class demands that its business environment is improved and that more investment is attracted.
All Kenyans aspire to free and fair elections with credible and accountable institutions.

We have always supported Kenya in its path towards stronger democracy, including by sending election observers to
every Kenyan presidential election since 2002. This is also an example of Kenya’s commitment to transparency and its
relationship with the European Union.

Our observation missions are never meant to declare a winner, that's not our job. They are there to observe, to report
and to make recommendations on how to strengthen the electoral process. The electoral observation mission to Kenya
last year has reported substantial progress compared to previous elections, and yet the 2017 electoral process was still
marked by some irregularities, political polarisation and acts of violence.

As you know, the mission’s final report was published last week. The chief observer, Marietje Schaake, and her team
covered both the August general election and the unforeseen but historic decision by the Kenyan Supreme Court to
order a re-run of the presidential election last October.

The mission’s recommendation for the re-run election has already played a constructive role. In particular, they helped
the Kenyan Electoral Commission to make systematic changes which largely eliminated irregularities in the transmission
and tallying of results, and I would like to take this opportunity to thank Marietje Schaake and her team for the fantastic
job that they did there.

The mission’s conduct has been balanced, constructive and highly professional, in line with the terms of the agreement
with the Kenyan authority. Throughout the electoral process, Ms Schaake and her colleagues have reported on both the
irregularities and the progress they witnessed, in the best interests of Kenya’s democracy and of Kenyan citizens.
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Despite this overall positive environment, the mission has received criticism from supporters on both political sides.
This wasn't just unpleasant, it was totally unjustified. The mission’s final report provides a good basis to discuss how to
further improve Kenya's electoral system, and we are ready to support this work, and High Representative Mogherini
has sent senior officials to Nairobi on Saturday to pass this message on to the Kenyan authorities, even if no govern-
ment is yet fully formed. There is room to build on the progress already achieved, and there is a duty to do so for the
people of Kenya.

Kenya can move towards a more inclusive governance and more inclusive development. All communities and ethnic
groups should feel that they have a role in the country’s present and future. Kenyans have already decided on the
devolution of powers, using the existing constitutional tool to achieve this goal.

Kenya has huge potential for economic and human development, it can be a force for stability and growth in the whole
region. But the only way to unleash its potential is by making democracy stronger and more credible. The people of
Kenya can count on the European Union to help them achieve their potential, and I know that the people of Kenya can
count on the European Parliament.

So again, thank you for the work that you have been doing. It is difficult, it can be exhausting, but it is truly contribu-
ting to peace, security in democracy in our common region.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczaca! Jak juz pani komisarz wspomniala, podczas
powtérzonych wyboréw prezydenckich w Kenii w pazdzierniku zeszlego roku podniesiono standardy w dziedzinie
przejrzystoci procedur i weryfikacji wynikéw. I pomimo uchybienl i pewnych bledéw, ktére mimo wszystko komisja
wyborcza dostrzegla, to jednak zwycigstwo Uhuru Kenyatty zostalo uznane za prawomocne przez kenijski Sad
Najwyzszy.

Jednoczesnie jednak powaznym powodem do niepokoju jest rosnacy konflikt polityczny wynikajacy z konsekwencji
p6znych zmian prawnych w ordynacji wyborczej, jak i zmian osobowych w skladzie komisji wyborczej. Reforma pro-
cesu wyborczego powinna by¢ przeprowadzona na dlugo przed wyborami i opierad si¢ na szerokim konsensusie miedzy
wszystkimi zainteresowanymi stronami.

Uwazam, Ze istotne jest, aby zostal nawigzany dialog pomiedzy zwolennikami obozu prezydenta oraz opozycji w celu
uniknigcia dalszej polaryzacji spolecznej, ktéra zaczyna nabieraé wymiaru konfliktu etnicznego, pociagajac za soba
ryzyko masowej przemocy. Wazne jest, aby zgodnie z rekomendacjami misji obserwacyjnej Unii Europejskiej strona
rzadzaca byla otwarta na wspélprace z ugrupowaniami opozycyjnymi na rzecz zagwarantowania bezstronnosci orga-
néw wyborczych. Wzmocnienie pozycji kenijskiej niezaleznej komisji wyborczej jest niezbedne, aby zapobiec podwaza-
niu wynikéw wyboréw w przysztosci.

Godne potepienia z naszej strony, jak i migdzynarodowej sg takze przypadki uzycia sily i stosowania represji przez
stuzby bezpieczefistwa wzgledem opozycji, szczegdlnie uzycie broni palnej przeciwko demonstrantom, ktére doprowa-
dzito do $mierci ponad 60 osdb.

Ale takze lider opozycji Raila Odinga powinien powstrzymac si¢ od dziatan godzacych w fad konstytucyjny kraju, takich
jak planowane jednostronne ogloszenie si¢ tzw. prezydentem ludu. Dlatego istotne jest, aby ugrupowanie Odingi przy-
jeto role konstruktywnej opozycji budujacej swoja pozycje polityczng za pomoca legalnych i pokojowych $rodkéw.

Wszystkie sity polityczne w Kenii muszg dziala¢ razem, zeby nie dopusci¢ do otwartego konfliktu na wzor fali prze-
mocy z lat 2007-2008, w wyniku ktérej — jak wiemy — zginglo ponad 1,5 tys. obywateli tego kraju. Zalecenia zawarte
w raporcie misji obserwacyjnej Unii Europejskiej sa dobrymi wskazoéwkami na rzecz poprawy procesu wyborczego oraz
ustalenia ram prawnych, skutecznych praktyk i silnych instytucji, ktore razem tworza podstawe demokracji.

Mimo zaistnialych probleméw nalezy skupi¢ si¢ na przysztosci tego jednego z najbardziej stabilnych i demokratycznych
krajow w Afryce. Zwlaszcza w tym kontekscie Unia Europejska i Kenia powinny dazy¢ do lepszej wspélpracy w kolej-

nych latach.
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Julie Ward, on behalf of the S§D Group. — Madam President, after a troubled electoral year the situation in Kenya is still
very tense. [ visited the country three times in the 12 months from December 2016 and also received members of
Kenyan civil society in my office. I have developed relationships with a wide range of stakeholders, therefore, and I want
to reiterate my support to the Kenyan people who were so keen to engage in democratic life.

When 1 visited Kenya in my role as a European Parliament election observer last August, I was struck by the enthusiasm
of the citizens who turned out in huge numbers, waiting patiently in line in the cold and in the dark, including many
women with babies on their backs, waiting for hours for the polling stations to open so that they could cast their votes.
We do not often see such enthusiasm in Europe, so the Kenyans have much to teach our citizens about the importance
of freedom and democracy.

As we know, the presidential election was subsequently cancelled by the Kenyan Supreme Court, a brave and unparalle-
led decision which gave hope to many who believed the election process to be seriously flawed. This should have paved
the way for better democracy and increased trust. However, the continuing intransigence of political forces has dashed
the hopes of many.

I know that colleagues from different political groups share my concerns about Kenya’s future, especially in light of
reports about the use of excessive force by the police and the serious situation of human rights defenders on the
ground, including indigenous people such as the Sengwer recently violently evicted from their forest homes, with two
reportedly shot this very morning by the Kenyan authorities.

My Group and I encourage all political forces in Kenya to genuinely engage in constructive dialogue in order to find
solutions to the deep crisis in which the country still finds itself. They owe it to the citizens and especially to those who
contributed to the writing of the Kenyan Constitution adopted in 2010 following earlier election violence.

The European Union must continue to support Kenyan institutions in order to increase transparency and credibility, and
improve governance. The institutions, including the Independent Electoral and Boundaries Commission (IEBC), must
regain the trust of the Kenyan people. Political forces in the country, including the government, must also respect the
institutions, especially the judiciary, and the election observation mission (EOM) report very clearly states that the
judiciary institutions have shown their independence during these difficult times, but have also come under increasing
pressure from political forces. This is unacceptable and must stop.

As a frequent electoral observer, I can also say that my experience has taught me that we should improve the way we
observe elections, in particular with regard to recent technological innovations made to processes worldwide. Electoral
voting changes the way that votes are counted and transmitted, and fraud cannot be observed in the same way if votes
are cast on paper or on a machine, and counted by hand or number crunched on a computer. The interference in
democratic processes in the UK, the USA and in Kenya by big data companies such as Cambridge Analytica, as reported
by Carole Cadwalladr, amounts to a hijacking of democracy, and we must be alert to these dangers.

In accordance with our Socialist values my group and I support civil society organisations as an essential component of
peaceful elections, and I was pleased to be invited to a recent event facilitated by the Quaker Movement on preventing
deadlocked and violent elections in Kenya and elsewhere. It is very important to ensure that women and young people
are included in political processes at all levels in order to prevent conflict around elections, and this can only be efficient
if done through civil society organisations working at a grassroots level.

The shrinking space of civil society is extremely concerning in this regard, and not only in Kenya. So as a member of
the EOM I want to highlight and support the work of Marietje Schaake as chief observer. I stand by Ms Schaake’s final
report and conclusions and support its recommendations. It is important that all parties involved understand we must
remain critical friends.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Madam President, 2017 was indeed a very difficult year for Kenya. As
democrats in this House, we all feel a profound sense of sadness when we observe elections that are flawed, and reading
the reports from Amnesty International, Human Rights Watch and our own EU Election Observation Mission, this
seems to have been the case for both elections in Kenya last year.

86/121 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

It was hoped that the historic ruling of the Supreme Court last September calling for fresh presidential elections would
have made way for a new and fairer poll. However, evidence shows that, on the contrary, independent institutions were
attacked by political leaders, the police again used disproportionate force and the independence of the judiciary and the
Electoral Commission were still put into question. It is particularly worrying that the Supreme Court was unable to hear
a case seeking postponement of polling the day before the fresh election was due to take place, due to the lack of a
quorum of judges. Was pressure applied on the judges not to turn up on the day? It is also deeply regrettable that
opposition candidate Raila Odinga felt he had no choice but to withdraw as a candidate.

Where does Kenya go from here? The weight of responsibility now clearly lies on the shoulders of the Jubilee Party and
President Kenyatta. The world will be watching closely. It is a testament to the courage and resilience of the Kenyan
people that their country has not descended into civil war, frankly. Kenya must now come together again to uphold the
rule of law and fundamental freedoms that are indispensable to a flourishing, democratic modern nation. The EU and
the African Union must fully support Kenya in all these aspirations.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, when 1 was in Kenya leading the EU election
observation mission (EOM), people would often ask whether we were holding Kenya or Africa to lower standards of
democracy. The resounding answer is no. It is unacceptable to hold Kenya, or any country for that matter, to a lower
standard. Instead, the EU assesses the extent to which elections meet Kenya’s own legal standards and commitments
under human rights and international law. Unfortunately, during the 2017 elections, people’s rights were not always
upheld and trust was eroded.

Our final report, which is available for everyone to read, looks at the gap between law and practice and
gives 29 recommendations. The elections laid bare existing tensions and created new ones that all Kenyans suffer
from. No, the standoff has not resulted in as many casualties as in the past, but every death — and every death by a
police bullet — is one too many.

Some Kenyans complained that the world only has attention for the country when tensions escalate into violence. I
believe the EU should be smarter and engage Kenya on core topics that benefit all Kenyans: strengthening the rule of
law and good governance, supporting civil society and respect for human rights, fighting corruption and overcoming
ethnic tensions. These are just a few areas that I do not think we hear enough about, while we hear lots about counte-
ring terrorism and trade and other such issues.

Anyone who has followed the discussions on Kenya knows that over the past week strong words have been used against
me. These statements have been revealing, but I hope mudslinging will not distract from the substantial discussion on
our recommendations on electoral reform and on the joint way forward for Kenyans. I would like to thank the
Commissioner, the External Action Service and colleagues for their words of support for the work of my team and
the recommendations that we make. I am glad that the EU speaks with one voice. I call on Kenya’s political leaders from
both sides to show constructive leadership and rebuild trust. Integrity should be baked into the electoral system, regard-
less of who is in charge and the independence of institutions such as the judiciary should clearly be respected by all.

Over the past days, when people read the more critical remarks in our report, they said: ‘But Kenya is the most
successful country in East Africa’. Yet, just because things could be worse, it does not mean that they are good or
good enough. I remain convinced that we should never hold Kenya to a lower standard, including on the respect for
human rights. I have met many Kenyans who are keen to enjoy the highest levels of democracy in their country. I wish
them strength going forward and for the EU to be their principled partner.

Maria Lidia Senra Rodriguez, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta; gracias, sefiora comisaria, lamento
que la sefiora Mogherini no esté aqui hoy y le deseo una pronta recuperacion.
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Aun asi, queremos transmitirle que la solucién pasa por que la Unién Europea abandone politicas de tipo injerencista,
que utilice exclusivamente medios pacificos y que los fondos de desarrollo no sean utilizados para fines militares. La
Comision Europea debe trabajar para empoderar a las clases populares, favoreciendo su acceso a los medios de produc-
cion, los recursos naturales, y garantizando la soberania alimentaria.

Creemos también que en Kenia hay que trabajar sin descanso para poner fin al acaparamiento de tierras y favorecer un
reparto justo -el 98,4 % del campesinado solo dispone de un 11,7 % de la tierra—, al igual que favorecer el acceso a las
semillas y al agua para que sean las campesinas y los campesinos de Kenia quienes puedan alimentar a su pueblo.
Creemos que es necesario favorecer, apoyar el acceso de la poblacién al agua y a los servicios publicos, como la salud
o la educacién.

Creemos también que la Unién Europea debe velar por garantizar la seguridad, la alimentacién y unas condiciones de
vida dignas para las personas refugiadas somalies en el campamento Dadaab, que huyen de la violencia, la pobreza, la
sequia y el hambre desde que la intervencién militar de los Estados Unidos, hace mds de veinte afios, destrozé Somalia,
y trabajar para que Kenia no fuerce su retorno.

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Fru talman! Det tar tid att bygga en fungerande demokrati och det 4r ndgot som
vi som haft demokrati sedan mycket linge ofta glommer. Vi tar den for given, och det ar vildigt farligt eftersom vi da
slutar slass for att uppritthdlla den nir den faktiskt hotas. Vi har en del unga demokratier bland EU:s medlemsstater
ocksd, och dir kan vi se att det som vi menar 4r de demokratiska spelreglerna ibland sitts ur spel.

Samma eller likartade problem ser vi i manga linder. Grunden for en fungerande demokrati 4r forstds att val kan héllas
under ordnade former, att organisationen av valet ska vara sd siker att valfusk inte ska kunna férekomma, att partier
kan delta pé lika villkor och att vinnare och forlorare kan hantera eventuella makeskiften pa ett fredligt sitt. I dag ndr vi
talar om Kenya sd vet vi att de forutsittningarna inte varit helt uppfyllda under de senaste valen och resultatet har som
vi hort blivit vdld mellan olika grupper och en stor mingd doda. Det senaste valet 4r inget undantag.

Infor dagens debatt sd kontaktade jag mina grona kollegor i Kenya for att fa deras bild av vad det 4r som Kenya behover
i dag for att komma vidare pé sin vdg mot en bittre demokrati. Forst pd deras lista dr langtgdende reformer av valsys-
temet i syfte att garantera trovirdiga val, vid varje val och under valens genomforande. Respekten for institutioner och
rittsstatens principer som grundsten for demokratin behover stirkas. Det finns ddrfoér ockséd ett behov av konstitutio-
nella reformer som stirker institutionerna och 6kar respekten for lagar och regler. Det behovs en oberoende utredning
om valdet efter det senaste valet och forévarna madste stillas infor ritta.

Medborgarna behover ocksd demokratiutbildning, dér den politiska mobiliseringen organiseras kring specifika fragor och
ideologier i stillet for kring motstdende etniska allianser och personliga intressen framfor de gemensamma.

Men inte bara utbildning behovs. Grasrotsdemokratin och medborgarnas aktiva deltagande behover stirkas, inte bara
under sjilva valen utan i policyfrdgor och beslutsfattande bade inom och utanfor regeringen. Med pd listan dr ocksd att
skapa likvirdiga forutsittningar for kvinnor, minoriteter och funktionshindrade att kunna delta i politiken, till exempel
att bli folkvalda. Sist men inte minst sd uppmérksammar mina grona vinner vikten av att skydda visselbldsare.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, the present reaction to the situation in Kenya is
worrying. Kenya should be seen as a keystone of democracy in the continent. Africa and its partners across the world
rely on Kenya to lead the way regarding elections and democracy.

I have a strong belief that Kenya’s democratic institutions can and do work and must be supported and strengthened.
The democracy of Kenya is crucial, not only for Kenya, but for the whole of Africa and for Africa’s relationships with
the wider world.

A strong and free Kenya brings security to the Horn of Africa and can be an important strategic ally for us all. The
European Union must not destabilise Kenya by simply picking one side. This helps nobody except those who wish ill to
democracy. One must ask why, alone amongst international observers, the European Union refuses to acknowledge that
the election was comparatively free of issues. There needs to be international help for Kenya to enable trust, rather than
trying to kick away the foundations. In this matter, the EU is running the risk of being perceived as acting in a high-
handed and a neo-colonialist manner.
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It needs to be understood that Kenya is a pivotal country in Africa and is a key partner for us all in the fight against
terrorism. So let us understand that to hold Kenya to a different standard than other nations is both unfair and runs the
risk of alienating our true friends.

Philippe Loiseau, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, que dirions-nous si le Kenya
jugeait nos élections? Eh bien moi, je ne suis pas stir que des observateurs kényans trouveraient trés démocratique la
fagon dont I'Union européenne s’attelle & museler l'opposition dans différents pays d’Europe.

Ceci dit, un processus électoral a eu lieu au Kenya et, du fait d'irrégularités, s'est tenu en deux fois.

La réélection de M. Kenyatta est-elle frauduleuse? Aujourdhui, je pense que nul ne peut le dire, puisque méme M™
Schaake, qui est intervenue tout a l'heure et qui est a la téte du cortége d’observateurs de I'Union, a changé d’avis
entre aoft et octobre 2017.

Ce que nous devons voir en revanche, ce sont les qualités du Kenya: tout d’abord, une vie politique plus apaisée que
chez bon nombre de ses voisins, un moteur de la croissance régionale et, enfin, un pole de stabilité en Afrique de I'Est.

Vu la situation dramatique des pays frontaliers, notamment le Soudan du Sud et la Somalie, il est I'un des remparts les
plus efficaces contre le terrorisme islamiste. Vous n’étes pas sans voir, dailleurs, la résurgence de la milice islamique
Al-Chebab et le combat que méne courageusement le Kenya pour l'endiguer.

Le Kenya ne correspond peut-étre pas a la vision démocratique, droit-de-’hommiste et vertueuse de 'Union européenne,
mais c'est un Etat souverain et, qui plus est, engagé dans un combat commun avec nous contre l'islamisme.

1l est donc risqué, je pense, de le déstabiliser sans avoir les éléments pour décider du bien-fondé ou non d'une élection
au suffrage universel direct.

Enfin, les missions d’observation de I'Union sont, comme leur nom l'indique, composées d’observateurs, et non de juges.
Il me parait donc bien plus utile d’encourager ce pays dans nos luttes communes que de s'ingérer dans son processus
électoral.

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia Tpoedpe, n Kévua, petd my aveEaptnronoinor mg and m Meydhn Bpetavia, mapa-
OUPUNKE, OMWG Kl GANEC AQPIKAVIKEG KAl AOLOTIKEG YOPEG TPONV QMOIKIES, 0TI divi] MOAITIKOV OIKOVOHIKGOV KAl KOWGVIKGOV
avatapayev. Ot anmoIKIoKPATEG UMOPEL TUTIIKA VO AMOXMPIOQY, TAPEUEIVE OHOG T EMPPOIN] TOUG, HECK TNG TOMOVETNONG avdpei-
KeEAWV 08 KUPEPVITIKEG VEOEIG, O OLKOVOLIKOG OTPAYYAMOHOG, 1 EKHETAANEUOT] TRV MAOUTONAPAYWYIKGOV Ty®V Kat i dnpoupyia
OUVDTKGV OIKOVOLIKNG Kl TOMTIKAG €EAPTNONG AMO TG TPOIV GMOLKIOKPATIKEG HNTPOMOAELS. ZTa mapandve Tpémel va
npocvécoupie o mpOPAnpa tou unepmAnduopol, Tov DpnokeuTikd gavatiopo, T Aeupudpia, TIc evOOQUAETIKEG apipayies Kat
v £Eapon Javatn@opev emdnuv. Aoyikd OKEMTOpEVOG, Sev aVAPEVD TIG EVPLTIOIKEG TIPOTV AMOIKIOKPATIKEG XMPES V0L KUPLEU-
Jouv and kpion avipomopol kat va anodecpelcouy mMpeg Tig mpdny anotkies Tous. Me yvopova opeg to kakd e Eupang,
TIPOTELV® VOl TPOYWPTOOUV EMITEAOUG G TONLTIKEG 01 onoieg Ja avtipetamiCouv katdhn\a ta mpofAipata Aadpopetavaoteuong,
Toug kivdUvoug petadoons hopwdav acdeveiwv oty Euponn kal v avdpomotiki) Kpior oTig TPItes XOPES.

David McAllister (PPE). — Madam President, the EU, including the European Parliament, has deployed election obser-
vation missions to all Kenyan general elections since 2002. The presence of an election observation mission has always
been seen as an important instrument to support Kenya in navigating a potentially difficult election and consolidating
the country’s democratic path under its new constitution. So naturally for the 2017 elections an election observation
mission was also deployed. I was in Nairobi for the elections on 8 August, heading a seven-Member EP delegation which
was integrated in the long-term EU mission headed by our chief observer, Marietje Schaake. It is important to stress that
our EU election observation mission made a very balanced evaluation of the electoral results. All the Members who were
there, including myself, observed the process in Nairobi, Kajiado and Naivasha and reach conclusions which were fully
in line with the mission’s findings.
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I would also like to point out that right after the elections when the opposition issued a press statement that the
election IT systems had been hacked and the election results fundamentally compromised, it was the international
observers, and especially the EU election observation mission, who unanimously called on political leaders to act res-
ponsibly, to pursue any complaints through legal dispute mechanisms, and to ensure their supporters remained calm.
This was a crucial moment in this difficult electoral process. We should support the EU election observation mission
and our chief observer Marietje Schaake, the analysis and conclusions they made and the ensuing 29 recommendations
which were presented last week in Brussels.

As in the past in Kenya, the entire electoral process has been extremely difficult and created a lot of tension in the
country. Now it is time for the government and the opposition to engage in a constructive dialogue in a spirit of
reconciliation. It is time for the Kenyan politicians to bring the people together and work towards an inclusive and
socially cohesive society for all Kenyans. Political parties have an important responsibility in this process, including by
becoming more programme- and more policy-focused, and overcoming their reliance on ethnic divisions.

Finally, the challenges and questions around the Kenyan elections have triggered a reflection, including consideration of
the growing role of technology. We as the European Parliament, together with the European External Action Service,
should reflect on how to better face the new electoral challenges in this respect. In addition, in mid-2018 the
Democracy Support and Election Coordination Group will organise a high-level election observation conference with
the participation of representatives of EU national parliaments and international organisations, where the case of Kenya
will also be further discussed and looked into.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). - Madame la Présidente, en aofit dernier, le Kenya a connu un exploit démocratique.
Quand la Cour supréme a annulé les présidentielles pour des raisons procédurales, c’est tout le pays qui a progressé vers
la démocratisation, étant donné que l'autorité judiciaire s’est montrée libre de tout conditionnement. Cet acte courageux
a donné de l'espoir a tout un continent toujours plus affamé de démocratie. Le candidat et président sortant, Uhuru
Kenyatta, s'est conformé a la décision des juges, ce qui n'est pas rien, vu les diktats qui sévissent ailleurs. Sauf qu'a partir
de ce moment, le processus électoral a pris une trés mauvaise tournure avec des défections a la commission électorale,
qui souffrait déja du déces suspect de son directeur, a la veille des élections. Malheureusement, en octobre, les élections
ont suscité moins d’engouement. Ce que nous regrettons le plus, c’est que les élections kényanes ont de nouveau
occasionné des pertes en vies humaines et que le pays soit sorti divisé des urnes. Déja, lors des élections précédentes,
le Kenya avait connu une véritable guerre civile, qui avait occasionné de nombreuses victimes, de sorte qu'aujourdhui,
les Kényans risquent de se méfier et de se détourner de 'appel aux urnes.

Nous devons exiger des autorités de ce pays de ramener les processus électoraux a une pratique politique pacifique. C'est
ainsi que je dénonce avec fermeté les irrégularités qui ont sapé le processus électoral au Kenya et qui continueront de
Tentraver: la caducité de I'état de droit, souvent inexistant dans certains villages du pays, I'éternel recommencement de
enrolement des électeurs a la veille de chaque élection, la formation in extremis des agents électoraux. Ces maux minent
aussi la démocratie kényane et la prédisposent a former le terreau de controverses et de conflits ouverts; il faut donc
trouver un remeéde durable a ces maux structurels.

L'Union européenne doit trouver le moyen d’accompagner plus fortement la marche démocratique du peuple kényan.

Bernd Lucke (ECR). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wenn ich manche von den Redebeitrigen heute
gehort habe, dann mochte ich doch als eines der Mitglieder der Wahlbeobachtungskommission, die im August in Kenia
gewesen ist, davor warnen, dass hier nicht ein Zerrbild der kenianischen Wahlen erzeugt wird. Wir haben als Wahlbeo-
bachter nicht gesehen, dass der Wahlprozess seriously flawed — grob verzerrt — gewesen wire. Wir haben auch nicht
gesehen, dass er gekapert worden wire von irgendwelchen multinationalen Organisationen oder Unternehmen. Was
wir gesehen haben, war ein freier und fairer Wahlgang. Uberall, wo wir hinkamen, waren die Kenianer imstande — und
sie haben darauf bestanden, dazu imstande zu sein —, ihre Stimme frei und geheim und ungehindert abzugeben. Und die
Wahlen waren auf dem lokalen Niveau, zumindest da, wo wir beobachtet haben, ausgesprochen gut organisiert.
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Der Bericht, den wir verabschiedet haben, hebt das auch hervor. Und er hebt hervor, dass die
Wahlbeobachtungskommission der Europdischen Union iiber 1 500 Resultate, die auf der lokalen Ebene ausgezihlt
und dort dokumentiert worden sind, verglichen hat mit den zentral verdffentlichten Resultaten, und dass keine irgend-
wie signifikante Abweichung festzustellen gewesen wire, die das Ergebnis des einen oder des anderen Kandidaten
maflgeblich begiinstigt hdtte. Wenn hier von Irregularititen die Rede gewesen ist, dann handelt es sich um Irregulariti-
ten, die weitaus kleiner gewesen sind als das, was erforderlich gewesen wire, um dieses Wahlergebnis auch tatsichlich zu
verandern. Dass hier das Vertrauen in den demokratischen Prozess in Kenia mafigeblich gestort worden ist, ist die
Verantwortung des unterlegenen Kandidaten Herrn Odinga gewesen, und es ist sehr bedauerlich, dass das in dieser
scharfen Form von NASA und von Herrn Odinga vorgetragen worden ist, denn Kenia hatte eine grofle Chance, hier
Vertrauen in Institutionen aufzubauen und die Demokratie im eigenen Lande zu stirken. Leider ist diese Chance weitge-
hend verspielt worden. Das Land ist jetzt gespalten. Aber die Chance hat bestanden. Und die EU sollte auch Klartext
sprechen, wer die Schuld daran trdgt, dass diese fatale Entwicklung eingesetzt hat.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL). — Madame la Présidente, membre de la mission d’observation électorale en aofit
dernier, j'en suis revenue avec des sentiments ambigus et mitigés. Les Kényans semblaient tant avoir peur de la répétition
des violences de 2007 quattendre beaucoup de ces élections, comme en témoignaient, effectivement, les files d’attente
que nous avons pu observer.

Nous n'avons vu quune infime partie des seules opérations de vote et de dépouillement, et non la remontée des
résultats.

Ai-je été surprise par la décision, historique en Afrique, de la Cour constitutionnelle? Oui, comme beaucoup d’autres,
mais elle a abouti a la réélection d'Uhuru Kenyatta, avec plus de 93 % des voix et une faible participation de 39 %,
contrairement au mois d’aofit, Raila Odinga ayant appelé au boycott.

Selon les ONG, cette séquence €lectorale a fait au moins 90 morts et de trés nombreux viols collectifs ont été signalés,
dont les auteurs seraient des policiers et des hommes en uniforme.

Les Kényans avaient la volonté d'effacer le passé. On leur a fait croire que la technologie allait rétablir la confiance et
cest I'inverse qui s'est produit. Les mois, les années qui viennent vont étre essentiels pour que le respect de la société
civile et le dialogue permettent d'éviter le pire, qui est a craindre.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il Kenya non ¢ soltanto un posto meravi-
glioso, dove passare le vacanze tra safari e resort da sogno, € soprattutto un paese che lotta coraggiosamente da anni,
con tutte le sue forze, per rimarginare le ferite della guerra interetnica in nome di un sogno democratico, un sogno che
¢ sembrato diventare realtd quando la Corte suprema ha deciso di annullare le elezioni presidenziali per le pesanti
irregolarita ravvisate. Ma non ¢ bastato. L'elezione di Kenyatta, il boicottaggio delle opposizioni, le imperdonabili vio-
lenze della polizia, I'uso indiscriminato della forza, persino contro semplici passanti, durante le manifestazioni e le
centinaia di donne brutalmente stuprate: il sogno del Kenya oggi sta tornando a essere l'incubo della sua gente. Non
basta limitarci a non presentare la relazione finale della missione di osservazione.

Senza pressioni politiche, economiche e commerciali incisive su Nairobi il terreno faticosamente coltivato dai kenyoti
inaridira e il seme della democrazia sara soffocato dal peso dellimpunita. Davanti alla sordita dei governi abbiamo il
dovere di difendere il coraggio dei cittadini.

Joachim Zeller (PPE). — Frau Prisidentin! Es ist von der Kommissarin und auch von meinen Vorrednern bereits her-
vorgehoben worden: Kenia ist eines der Schliissellinder in Afrika, was Stabilitdt, wirtschaftliches Wachstum und Zusam-
menarbeit mit der Europdischen Union anbelangt. Deswegen wurden die Wahlen in Kenia am 8. August letzten Jahres
auch mit groffer Spannung erwartet. Gewahlt wurden nicht nur der Prisident, sondern auch die Mitglieder des Parla-
ments, die Mitglieder des Senats und die Verantwortungstriger auf der regionalen und lokalen Ebene.

Nachdem es bei vorhergehenden Wahlen immer zu gewalttitigen Auseinandersetzungen kam, bei denen viele Tote zu
beklagen waren, und auch der Vorwahlprozess von heftigen Auseinandersetzungen begleitet war, stellte sich die Frage,
ob die Wahlen am 8. August friedlich verlaufen wiirden, zumal ein neues elektronisches Wahlverfahren ausprobiert
wurde und kurz vor den Wahlen das fiir das Wahlverfahren zustindige Mitglied der zentralen Wahlkommission gefoltert
und ermordet aufgefunden wurde. Umso gréfer war meine positive Uberraschung als Wahlbeobachter, dass der Wahltag
friedlich verlief und die Kenianer engagiert an die Wahlurnen gingen und mit grofler Disziplin das zeitraubende
Wahlverfahren in Kauf nahmen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj 91/121


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Umso mehr sind die Ereignisse nach den Wahlen zu beklagen. Der augenscheinliche Wahlverlierer Odinga wollte seine
dritte Niederlage in Folge nicht einsehen. Das oberste Gericht annullierte die Prisidentschaftswahlen — aber nur diese,
nicht die anderen finf Wahlginge, die nach derselben Methode durchgefithrt wurden wie die Prisidentschaftswahlen —,
und kurz vor dem Termin zur Wahlwiederholung zog der Herausforderer Odinga seine Kandidatur zuriick. Er will sich
jetzt, so hort man, von seinen Gefolgsleuten zum Prasidenten vereidigen lassen. Konflikte zwischen den verschiedenen
Ethnien, denen Kenyatta und Odinga angehoren, sind bereits an der Tagesordnung und forderten bereits viele Todesop-
fer.

Die Wahlbeobachtungsmission der EU hat vorurteilsfrei den Wahlprozess analysiert und Empfehlungen gegeben, wie die
Wabhlen transparenter, fairer und nach demokratischen Grundsitzen durchgefiihrt werden konnen. Es ist hochst bedauer-
lich, dass die Veroffentlichung des Berichts der EU-Wahlbeobachtung in Kenia von den dortigen Autorititen unterbunden
wurde. Kenia braucht Europa als Absatzmarkt, aber auch als Partner, um Stabilitit in der Region zu wahren, aber die EU
braucht aus eben demselben Grund auch Kenia als Partner. Wir sollten unbedingt den Dialog mit den Verantwortlichen
in Kenia aufrechterhalten, aber auch den Menschen im Land dort das Gefiihl vermitteln, dass die EU sie in der schwie-
rigen Situation, in der sie sich befinden, nicht alleine lasst.

Neena Gill (S&D). - Madam President, when Kenyan people, including five million young people went to the ballot
boxes last year, their hope was to help shape the future of their country. It is deeply disappointing that political leaders
and security forces traded this for dispute and division, intimidating citizens, polling staff, civil society and the judiciary
ahead of the October rerun.

The result is a country bitterly divided along political and ethnic lines, at a time when the EU is looking at Kenya to be
the engine of growth for East Africa and a partner in managing migration. We are one of the most generous providers
of aid. Half a billion in the current financing period for projects under the Africa Trust Fund. Our priority should be to
use this as leverage to support democracy and civil society in a meaningful way, not as a tick-box exercise. We really
have to ensure that recommendations made by electoral observation missions are fully implemented and are in sync
with the project we are supporting there.

Commissioner, numerous priorities need to be addressed, but I will highlight one in particular which other colleagues
have already spoken about: the horrifying and wide- spread use of sexual violence against women and girls by police
and security forces. In the 2007 and 2008 electoral violence, thousands of women were raped. This was met with
impunity and indifference by the Kenyan Government. Ten years on, we are really seeing a repeat of the same atrocious
crimes documented in a chilling report by Human Rights Watch.

So, my question to you Commissioner is: will we make accountability for sexual violence and inclusiveness of women a
priority for our relations with Kenya? Secondly, how do we move from this tick-box approach towards democracy-
building and engaging civil society in Kenya in a meaningful way? Finally, how will we ensure a proper long-term
follow-up of vital recommendations on these and other issues where there is significant room for improvement as far
as our EOMs are concerned?

Lola Sdnchez Caldentey (GUE/NGL). - Sefiora presidenta, la Unién Europea y Kenia son socios preferenciales. Sin
embargo, parece que hemos dejado de lado algunas de las disposiciones del Acuerdo de Cotontl. Mientras promoviamos
las que representan intereses estrictamente comerciales, parece que hemos olvidado otras fundamentales.

Por ejemplo, fomentar la lucha contra el lavado de dinero y la evasion fiscal; fomentar el Estado de Derecho y el sistema
judicial; dar apoyo financiero a programas de soberania alimentaria; en materia de derechos humanos, ejercer presion
para el desarrollo de los programas de defensores de los derechos humanos y reforzar a la sociedad civil. Y no estd de
més recordar que Kenia cuenta con més de 600 000 refugiados en un estado de abandono absoluto.

Para terminar, y de forma prioritaria, debemos ejercer presion sobre el Gobierno para que emprenda un proceso amplio
e inclusivo de reconciliacién nacional, orientado a superar las divisiones étnicas, que han quebrado y quiebran pueblos y
barrios. Sin justicia social, la democracia no podréd abrirse paso.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd se piipojuji k popisu situace, tak jak jej uinili moji pfediecnici a kolegové. Znovuzvoleny
kenisky prezident Uhuru Kenyatta se ujal funkee, slozil pfisahu a ¢ekd ho dalsi 5lety mandat. Opozice sice tvrdi, Ze nebyl
zvolen legdlné, svoldvd demonstrace, nicméné i mistni organizace, kterd se zabyvala dohledem nad volbami a jejich
vysledkem, tvrdi, Ze vysledek byl v pofadku. Policie oviem protestujici rozhdni slznym plynem a to uz nepochybné v
pofddku neni a v tomto kontextu je tieba zdsadné nesouhlasit s tim, kdy pfi velkych protestech v minulém obdobi
zahynulo vice nez 70 obéti. Jakkoli tedy oznacuje opozice tyto volby za zmanipulované, je tieba se smifit s tim, Ze
doslo k ustaveni prezidenta a jeho funkéni obdobi. Ostatné k jeho vitézstvi poblahopfala napf. Velkd Britdnie i $éfka
unijni diplomacie pani Mogheriniovd a dal$i diplomaté.

Co md v této situaci EU udélat? J4 myslim, Ze je dilezité rozhodné podpofit asili skupiny vyzna¢nych africkych osob-
nosti vedené Kofim Annanem a poskytnout jakoukoli potfebnou pomoc pravé této skupiné ze strany EU. Také Rada
zminila, Ze je nezbytné, aby mezindrodni spoleCenstvi jednotné podporovalo dialog probihajici pod vedenim Kofiho
Annana. Je také dalezité, podle mého minéni, podpofit aktivity OSN v reakci na uddlosti v Keni, které uskuteciuje
nejen na politické Grovni, ale také konkrétni podporou postizeného civilntho obyvatelstva. Je tudiz podle mého ndzoru
velmi podstatné, aby EU provadéla nejen ten politicky dialog, ale byla pfitomna i v dané zemi konkrétni aktivitou, ktera
pomiiZe situaci postizeného civilniho obyvatelstva.

Dokud nebude dohodnuto legitimni politické feseni, EU a jeji clenské stity podle mého ndzoru nemohou s Kefiou
udrZovat obvyklé vztahy. Situaci v Keni bude dulezité i naddle pozorné sledovat. Mélo by se podpofit veskeré usili o
ukoncleni nésili, to je samoziejmé prioritni, ale také zaji§téni demokracie stability a dodrzovéni lidskych prav. To si
myslim, Ze by svédcilo pozici EU.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissiria, o que se passou o ano passado no Quénia, do
ponto de vista eleitoral, reflete bem as potencialidades, as dificuldades e as contradi¢des que afetam grande parte do
continente africano.

H4, hoje, uma nova esperanca em Africa, uma esperanca de crescimento e de desenvolvimento econémico, uma espe-
ranga de constru¢do e consolidacio de verdadeiras democracias, assentes no respeito pelos direitos humanos. E em
vérios paises africanos, felizmente, estamos a assistir a mudangas com grande significado.

No Quénia, pudemos precisamente presenciar esses dados contraditérios. Por um lado, um povo com uma enorme
vontade de participar num ato eleitoral democratico. Cinco milhdes de jovens com uma grande vontade de participar
nesse ato eleitoral democratico. A seguir, uma decisdo inédita em Africa de um Tribunal Supremo, que considerou que
aquelas elei¢des tinham que ser repetidas por violagdo de normas legais, o que é algo que ndo pode aqui deixar de ser
salientado, porque isto aponta, de facto, para a consagragio de um principio fundamental de qualquer democracia séria,
que ¢ o principio da separagdo dos poderes. E, depois, a parte negativa que foi a incapacidade das liderancas politicas de
lidarem com esta situagdo da forma devida.

Ora, o papel da Unido Europeia ndo pode ser sendo outro, fora de qualquer horizonte neocolonialista que, verdadeira-
mente, se ndo coloca hoje nas nossas mentes. O papel da Unido Europeia ndo pode ser sendo este, que é o de ajudar a
consolidacio do desenvolvimento e ajudar a consolidagio das instituicdes democrdticas em Africa e, neste caso, no
Quénia em particular.

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Jifi Pospisil (PPE). — J4 navazZi na to, co fikali jiz moji kolegové, zkrdtka a dobfe, Kena je klicovd zemé vychodni Afriky.
Je to nds klicovy obchodni partner. My tady viceméné dnes vyhodnocujeme volebni rok v Keni, rok 2017. Samoziejmé
je tam mnoho problémd, o kterych se zde dnes hovotilo, protesty, lidé, ktefi bohuZel zemfeli pfi protestech, na druhou
stranu je tfeba Fici, Ze ta situace v Keni nastésti nenf jako v jinych nékterych africkych stitech, kde probihaji obcanské
vélky, kde bojuji rtizné isldimské teroristické organizace.
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Pfesto je co zlepSovat a jd jsem rdd, Ze dnes ta debata vede k tomu, Ze EU a hlas EP v zdsadé jednotné zni v duchu, Ze
vyzyvame jednotlivé politické sily v Keni, aby spolu spolupracovaly, vyzyvame porazeného kandidita v prezidentskych
volbéch nebo toho, ktery v zdsadé ani nekandidoval béhem fijnovych voleb, aby respektoval vitéze voleb, protoze jaké je
dnes jiné teSeni pro Kenu? Je tieba klid, vytvofit prostor pro politické ndrodni smifeni, prostor pro reformy, prostor pro
fungovdni statu a permanentni zpochybniovan{ volebnich vysledkil v prezidentskych volbach zkritka nikam nepovede,
zvlasté ve chvili, kdy ty volebni vysledky byly uznany mezindrodnim spolecenstvim, jak fikal mdj kolega doktor Pol¢ak,
Velkd Britdnie uznala tyto vysledky atd. Pozice Velké Britdnie samoziejmé ve vztahu ke Keni je naprosto klicovd.

Presto vitdm v tom procesu zajimavé a dulezité pozitivni momenty, napf. to, Ze nejvyssi soudce se nebdl zrusit prvni
prezidentské volby, které probéhly v srpnu. Ve chvili, kdy shledal, Ze ty volby neprobéhly zcela v souladu s tamnimi
pfedpisy, tak zkrdtka konal, reagoval. Jd tak vnimdm, Ze Nejvyssi soud Keni funguje v zdsadé nezdvisle. To je urcité
pozitivni moment, ale do budoucna by pravé na zdkladé toho, jaké tieba byly nepfesnosti béhem celého volebniho
procesu, bylo dobré, aby mezindrodni spolecenstvi a EU vyzvaly keniské politiky, aby Gpravou zdkonu, volebni reformou
tyto problémy do budoucna odstranili. Takze plati, co fikali moji kolegové. Pisobme prosim na kenského prezidenta,
aby délal ve pro smifeni politickych elit v Keni, abychom ptisobili v duchu tzv. konstruktivniho dialogu a tato zemé se
déle rozvijela.

Andi Cristea (S&D). — Mr President, after a difficult political year for Kenya, unfortunately the situation in the country
remains extremely tense and volatile. We are concerned about the prolonged period of instability and the latest deve-
lopments. The enthusiasm and commitment of the Kenyan people to the democratic process and to shaping the
country’s future has been marred by tensions amongst political forces escalating into outright violence. Many shortco-
mings in the electoral process were identified by the EU Election Observation Mission led by our colleague, Ms Schaake.

Since the elections, the situation has failed to stabilise and the use of force by the police and the persistent attacks
against human rights defenders on the ground are a cause for grave concern. It is high time for all forces in Kenya to
show political maturity and to come together to lay the preconditions for an environment conducive to constructive
dialogue in order to address the many challenges the country faces today.

Michela Giuffrida (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, elezioni invalidate ad agosto, le nuove elezioni subito
dopo, ricorsi e annullamenti, la violenza della polizia, I'orgoglio e la tenacia del popolo che chiede democrazia, traspa-
renza, diritti: dopo la missione degli eurodeputati in Kenya, a maggior ragione dobbiamo rilanciare il nostro impegno e
la nostra vigilanza su quanto accade in quel paese, promuovere la cooperazione, un sistema elettorale sano, il rafforza-
mento del potere giudiziario a garanzia dei cittadini e nel rispetto dei diritti umani. Il popolo kenyota, il governo stesso
e le istituzioni hanno il diritto e il dovere di consolidare la democrazia.

La Commissione europea deve garantire il maggiore accesso alle risorse e tutti noi dobbiamo, ad esempio, lavorare ancor
di pitt perché gli agricoltori, soprattutto i giovani, abbiano maggiore accesso alla terra e alla sua coltivazione e che a
tutti, ma proprio a tutti, sia garantito il diritto all'acqua.

L'Unione europea rafforzi il suo impegno per I'Africa, in questo caso per il Kenya, per il suo popolo. E nel continente
africano che si gioca una grande scommessa e noi dobbiamo essere garanti di tutto questo.

Zgloszenia z sali

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir wiinschen uns Kenia als einen stabilen
und wirtschaftlich prosperierenden Staat. Ich hoffe, dass das nicht nur wishful thinking ist. Ich denke, wir haben allen
Anlass, im Rahmen unserer Zusammenarbeit unseren Beitrag dazu zu leisten, dass sich in Kenia die Stabilitit politisch
und wirtschaftlich verbessert. Dazu haben wir auch die Wahlbeobachtung entsandt, und wir haben fiir Kenia keine
speziellen Regeln eingefiihrt, sondern wenden die Regeln an, die wir iiberall anwenden.

Deswegen erwarte ich von der Kommission und auch vom Europdischen Auswirtigen Dienst, dass sie sich voll hinter
die Leiterin unserer Beobachtungsmission stellen, die eine hervorragende Arbeit geleistet hat, und es nicht zulassen, dass
sie in unflatiger Weise von verschiedenen politischen Seiten in Kenia kritisiert wird. Das erinnert mich fast an die Art
und Weise, wie der amtierende Vizeprasident eine Kollegin hier in Polen herabsetzt. Das ist auch eine unwiirdige Art,
und ich hoffe, dass es die letzte Sitzungsleitung unter diesem Vizeprasidenten ist.
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Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Mr President, following the worrying situation in Kenya, especially regarding the
disappointment of last year’s presidential elections, I would like to express my support to the Kenyan people involved in
democratic life. Unfortunately the last elections brought frustrations after the repeated confrontation of the opposition
against the Electoral Commission, during which more than 90 people died, shot by police. In the light of these violent
and tragic episodes, Kenya's democratic functioning and the situation of human rights defenders was weakened.
Therefore, I would like to support the call to immediately end the violent conflict and to encourage the political forces
in Kenya to find solutions. The European Commission has to play a very important role in this situation using its full
tools of soft power.

Last, but not least, I would like to thank publicly Vice President Czarnecki for his activity as Vice-President of this
Parliament.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kipie Mpoedpe, n Kévua, and apketés mheupés epgaviotnre oc didev emruynuévn xopa. ‘Opwg
TPOKEITAL Yo Ja Xopa Omou 1) aprayr] yne eival oty nueprota Siatatn. O haods e Kévuag xpeidletar mpoofaocn oty vyeia
kat otV eknaidevon. H expetaMevon and tig mohuedvikég ouveyiletal eva to dnpocto xpeog ouveyhs avEavetal. Méoa oe auto
TO OlKOVOpIKO TAaicto, diegayetar 1) mohrtikn dtadikacia 1 omoia Yapaktnpiletan and ) Aoyikr Tou mehatelakol kpAToug, anod
TV HN GURHOPPOOT] Kal THPNOT TV apyhv Tou KPAToug dikalou Kai TG MPOooTaciag Kat Tou GEPAcHOl TeV TONTIKGY eNeu-
Jeplov. TThéov 1 kataotaon oty Kevua éxer Eeguyer pe ouykpoloels tov onaddv tou TTpoédpou aAAd kal Twv onadev tou
apxnyoU TG avumoMTEUGT|S, HE AoTUVOHIKT Pia, HE VEKPOUG, akopn kat fe Blacpols yuvaikay. Auotuydg, Tov Teleutaio xpovo
1 Kévua £xace v eukaipia yia eiprvikr petafaon ot dnpokpatia. H Evponaikn Eveon ogeilet va oupfalet ot dievkoluvor)
e opalonoinens e mohtikis Cwng oty Kévua, al\a ot Kevuareg mpénel va avtidnedolv 0Tt av dev avripetonicovy evope-
VOL TIC OLKOVOHIKEG TIPOKAI|OEIG TIG XOPAG TOUG dev mpokertal kavelg £évog va toug daoet ) Avor.

Teopytog Emriderog (NI). — Kipie IMpoedpe, n Kévua, Aoye ¢ yeoypagikng e déoeng al\d kat ¢ otadepdrog Tou
KpAToug TG, anotelel pia YOpa OTPATIYIKAG aglag yia TV ac@aleia kat v eprvn oty meptoyl tou Képatog e A@pikic,
dom emnpealet Oheg o1 yertovikés e yopes. Emméov, ekaogaliCer kar eyyvatar v opal Sefaywyr) tou eumopiou kat T
petagopa avdponiotiks porpeas and wv Euponaik Eveon mpog tig xopes tou Képatog e Agpukrs péow e Epudpag
Oalacone. Emmiéov, oupfalher oty avupetontion g Siedvoug Tpopokpatiag, Tou IpneKEUTIKOU QAVATIGHOU, TG TAPAVOLNG
daKIVI|OEWG HETAVAOTHV KAl TNG Mapavopng dlakivjoens omlwv kat vapkwtikdy. Eav, Aoye anootadeponotoeng, 1 Kévua dev
UMOPECEL VA TIPAYHATOTOMOEL QUTEG TG dpaotnpiotiytes ot emmtdoels yia v Eupenaikr Eveon Ja eivar mol peydhes kat
onpavukés. Ta autd akpifogs tov Aoyo 1 Eupenaikr Eveor ogeilel va otnpiel ) otodepotnta e xdpag, va épdel ot enagn
Kar pe v kuPépvnor Kat fe TNV avtimolitevor), va npoonadijoet va cUpPalel oTOV eKdNHOKPATIONO TG Kat va eEunnpetidouy
o oupgépovta e Euponaikic Evooeng w¢ cuvolou kat Oyt HOVO OpIopévey Xwpov auTrg.

(Koniec zgloszeti z sali)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, this has been a very useful exchange, and as someone said:
‘the voice of the European Parliament is basically united’, and that is important. We have sent a strong message to Kenya
and the Kenyan people.

I would like to thank you for your speeches and also express thanks on behalf of the High-Representative |
Vice-President. Thank you again, Ms Schaake and your team for the fantastic job that you have been doing and also
the people on the ground in Kenya who made it possible for everybody involved in the election observation mission.

The report and the recommendations that the mission produced are very useful and helpful. The European Union will
continue to engage with Kenya to support it in its path to strengthen democracy and the rule of law. As has been said,
Kenya is an important friend, and we will stand by the Kenyan people.

[ also want to use this opportunity extend my gratitude on behalf of the High-Representative to all the European
electoral missions and the teams in the European Parliament who make such essential contributions to peace and
democracy all across the world.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
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Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — Firstly, I would like to welcome and further encourage the strengthened
bilateral relations between the EU and Kenya. Despite the difficulties and instability in the area, this state has proven
to have a great humanitarian sense and considerable capacity for solidarity, hosting already almost half a million refu-
gees. However, Kenya’s stability and further development are closely linked to the rule of law. During the last electoral
process, citizens showed their determination to live in a functional democratic system. Given Kenya’s key role of provi-
ding stability in the East Africa area, I find it crucial to have persistence on EU missions in the area, in order to
strengthen democracy, fundamental freedoms and the rule of law. Finally, I would like to emphasise the special warmth
shown by Kenyan citizens during my visit to the region. It is an attitude from which we all should learn. Therefore, I
would like to end by expressing my respect, support and sympathy for the Kenyan people.

Marlene Mizzi (S&D), in writing. — Unfortunately, the last elections were marred by serious human rights violations by
Kenyan security forces, who used excessive force to break up protests and carry out house-to-house operations, during
which more than 90 people died, shot by police. The Kenyan authorities have failed to adequately investigate a range of
abuses across the country, undermining basic rights to free expression and association. Human rights activists and
journalists face numerous obstacles and harassment. The Kenyan authorities should condemn the recent violence, rein
in any police abuses, and investigate scores of killings, most of them by police, during the prolonged electoral period.
We have to encourage all political forces in Kenya to genuinely engage in constructive dialogue in order to find a
solution to the deep crisis in which the country still finds itself. We really have to ensure that recommendations made
by the EOM to Kenya are fully implemented.

14. Kontrola wywozu, transferu, posrednictwa, pomocy technicznej i tranzytu w odnie-
sieniu do produktéw podwojnego zastosowania (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Klausa Buchnera w sprawie
wniosku dotyczacego rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiajacego unijny system kontroli wywozu,
transferu, posrednictwa, pomocy technicznej i tranzytu w odniesieniu do produktéw podwodjnego zastosowania
(przeksztatcenie) (COM(2016)0616 - C8-0393/2016 - 2016/0295(COD)) (A8-0390/2017)

Klaus Buchner, Berichterstatter. — Herr Prisident, werte Kollegen! 2011 wurde in Bahrain der Menschenrechtsaktivist
Abdul Ghani Al Khanjar zu 15 Jahren Haft verurteilt; vorher wurde er tagelang gefoltert. Der Grund fiir seine Verhaf-
tung: friedliche Teilnahme an Protesten gegen die Regierung wihrend des Arabischen Frithlings. Die Polizei zeigte ihm
Ausdrucke seiner kompletten Telefondaten als Beweis. Diese Daten konnten nur durch Uberwachungstechnologie
gehackt werden, die aus Europa importiert wurde. Beispiele wie dieses gibt es Tausende. Und bei den aktuellen
Demonstrationen im Iran und in Tunesien passiert genau diese gezielte Ausspidhung auch in unseren Tagen.

Die Europdische Union darf keine Mithilfe zu Menschenrechtsverletzungen leisten. Darum geht es hier, und das ist nicht
verhandelbar. Wir kdmpfen fur eine Handelspolitik, die Sicherheit und Stabilitdt in der Welt fordert und die Verbreitung
von Massenvernichtungswaffen und Spionagegiitern verhindert. Der Mensch steht iiber dem Profit.

Ich bin sehr stolz darauf, dass wir uns mit meinen Kollegen von allen politischen Gruppen hier im Haus auf wichtige
wertebasierte Grundlagen bei der Dual-use-Verordnung einigen konnten. Ich sehe, dass es keine Anderungsantrige gibt,
und hoffe, dass Sie morgen alle mit mir gemeinsam fiir diesen Bericht stimmen, damit das Parlament geeint und stark in
die Trilogverhandlungen gehen kann.

Ich mochte hier auch ganz besonders der Kommission fiir ihren hervorragenden Entwurf danken, der bereits viele
Elemente beinhaltet, die mir personlich sehr am Herzen liegen. Mein ausdriicklicher Dank gilt Kommissarin Cecilia
Malmstrom und dem Bearbeiter Stéphane Chardon fiir ihre Arbeit.

Mit unserem Entwurf modernisieren wir die Exportkontrolle von Dual-use-Giitern und schliefen gefdhrliche Liicken. Es
ist hochste Zeit. Durch Enthiillungen und investigative Journalisten sehen wir, dass diktatorische Regime mit Hilfe von
europdischer Spionagesoftware ihre Bevolkerung ausspahen, inhaftieren, foltern und toten. Das passiert heute noch, und
dagegen kdmpfen wir. Wie bereits bei der Verordnung uiber Foltergiiter und bei der Verordnung fiir Konfliktmineralien
fihren wir den wertebasierten Handel weiter. Wir fordern klare Definitionen, einheitliche Strafen bei Verstofen in ganz
Europa, einheitliche Wettbewerbsbedingungen, damit die Wirtschaft weiterhin ganz genau weif}, wo sie Genehmigungen
braucht. Die Catch-all-Klausel fiir hochst gefihrliche Uberwachungstechnologie ist eingeschrinkt genug, um legitimierten
Export nicht zu storen, und offen genug, um bekannte Schlupflocher zu schlieBen. Wenn ein Export Menschenrechte
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verletzt, darf er keine Genehmigung bekommen. Die technische Entwicklung bei Uberwachungstechnologie ist rasend
schnell, und deswegen sollen die limitierte Catch-all-Klausel und die dazugehorige europdische Liste stindig erweitert
werden. Dazu ist der normale legislative Prozess zu langsam. Deswegen muss es geniigen, dass ein Staat die Probleme
erkennt und dass das dann, wenn die iberwiegende Mehrzahl der iibrigen Staaten zustimmt, auch Gesetz wird.

Wir fordern aufSerdem mehr Transparenz, die Verdffentlichung aller relevanten Daten iiber die Lizenzen und die Teil-
nahme von Nichtregierungsorganisationen an den gesetzgebenden Gremien, denn die Industrie ist ohnehin dabei. Wir
fordern, dass die Verschliisselungstechnologie als wichtige Verteidigung gegen Ausspihung aus der Exportkontrolle
herausgenommen wird. Und besonders positiv fiir die Wirtschaft: Wir bestérken die Kommission bei der Uberfithrung
der meisten Ausfuhrgenehmigungen in eine allgemeine Klausel, die die Biirokratie abbaut.

Danke fiir Thre Aufmerksamkeit, und ich freue mich auf die Debatte.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this possibility to have this very timely
debate. The subject we are discussing today is a true example of value-based trade.

I welcome this report for many reasons. First of all, because it is timely. One year after the proposal from the
Commission the adoption of this report by an overwhelming majority sends a very strong political signal. No amend-
ments — that is a signal that the rapporteur has managed to gather almost a whole plenary behind his report. It is
illustrating that the process is moving forward thanks to Members' determination. I understand that the Council is
also actively proceeding with its examination, and 1 hope that the mandate for trilogues will be ready by the end of
the Bulgarian Presidency.

I would also like to welcome this interim report because it shows the strong convergence of views between the
European Parliament and the Commission. In particular, the introduction of a human security dimension that explicitly
incorporate human rights into export controls reflects our commitment to a true value-based trade policy. The human
security dimension subjects the trade in cyber-surveillance technologies to effective control. Cyber-threats increasingly
threaten countries, businesses and citizens in the EU and across the world, and we must take action — and when and
where necessary autonomous EU action — to ensure that this trade does not fuel conflict and human right violations.

We have heard your message on encryption and we share the concerns that trade in advanced IT products that contain
encryption should not be unduly restricted at a time when we are racing towards the Internet of things. The proposed
general export authorisation is an important step in that direction, but I agree that we should identify efforts to find the
right balance between security and trade in encryption products.

A few issues that require further attention. Firstly, the parameters of human security controls must be carefully calibrated
so that they do not hinder the development of the EU cybersecurity industry, nor the trade in cyber-surveillance tech-
nologies that are essential to protect us against criminals and terrorists. Here the report by the Committee on
International Trade (INTA) proposes interesting avenues for ensuring that this control will not stand in the way of
IT-security research. However, we have to be aware of the unintended consequences of suggestions to identify countries
that would be systematically subject to control. Indeed, a defining feature of export control is it is based on case-by-case
assessments, and that is why we believe that controls must be targeted and take into account the precise circumstances
of a particular export.

The INTA report cautions against so-called extra-territorial controls and in this respect we must not forget that the
overarching objective of the proposal is to adjust EU policy to rapidly changing technology, economic and security
conditions. Technology is global, economy and trade are global, security is global, and proliferators do not care about
borders or our regulations, so we must take into account that reality while maintaining control firmly within EU
jurisdiction where we can act to strengthen them.
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I would also like to point out that there are obvious links between different facets of the threat environment. It is no
coincidence that the Wannacry cyber-attacks of 2007 were attributed to North Korea — the same malicious actor that
puts international peace and stability and security at risk by developing nuclear weapons and ballistic missiles in con-
tradiction of United Nations Security resolutions, and commits terrorist attacks in foreign countries using chemical
nerve agents. This illustrates the convergence of security threats from the proliferation of weapons of mass destruction
to cyber-proliferation and terrorism. So we must respond to the risk of sensitive items falling into the hands of non-state
actors, and in particular terrorists, and ensure that controls contribute to preventing terrorism.

Last but not least, it is our joint responsibility to wield trade tools to effectively protect security and human rights, and
the starting point for this is to make the correct analysis of the threat landscape. The broadening of the threat landscape
today does not only concern cybersecurity. Autonomous weapon systems, artificial intelligence and additive manufactu-
ring will shape our world in years to come not only in the civilian area, but also in the military sphere. That is why we
consider that EU control should not be limited in principle to cyber-surveillance technology, but should be ready to
address other emerging technologies of concern. Failure to do that would make our controls obsolete by the time the
proposal enters into force.

So that is why we need to have a proposal that is capable of continuously adjusting to a constantly changing security,
technological and economic environment, and we need — as you so rightly say in your report — to make the system
future proof.

Again, thanks to the rapporteur, Mr Buchner, and to the shadow rapporteurs for the very constructive report. We are
looking forward to working with you to make sure that we have a joint decision not very far away from now.

Marietje Schaake, rapporteur for the opinion of the Committee on Foreign Affairs. — Mr President, the billion-euro commer-
cial market in ready-made surveillance systems remains largely unregulated, and that is astonishing in light of the
capabilities that companies in surveillance, hacking and exfiltration technologies are further and further developing.
While many politicians claim to be concerned with cyber security, anyone who can afford it can buy systems that collect
massive amounts of data, can break into people’s devices without the consent of the user, and information can be
removed unnoticed. This is unacceptable and regulation lags behind.

The digital surveillance market should worry us in Europe, but the consequences of exports to dictatorships where the
rule of law is absent is even more grave and unacceptable. The Arab uprisings seven years ago were often associated
with the use of technology to advance human rights, but it has become crystal clear how repressive regimes have
mastered technologies for their own goals and control, and this is not limited to the Middle East. Human rights defen-
ders, journalists, critical citizens, dissidents and representatives of civil society are targets worldwide.

It has taken a long time for there to be EU action but I'm very glad that we found broad consensus to update the dual-
use regulation that will tackle this toxic trade with targeted measures on the basis of human security. Surveillance
systems will require a licence before export, human rights will become a clear criterion to assess before a licence is
granted, and definitions will be clear, so the private sector will not suffer or be hindered unnecessarily, and we in turn
count on their cooperation.

Similarly, we seek a predictable level playing field in Europe. We need to end the notion of so-called ‘licence shopping’
where a company maybe rejected a licence in, for example, the Netherlands, but can be granted one in, for example,
Italy. At the same time — and I am glad the Commissioner mentioned it — security researchers should be able to do their
job, which sometimes requires coordinated attacks on systems precisely to make them more resilient and robust. An
encryption which actually helps people to protect data doesn’t belong on a controls list. We call for the lifting of export
controls on that.

I look forward to a swift trilogue that can start under the Bulgarian Presidency without delay. It is good to see such a
coming-together of minds between our three institutions which can have a real impact in the real world.
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Christofer Fjellner, for PPE-gruppen. — Herr talman! I morgon rostar vi alltsdé om kontroll av export, dverforing, for-
medling och transitering samt av teknisk assistans for produkter med dubbla anvindningsomrdden. Bara namnet ar
vildigt komplicerat och de hir reglerna ir vildigt komplicerade. Mitt mal i mitt arbete som ansvarig i min partigrupp
och — védgar jag nog péstd — mitt viktigaste bidrag i det hir arbetet har varit att gora dem lite mindre komplicerade dn
vad mdnga av mina kollegor verkade vilja.

Det ar viktigt, for de hir reglerna 4r viktiga och ska reglerna fungera sé kan de inte vara komplicerade bort till oan-
vindbarhet. For det dr med de hir reglerna som vi ser till att vi inte exporterar saker som kan bidra till massforstorel-
sevapen och till kemiska vapen — ndgonting som attackerna i Syrien visat oss med all 6nskvird tydlighet ar en verklighet
dven i vart niromrade.

Nu, med den uppdatering som vi gor, kan vi dessutom bidra till att de hir verktygen, den hir lagstiftningen, forhindrar
att diktaturer anvinder europeiska produkter for att spionera pd sina egna medborgare. Ny teknologi ger ju fantastiska
mojligheter for ménniskor som lever i diktaturer och lider under fortryck att bryta sig loss och bli fria, men den ger ju
aven otroliga mojligheter for diktaturer och dem som fortrycker att spionera pd, 6vervaka och sld ner pad demokrati-
kimpar.

Detta dr dven viktigt for var ekonomi. Det talar vi alltfor sillan om, utan behandlar denna frdga ganska styvmoderligt.
For de produkter som exporteras, och som dd ockséd regleras under denna lagstiftning, motsvarar i Europa — vér export
av dem — motsvarar over 4 000 miljarder kronor varje ar. Det handlar om miljontals jobb i Europa i hogteknologiska
foretag som sljer de hir produkterna, det handlar om kvalificerade jobb, frimst inom IT-sektorn. Det dr det nya har: att
det adr IT-sektorn som ocksd kommer att beroras. Internationell handel med IT-produkter skapar ju verkligen nytta. Det
har vi markt inte minst genom att vi har avskaffat alla tullar pd IT-produkter i 20 &r och ddr sett hur IT har revolutio-
nerat vérlden.

Om négra dr kommer 6ver 7 miljarder ménniskor, 6ver 50 miljarder enheter, att vara anslutna till internet. Och vi i
Europa ir ju, och mdste forbli, virldsledande pd att sprida den hdr tekniken. Det 4r viktigt for jobb och tillvixt hir, men
det dr framfor allt viktigt for den frihet som det kan skapa och det vilstind som det kan skapa i resten av virlden.
Dirfor maste den hdr lagstiftningen vara anvindbar och inte i nirheten av lika byrdkratisk som namnet pd den har
kommit att bli.

Bernd Lange, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn
wir als Journalistinnen und Journalisten auflerhalb der Europidischen Union arbeiten wiirden und plétzlich feststellen, da
ist ein Trojaner auf unserem PC, unser Kommunikationssystem wird titberwacht und wir kriegen mit, dass dritte Stellen
genau wissen, woriiber wir gesprochen haben, wie wiirden wir uns dann fithlen? Ich glaube, nicht sehr komfortabel, und
wenn wir dann noch mitkriegen wiirden, dass die Technologie aus Europa stammen wiirde, dann glaube ich, ist es klar,
dass wir eine andere Regelung des Exportkontrollwesens fiir solche Technologien haben miissen.

Technologien, die zur Uberwachung und zur Unterdriickung genutzt werden kénnen, aber eben auch zur Abrechnung
von Telefongespriachen. Deswegen gilt es, hier eine klare Linie zu entwickeln, so dass solche Technologien eben nicht zur
Verletzung von Menschenrechten genutzt werden kénnen. Deswegen haben wir in funf Punkten die Gesetzgebung
besonders verscharft.

Zum einen Transparenz: Heutzutage weifl ja kaum jemand, welche Antrige gestellt, welche Exporte genehmigt und
welche verboten werden. Manchmal kann man das mit parlamentarischen Anfragen rauskriegen — manchmal gibt es
Leaks. Wir wollen, dass verpflichtend vierteljahrlich diese Information der Offentlichkeit gegeben wird. Das hat schon
einen Einfluss auf die Praxis. Zweitens: Wir wollen Verantwortung auch fiir die Unternehmen haben, damit sie nicht nur
stur gucken, was auf der Liste steht, sondern selbst auch schauen, ob durch unsere Produkte zum Beispiel die Freiheit der
Meinungsiuflerung eingeschrinkt wird. Und wie die Kommissarin eben sagte, soll das auch mit einem Handbuch -
guidelines — klargestellt werden, so dass die due diligence von Unternehmen damit in die richtige Richtung lauft. Wir
wollen neben dem listenbasierten Ansatz, wonach eben lingerfristig Produkte, die einer besonderen Beobachtung unter-
stehen, auf Listen erfasst werden, auch ein catch-all, weil gerade im Bereich der Informations- und Kommunikationstech-
nologien die Entwicklung viel schneller ist als das, was wir mit den Listen ausrichten konnen - also auch hier eine
Verbesserung.
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Wir wollen auch eine stirkere Harmonisierung der Praxis innerhalb der Europdischen Union sicherstellen, so dass es egal
ist, wo man den Antrag stellt. Funftens: Es kann doch nicht sein, dass tiber Briefkastenfirmen, in Dubai zum Beispiel, die
Exportkontrolle umgangen wird. Deswegen gilt die Gesetzgebung auch fiir Zweigstellen, Briefkastenfirmen aufSerhalb der
Europdischen Union.

Und in der Tat bin ich auch froh, dass wir mit dem Berichterstatter und den Schattenberichterstattern lange gemeinsam
verhandelt haben und manchmal die Abstimmung auch noch verschoben haben, um ein gemeinsames klares Signal
dieses Plenums zu entwickeln, das finde ich gut. Denn es ist vollig klar: Menschenrechte gehen iiber 6konomische
Interessen.

Sander Loones, namens de ECR-Fractie. — Er bestaan goederen en producten die je kunt gebruiken in de gewone civiele
industrie, maar die je tegelijk ook kunt gebruiken voor militaire doeleinden. Bijvoorbeeld producten die evengoed kun-
nen worden ingezet voor massavernietigingswapens.

We zien dat de Europese Unie een belangrijke producent en tevens belangrijke exporteur van dergelijke goederen voor
tweeérlei gebruik is. Het is belangrijk dat we die streng gaan controleren. Dat we daarvoor strenge vergunningen op tafel
leggen om misbruik aan te pakken. Dat is belangrijk voor onze internationale veiligheid, voor vrede, voor de bescher-
ming van de mensenrechten. Tegelijk is er ook onze focus op vrijhandel.

Wat vandaag op tafel ligt, is een belangrijke stap vooruit. Wat wij hier zullen doen, is een goede zaak. Het is een
modernisering van de wetgeving, waardoor wij nieuwe bedreigingen beter zullen kunnen aanpakken en tegelijk ook
sneller zullen kunnen omgaan met de nieuwe technologische ontwikkelingen. Ik wil daarvoor zeer uitdrukkelijk de
rapporteur, de heer Buchner, bedanken, die schitterend werk heeft geleverd in dit dossier, zodat wij exporteurs correct
zullen kunnen controleren, streng zullen controleren, maar niet onnodig. Dus een goede zaak.

Het is tegelijkertijd een compromis. In een compromis zitten ook altijd punten die je wat minder aanstaan. Ik heb vooral
wat vragen omtrent een aantal punten en de praktische haalbaarheid daarvan.

1. Wij voorzien in dit voorstel voor een Europese verordening ook een toepassing buiten de Europese Unie, de zoge-
naamde extraterritoriale werking. Er zijn twijfels of dit praktisch volledig haalbaar is. Ook omdat de Europese lidstaten
niet echt de instrumenten hebben om die entiteiten te gaan straffen, waardoor er toch wat speelruimte lijkt te blijven
bestaan en regels misschien kunnen worden omzeild. De vraag kan worden gesteld of de vorige logica niet 66k argu-
menten had, logica waarbij je de vergunning geeft aan de exporteur die in de Europese Unie blijft.

2. Voor wat de praktische haalbaarheid betreft: er komt een nieuwe ontwijkingsclausule, maar ook op dit punt zijn er
vragen omtrent de sanctionering, waarbij de sanctionering voor een deel een nationale aangelegenheid blijft. Dat gezegd
zijnde: dit is een gigantische stap vooruit. Daarvoor nogmaals bijzondere felicitaties aan de rapporteur.

Anne-Marie Mineur, namens de GUE/NGL-Fractie. — Ik wil ook mijn complimenten overbrengen aan de rapporteur,
mijnheer Buchner, die hard gewerkt heeft om brede steun te krijgen voor dit verslag. Ik ben blij dat we dit verslag nu
behandelen. Het is echt hard nodig.

De ontwikkelingen op het gebied van internettechnologie gaan zo hard dat we steeds meer achter de feiten aanlopen. Er
zijn diverse Europese bedrijven die technologie verkopen aan landen met een slechte reputatie op het gebied van men-
senrechten. We weten bijvoorbeeld dat er mensen zijn gemarteld in Bahrein op basis van tekstberichten die ze hadden
uitgewisseld en die zijn afgeluisterd met de technologie van die Europese bedrijven. Dat moeten we voorkomen.

Het is daarom van belang dat er heldere en ondubbelzinnige regels zijn, die houvast bieden voor toepassing in de
praktijk. Het is van het grootste belang dat er wordt getoetst aan de mensenrechten. Anders heeft deze herziening
eigenlijk geen zin.

Ik wil daarom mijn collega’s oproepen om dit verslag te steunen, zodat we een breed draagvlak hebben in de trialoog. Ik
wil ook de lidstaten oproepen om hard te werken aan een ambitieuze implementatie. We zijn er nog niet. En het is van
groot belang dat we ons inzetten voor de mensenrechten.
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Bodil Valero, for Verts/ALE-gruppen. — Herr talman! Jag vill borja med att tacka foredraganden, min grona kollega Klaus
Buchner, for ett mycket bra betdnkande och det ir flera andra som ocksd har sagt det. Det dr glidjande att vi grona dven
i denna frdga leder arbetet for att minska att fel utrustning hamnar i hinderna pé fel personer och regimer. Det ir ju,
precis som med vapenexporten, s att vi mste anpassa oss till en dndrad verklighet. Den arabiska viren och allt som
skett ddrefter har visat det med all tydlighet.

Det dr sju ar sedan den arabiska védren startade i Tunisien, och dven om det gétt relativt bra i vissa fall sd ser det inte
likadant ut i alla lander dit upproret spreds. Det problematiska dr ju att flera medlemsstater var ofrivilligt indirekt
delaktiga i att uppror slogs ner med véld. Niar aktivisterna jagades av diktatorernas sikerhetstjanster var det ju med
overvakningsutrustning frdn Europa, och det forutom att flera linder ocksd holl diktaturerna under armarna bade
politiskt och med forsiljning av vapen. Sverige var inget undantag. Ett dr innan protesterna borjade gav vi tillstdnd for
export av kinslig mobilutrustning fran Ericsson till Iran och Syrien. Och samma &r var den svenska handelsministern i
Libyen for att silja 6vervakningsutrustning till Gaddafi.

For den arabiska varens forkimpar kommer dessa skdrpningar for sent, men for framtida frihetsforsvarare kan de vara
skillnaden mellan liv och dod. Det dr oerhért positivt att vi kan komma till en sé bred majoritet i detta parlament for att
verkligen se till att de produkter vi tillverkar, och som 4r bra, kommer till ritt personer men absolut inte till fel.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, produciamo e vendiamo nel mondo
software e hardware capaci di spiare chiunque e dovunque, capaci di controllare telefoni, leggere e-mail, persino verifi-
care i nostri spostamenti attraverso smartphone. Ma quello che ¢ scandaloso ¢ che li vendiamo a regimi dittatoriali che li
usano per rintracciare i loro oppositori, arrestarli e ucciderli.

A volte si tratta di vere e proprie esportazioni illegali, ma piti spesso alcune imprese senza scrupoli approfittano delle
lacune di questo sistema, lacune che vanno chiuse. Lacune che lasciano spazio al terrorismo e al proliferare di gruppi
criminali che non hanno nessun interesse a capire il fine ultimo di tali strumenti ma solo ad arricchirsi a danno dei
diritti umani in quei paesi che, da tempo, soffrono per l'insistenza di governi dittatoriali. Lacune che sono rappresentate
da strade alternative percorribili: mi riferisco alle diverse imprese italiane, segnalate da Al Jazeera per esempio, che
utilizzano paesi come la Turchia per sviare i controlli ed esportare verso territori occupati illegalmente.

L’Europa non deve soltanto difendere le molte aziende oneste che oggi ovviamente chiedono maggiore flessibilita, ma
deve dimostrare che si puo esportare innovazione ma, al contempo, anche pace e giustizia. Questo regolamento ne ha la
responsabilita.

Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE). — Herr Prisident! Zunichst mochte ich mich beim Berichterstatter und bei allen
anderen Beteiligten fuir die gute und konstruktive Arbeit an diesem wichtigen und sensiblen Dossier bedanken. Dass die
Kommission jetzt nach 2006 einen neuen Vorschlag gemacht hat, war tiberfillig, weil sich in dieser Zeit natiirlich die
Techniken sehr verdndert und weiterentwickelt haben. Deshalb mochte ich hier den gefundenen Kompromiss — ich sollte
vielleicht besser sagen: die Summe von vielen Kompromissen — ausdriicklich unterstiitzen. Ich hoffe, dass wir dadurch
unseren Verhandlern des Parlaments ein starkes Verhandlungsmandat erteilen.

Meine Fraktion unterstiitzt die Reform der Verordnung iiber die Exportkontrollen und betont die Notwendigkeit moder-
nisierter Exportkontrollen, die den sich wandelnden politischen und wirtschaftlichen Herausforderungen und der forts-
chreitenden technischen Entwicklung Rechnung tragen. Dariiber hinaus befiirworten wir den Grundsatz, die Wahrung
der Menschenrechte starker als bisher in der Dual-use-Exportkontrolle zu verankern.

Gleichzeitig allerdings lag und liegt unser besonderes Augenmerk auf der Praktikabilitit der Verordnung. Sie muss pra-
xisgerechte und prizise Definitionen von Menschenrechten und Kontrollkriterien beinhalten. Wir brauchen nicht nur
vage Grundsitze, die jeder interpretieren kann, die allerdings dann auch unnétige biirokratische Hiirden schaffen kon-
nen. Ein wesentlicher Grundsatz soll sein, dass nur wirklich kritische Exporte im Fokus stehen und somit die Ausfuhr
von weniger risikotrachtigen Gegenstinden erleichtert wird. Es steht aufSer Frage, dass wir uns fiir eine einheitlichere und
den neuen digitalen Methoden angepasste Exportkontrolle einsetzen, aber gleichzeitig den Fortschritt und Export moder-
ner Technologien, die fiir legitime und legale Zwecke verwendet werden, nicht einschrinken wollen. Das Ziel muss es
sein, verbleibende Kontrollliicken auf EU-Ebene vor allem im Bereich der digitalen Uberwachungstechnologie zeitnah zu
schlieBen. Aus diesem Grund konzentriert sich der vorliegende Bericht vor allem auf den Export von Cyber-Uberwa-
chungstechnologie.
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Abschlieend mochte ich darauf hinweisen, dass wir selbstverstindlich europiische moderne Regeln benotigen, aber
dariiber hinaus auch unsere multilaterale Arbeit vorantreiben sollten. Um mit den rasanten Fortschritten der Technik
Schritt zu halten, wird es hochstwahrscheinlich notig sein, diese Richtlinie in regelmifigen Abstinden auch stindig zu
modernisieren. Dies ist ein Appell an die Kommission.

Alessia Maria Mosca (S&D). - Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, oggi ci troviamo a parlare di
due esempi concreti di come il commercio, attraverso una buona regolamentazione, possa promuovere i nostri valori e
definire standard a livello globale, sviluppo sostenibile, di cui parleremo piu tardi, e regolamentazione del commercio di
beni che potrebbero essere usati dai regimi dittatoriali per limitare la liberta dei cittadini.

Come progressisti ci siamo battuti sin dall'inizio della legislatura affinché I'Unione europea si dotasse di questo stru-
mento fondamentale, non lasciando vuoti normativi pericolosi. Ribadiamo da sempre, infatti, che i nostri partner per
commerciare con I'Europa, che ancora oggi ¢ il pitt grande e ricco mercato a livello globale, devono accettarne le
condizioni. L'approvazione di questa nuova regolamentazione ci rendera pilt coerenti. Non possiamo pill permettere
che dittatori e regimi repressivi utilizzino la nostra tecnologia in sfregio ai diritti umani e ai valori universali.

Ancora una volta I'Unione europea sara capofila nella battaglia per il rispetto dei diritti umani. Questa riforma, infatti, ¢
uno strumento all'avanguardia, il pitt avanzato a livello globale. Siamo fieri di averlo reso tale grazie, tra gli altri,
all'introduzione di una clausola onnicomprensiva che permettera la copertura di tecnologie a oggi non ancora disponi-
bili, alla maggior trasparenza che la riforma richiedera agli Stati membri, allistituzione di una lista europea — la piu
estesa a livello globale — dei prodotti a rischio e alle chiare disposizioni in materia di elusione. L'Europa, in questo modo,
ribadisce che il proprio modello commerciale ¢ un modello aperto ma ancorato a saldi principi ineludibili.

I nostro lavoro non si ferma oggi. Al contrario, si intensifichera: dovremo infatti vigilare sulla sua implementazione per
assicurarne la massima efficacia e fare in modo che nessuno cerchi di eluderla. Non possiamo infatti enunciare i nostri
valori in modo passivo, dobbiamo invece fare in modo che la nostra azione sia concreta e forte. Il messaggio che
lanciamo oggi ¢ piu che mai positivo e come europei non possiamo che esserne fieri. Quella di oggi € una vittoria per
tutti.

Daniel Caspary (PPE). — Herr Prisident! Vor einigen Tagen kam im Fernsehen der Film ,Polen vor der Zerreiffprobe*.
Bei dem Film wurde unsere sehr geschitzten Kollegin Réza Thun in ihrem Wahlkreis von einer Journalistin begleitet. Der
Film schildert Probleme, vor denen aus Sicht der Filmemacher Oppositionelle in Polen im Moment stehen. Nach dem
Film werden kritische Demonstranten festgenommen, obwohl Demonstrationen angemeldet sind, und Jugendliche, die
Oppositionelle einladen, werden mit Strafen belegt. Herr Prisident, wenn es richtig berichtet wird, dann haben Sie die
Journalistin mit einer Nazi-Regisseurin verglichen, und unsere Kollegin Réza Thun wurde auf aus meiner Sicht unverant-
wortliche Art und Weise beschimpft.

(Der Prisident unterbricht den Redner.)

Przewodniczacy. — Panie Posle! Artykul 162 punkt 2. Czy mam Panu przeczyta¢? Pan nie méwi na temat, bardzo
prosze, zeby Pan méwil na temat sprawozdania pana posta Klausa Buchnera.

Daniel Caspary (PPE). - Ja, da komme ich gleich zu, aber wir haben ja auch das freie Recht der Rede, und im
Europiischen Parlament sollte man schon auf Dinge hinweisen konnen.

Sehr geehrter Herr Prisident, es hat doch jeder einmal von uns einen schlechten Tag und macht auch Fehler. Deswegen
ist einfach meine Bitte, entschuldigen Sie sich bei der Kollegin und der Journalistin oder ziehen Sie die Konsequenzen
und treten Sie als Vizeprasident dieses Hauses zuriick!

Und nun zum Thema, um Threm Wunsch nachzukommen: Wir haben die Situation — und viele Kolleginnen und Kolle-
gen sind darauf eingegangen —, dass Giiter und Produkte aus der Europdischen Union auch verwendet werden, um
Menschen zu unterdriicken. Es ist gut, dass wir die Situation haben, dass uns die Europdische Kommission eine
Anderung der bestehenden Verordnung vorgeschlagen hat. Wir miissen uns dringend den neuen technologischen und
leider auch politischen Herausforderungen in anderen Landern auf der Welt stellen. Und wir miissen besser als bisher
sicherstellen, dass europdische Produkte eben genau nicht missbraucht werden kénnen.
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In diesem Sinne es ist gut, dass wir mit diesem Gesetzentwurf — Kollege Buchner hat hier sehr gute Kompromissarbeit
geleistet — unsere Menschenrechte nicht nur sonntags erwihnen, sondern auch in der Produktion und beim Verkauf
durchsetzen. Wir haben zum zweiten aber etliche Sachen nachgebessert, bei denen die Europiische Kommission viel-
leicht im ersten Ansatz etwas iiber das Ziel hinausgeschossen ist. Wir haben die Rechtssicherheit fiir die Unternehmen
verbessert. In diesem Sinne danke ich ganz herzlich fir Ihren Vorschlag, danke ganz herzlich fiir die Arbeit im Parlament
und denke, dass wir auf verantwortliche Art und Weise unsere Unternehmen dazu bringen, Rechtsstaatlichkeit auch in
anderen Lindern der Welt nicht ohne ihr Wissen und unwillentlich zu untergraben.

Przewodniczacy. — Dzigkuje Panie Posle! Regulamin obowiazuje kazdego, takze Pana. Przypominam art. 162 pkt 2.
Prosz¢ o tym pamigta na przysziosc.

David Martin (S&D). — Mr President, the EU rightly and regularly condemns state intimidation and violence against
journalists, dissidents and human rights defenders. Yet, as we have heard in this debate, our Member States and compa-
nies continue to provide the very tools that facilitate such harassment to the very governments that undertake such
repression. The gap in our dual-use legislation has allowed this to happen.

If the Council accepts the excellent text we will adopt tomorrow, exports of dual-use items such as surveillance tech-
nologies will no longer be possible where they could be used for human rights violations. In this report, Parliament is
sending a strong signal to the Council that the human rights dimension is a priority for us — I hope that it is a message
that they will get — as is ensuring uniform implementation of the regulation throughout all of our Member States. It is
clear at the moment that all 28 are not committed to the same level of implementation of the existing regulation. I hope
that will change with the new regulation.

We also need countries, like France and Italy in particular, to make licensing data publicly available. It is unacceptable to
hide behind the shield of privacy in this area. As the departure date, sadly, for the United Kingdom from the EU is
approaching, I also hope that the United Kingdom will equip itself with similar rules and keep up its cooperation with
the European Union on these matters after it leaves the European Union.

Finally, I would like to thank the Commissioner and the Commission for such a good proposal and my colleagues,
particularly Mr Buchner, who I think did an excellent job steering this legislation through Parliament.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). - Sefior presidente, mi felicitacién al ponente y a los ponentes
alternativos por su excelente trabajo y a la comisaria por haber tenido la iniciativa de lanzar esta importante propuesta
de modernizacién del Reglamento, que mejoramos con la Resolucién y con el informe de este Parlamento.

Creo que todos coincidimos en que el desarrollo de las TIC y del software de vigilancia, sin el adecuado control, puede
poner en riesgo nuestra seguridad y, desde luego, también facilitar que regimenes represivos persigan, hostiguen y
practiquen la tortura contra oponentes y defensores de derechos humanos. Y, desde luego, la tecnologia europea no
puede permitir que se ayude a exportar y contribuir a ello.

Creo que es fundamental sefialar que, con la tecnologia europea —porque se carece de la adecuada regulaciéon para
controlar sus exportaciones—, se puede estar facilitando que se apliquen politicas que estdn poniendo en peligro nuestra
seguridad y, lo que es mds grave o tan grave, que estdn poniendo en peligro la vida de defensores de derechos humanos,
de periodistas y de oponentes politicos que actiian y trabajan contra los regimenes represivos. Por eso es tan importante
modernizar, mejorar y endurecer esta regulacion.

Pero nosotros creemos que es importante que, en todo el proceso y al final del Reglamento, se mantengan las exigencias
que venimos planteando los socialistas y el texto tal y como ha quedado aprobado en la Comisién de Comercio
Internacional. Es fundamental extender el control de las exportaciones a las TIC y a la cibervigilancia, incorporar la
dimensién de los derechos humanos, incluir ese mecanismo de control general para prever que en el futuro productos
no previstos puedan estar sujetos a control y asegurar la implementacion uniforme en todos los Estados. Y, finalmente,
una vez que consigamos este Reglamento, sefiora comisaria, le pido que intente lo mismo que estd haciendo con el
Reglamento que impide el comercio de instrumentos que infringen tortura o pena de muerte, que es su internacionali-
zacién. Ha hecho un gran esfuerzo, se ha dado un gran paso adelante y, una vez que tengamos el Reglamento de la
Unién Europea, tenemos que conseguir que también fuera se acojan a los mismos principios para conseguir de verdad
acabar con este tipo de précticas.
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Janusz Zemke (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pojawiaja si¢ ciggle calkiem nowe zagrozenia, ktére czesto jest trudno
przewidzie¢. To wymusza na nas ciagle zmiany europejskiej polityki bezpieczefistwa, a wewnatrz tej polityki musimy
ciggle zmienia¢ reguly dotyczace kontroli handlu produktami podwdjnego wykorzystania. Te same produkty bowiem i
technologie moga wspiera¢ walke z przestepczoscia, i to sig na szczeScie dzieje, ale takze te same produkty i technologie
moga by¢ wykorzystywane przez przestepcéw, a nawet przez rzady do famania praw czlowieka. Dlatego wér6éd propo-
nowanych zmian ja szczegdlng wage przywiazuje do nowej definicji produktéw podwdjnego wykorzystania. Ta definicja
obejmuje lepiej nowe rodzaje produktéw, w szczegblnoSci mysle tutaj o technologiach inwigilacji informatycznej.
Zwigksza to bez watpienia nasze szanse z jednej strony walki z przestgpcami, ale z drugiej strony powinno to bardzo
komplikowa¢ zycie tym rzadom, ktére chcg tamaé prawa czlowieka i opozycje.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Herr Prisident, werte Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Eine
Reform der Dual-use-Gesetzgebung ist dringend erforderlich. Dabei geht es um die Uberarbeitung der Exportvorschriften
fur Giiter mit doppeltem Verwendungszweck, die sowohl zivil als auch militdrisch genutzt werden konnen. Vor allem
miissen Internet- und Kommunikationstechnologien bei den Exportkontrollen stirker beriicksichtigt werden. Wihrend
des Arabischen Frithlings hat sich nimlich gezeigt, dass genau diese Technologien von diktatorischen Regimes bewusst
gegen Menschenrechtsaktivistinnen und Menschenrechtsaktivisten sowie Journalistinnen und Journalisten eingesetzt wur-
den und es dadurch zu Menschenrechtsverletzungen und Verfolgungen kam.

Die S&D hat sich daher vehement fiir ein System eingesetzt, das praktikabel, transparent und zukunftsfit ist und die
Wettbewerbsfihigkeit der européischen Industrie schiitzt. Der europdische Handel muss auf eindeutigen Werten basieren,
deren Kern die Menschenrechte sind.

Jude Kirton-Darling (S&D). — Mr President, this week we will be voting to strengthen controls on the export of goods,
notably cyber surveillance technology, that can be — and has been — used to abuse human rights around the world.

This legislation shows how serious Parliament is about trade policy. We take our responsibility to scrutinise policy
proposals carefully, but it also shows that we are serious that our rhetoric about values-based trade becomes our
practice. Under Tory plans, MPs in Westminster would never have such an opportunity post-Brexit. Parliament’s scrutiny
powers under the draft trade bill amount to zilch, with trade rules drawn up entirely behind closed doors. Brexit
shouldn’t be used as an excuse to wind back parliamentary scrutiny. MPs should have at least equal rights to those
held today by our MEPs.

Arne Lietz (S&D). — Herr Prisident! Neue Technologien erdffnen die Moglichkeit, bestimmte digitale Dienste zur Uber-
wachung von Individuen und Gruppen zu missbrauchen. Die entsprechende Aktualisierung der europdischen
Regulierung zu Giitern mit doppeltem Verwendungszweck wire ein politischer Erfolg; sie entspricht einer Forderung
aus unserem letzten Wahlprogramm. Deshalb ist es umso wichtiger, dass diese Regulierung noch vor Mandatsende
abgeschlossen wird.

Die Europiische Union muss befdhigt werden, im Falle des Missbrauchs schnell und flexibel zu handeln. Es kann nicht
sein, dass Made-in-Europe-Produkte bei Menschenrechtsverstofien zum Einsatz kommen. Nachdem die EU bereits ein
Verbot fiir den Import und Export von Folterinstrumenten einfithrte, wird nun auch der Export von Produkten reguliert,
die zur Spionage missbraucht werden konnen. Der nichste Schritt muss sein, dass auch Riistungsexporte endlich ver-
bindlich auf EU-Ebene gesetzlich geregelt werden. Diese Forderung wird angesichts der geplanten europiischen
Finanzierung in der Riistungsindustrie umso brisanter. Bei europdisch geforderten Ristungsvorhaben sollte das
Europiische Parlament ein Mitspracherecht bei Exporten erhalten.

Zgloszenia z sali

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, negli ultimi anni stiamo registrando una sempre mag-
giore fragilitd dell'ordine internazionale. I valori che accomunano gli Stati membri dell'Unione europea — democrazia,
liberta e Stato di diritto — sono a rischio in molti paesi con cui siamo interconnessi, economicamente e politicamente, e i
mutamenti tecnologici influiscono non solo sul modo di vivere dei cittadini ma anche sulle minacce a cui ¢ esposta la
nostra societa.
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In tale contesto 'Unione europea, in quanto blocco commerciale pitt potente al mondo, non puo tirarsi indietro dallo
svolgere un ruolo guida a livello globale in difesa dei nostri valori. Questo Parlamento piti di una volta ha chiesto
l'adozione di misure che vietino 'esportazione di tecnologia di sorveglianza in paesi con regimi autoritari e che violano
i diritti umani.

La proposta in discussione sui prodotti a duplice uso ha il merito di dotare 'Unione europea non solo di uno strumento
supplementare per tutelare i diritti umani a livello globale ma anche di un meccanismo efficace per il controllo delle
esportazioni per difendere il commercio libero ed equo.

Noti¢ Mapiag (ECR). — Kipte Tpoedpe, 0 Ekeyyog tou epmopiou twv eddv Simhig xprione elvar ndpa moAy onpavrikr &ehién
yia v Euponaikr Evoor. Oewpd homov 6w n oulimon avty avadeikviel OAa ta {Tipata Ta onoia mpaypatikd undpyouv
010 mpookivio d1oT éyoupe ayadd Ta onoia aflomotolvar kat yia moMTkny aANd kat yia otpatiwTiki} xprior. Tautdypova, n
eEeMikn oty texvoloyia €xel anodeifer miéov OTL umApyoUV pia GEIPA MPOIOVTA T OTOLAL XPT|GLLOTOIOUVTAL Yial TV TAPAKOAOU-
Inor, kaw autd ta npoidvia afionototviar and SIKTATOPIKA KAJECTATA HE OTOXO TOV TEPLOPIOHO TOV aVIpLIIvVEOV dikalopdtov,
v Tipopia kat T cUANNYN, TOMNES QOpEs, TOV akTPLOTAV, TGV STHOCLOYPAPEY KAl OA®V 0001 TIPAYHATIKA AVTITIVETAL 6 QUTA
ta kadeotdta. Emmhéov, eivar onpaviikd Ot mpémel va anayopeutolv kat ot eaywyéc UNkav yia facaviotripia. Oewpd onpav-
TIKO EMIONG TO YEYOVOG OTL AMAYOPEUOVTAL OL EICAYWYEG OPUKTGV Ta Omoia mpoépyovtat and epundlepeg Lwves g Agpikng S0
€KEL OUOLAOTIKG Yivetal ekkadapion Tou MANJUCHOU TIPOKEIPEVOU d1apopot va apmalouv Ta opukTd. AUTE Ta OPUKTA &V GUVEKELR
ewoayovtar oty Euponaiki Eveor). 'O\eg autés ot anayopeloelg Jewpd OTL givat mapa TOAU ONHAVTIKES.

Tewpyrog Emmderog (NI). — Kipie Tpoedpe, 1 peydln eEehifn g texvoloylag emrtpénel duotuyng ) dietaywyr epmopiou
UMIKGV Kot péowy ta omoia eivar duvatov va xprjotponomdouy yia Simho okomod: évav voppo kat évav mapavopo. Tétota uAikd
eivar UNIKG Tapakohoudnoens, UAMKA KPUTITOYPAPIGENG, CUOTIHATA MAEKTPOVIKOV mapepfoldv kal mapanhavioens, UAIKG Kat
TPOIOVTA TaL 0TI EVIGYUOUV TN duvaTOTTa eMVEcEmY GTOV KUPEPVOXOPO, KaddG eMmiong Kat UAMKA KATAOKEUTG OMAGY HalIKNG
kataotpo@r)g, ahka kar péoa ta onoia gvar duvatov va xproiponomdoly yia Ty mpaypatonoinon Pasavictnpiov. H Eupe-
naikn) ‘Eveon ompiCetar oe apyés kar o agleg kar aut 1 mpaypatkoTyta e empfalhel v umoxpéwor va pn J€tet to
otkovoptkd képdog umepave g MUKNG kar Tev avdponivev dikaepdtev. Ogeilet va mpaypatomnolel anotehespaTikoUg
ENEYYOUG OUTWG MOTE QUTA Ta TPOIOVTA VA IV TEYTOUV OTA XEPLOL TPOHOKPATAY, OUTE va SI0XETEVOVIAL O YOPEG Ol OMOIES
napaPralouvv ta avipeniva dikaopata tev moltev touc. TéNog, mpénet va Jeomicet e auotnpr) vopodesia 1 onoia Ja TiHepel
Toug mapapates avtov tev datdtewv. Ta OMoug autols toug Aoyoug Jewpm OTL mpénel va unootrpifoupe v £kdeor] Tou
ouvadéhgou, Tou k. Buchner.

(Koniec zgloszeti z sali)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, everybody here in this room agrees that it is high time
that we update the current legislation when it comes to export control of products that could have dual uses. This is
what our citizens expect from us, namely that we take human rights very seriously in this kind of trade.

Companies are also expecting guidelines from us that are user-friendly, up-to-date and modern. This is what we are
trying to do here. We are trying to things easier — and I think Mr Fjellner brought this up — for the vast majority of
companies who want to work with us and to do a good job here in reducing costs and enhance competitiveness, while,
at the same time, responding to legislation and citizens’ concerns.

We are introducing a new EU general export authorisation, simplifying controls on intra-EU transfer on sensitive pro-
ducts and technologies, we are developing an electronic licensing system in Member States and we are facilitating
technology transfers. All this will reduce the burden of controls for the companies and also make procedures more
user-friendly.

It is indeed high time that we adapt to changing technologies and emerging security threats, and this is what we are
trying to do with this. I am happy to see that there is such a great consensus in this House — maybe the Christmas spirit
is still looming — but I think it is mostly thanks to the rapporteur and his work that we have such strong support for
this report.
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It will definitely facilitate discussions with the next institution, and hopefully we will have flexible legislation that is able
to adjust to technologies and security. It will have a robust human security dimension, more harmonised transparency
arrangements and also a system that builds on this important partnership with industry and civil society. I think we
obviously still have some issues to solve in the future legislative work here, but this is definitely a very important step
forward.

Thank you again to the Committee on International Trade for the work you have done. I am looking forward to
working with you in the coming months.

Klaus Buchner, Berichterstatter. — Herr Prisident! Die Redebeitrige haben gezeigt, dass das Europiische Parlament und
die Kommission bereit sind, eine wertebasierte Handelspolitik bei den Dual-use-Giitern zu praktizieren. Ich mochte ganz
kurz noch auf die Bemerkung von Herrn Kollegen Loones eingehen, der zwar leider nicht mehr da ist, aber ich glaube,
das Problem, das er angesprochen hat, treibt mehr Kollegen hier im Haus um. Es geht darum, wie man verhindern kann,
dass ein solches gefihrliches Produkt innerhalb einer Firma auf eine Zweigstelle transferiert wird, die auflerhalb der EU
liegt und damit nicht mehr kontrolliert werden kann. Man kann hier keine allgemeine theoretische Antwort geben, aber
die Praxis hat in der letzten Zeit gezeigt, dass wir solche Originale weiterverfolgen konnen. Wir konnen den Weg
verfolgen, wie es dann schlieflich zu den Regimes kommt, wo wir gerade die Nutzung verhindern wollen. Wir haben
das bei den Beispielen in Bahrain, im Iran und in vielen anderen Lindern gesehen — also es ist mdglich, wenn man dem
nachgeht, und der Vorteil dieses Artikels in unserer Regulierung ist der, dass wir dann auch wirklich die betreffende
Firma bestrafen konnen, was bisher eben nicht moglich war.

Ich appelliere an den Rat und vor allem an die bulgarische und danach an die 6sterreichische Ratsprisidentschaft sowie
an alle Mitgliedstaaten, jetzt moglichst schnell ihre Meinung zu formulieren, damit wir so bald wie moglich in die Trilog-
Verhandlungen gehen konnen. Wir sind bereit, jetzt ist der Rat am Zug.

Abschlielend mochte ich nochmal der Kommission und allen Schattenberichterstattern fiir ihre Mitarbeit herzlich dan-
ken. Das ist nicht nur so dahingesagt, wir kommen ja alle aus sehr unterschiedlichen Bereichen. Dass es da diese
Kompromissbereitschaft gegeben hat, dass wir schlieflich fast alle diesem Papier zustimmen, dafir mochte ich mich
nochmal ganz herzlich bedanken und hoffe, dass sich diese Einigkeit auch morgen in der Abstimmung fortsetzt.

Przewodniczacy. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w §rode 17 stycznia 2018 r.

15. Rozdzialy dotyczace handlu i zrownowazonego rozwoju w umowach handlowych
zawieranych przez UE (debata)

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skie-
rowanym do Komisji przez Bernda Langego w imieniu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie rozdziatéw doty-
czacych handlu i zréwnowazonego rozwoju w umowach handlowych zawieranych przez UE (0-000098/2017 -
B8-0617/2017) (2017/2988(RSP).

Bernd Lange, Verfasser. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Handel bringt Vorteile — ich glaube, das ist mehr oder
minder unumstritten. Allerdings heifSt das nicht, dass die Vorteile des Handels auch bei allen ankommen. Gerade bei
denjenigen, die die Werte fiir den Handel produzieren, kommen sie manchmal nicht an. Und deswegen ist es eminent
wichtig, dass die fundamentalen Arbeitnehmerrechte wie Koalitionsfreiheit, wie die Bildung von Gewerkschaften gesi-
chert werden, damit die Vorteile auch von denjenigen, die die Werte produzieren, genutzt werden kénnen und nicht nur
multilaterale Unternehmen profitieren.

Und es hat auch einen Aspekt des Wettbewerbs. Es kann nicht sein, dass Handel erlaubt, dass es unlautere Wettbewerbs-
vorteile durch Umweltdumping und Sozialdumping gibt. Beide Erwidgungen fithren dazu, dass wir Regeln fir den Schutz
von fundamentalen Arbeitnehmerrechten und Umweltstandards in unsere Handelsvertrige einbauen.
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Die entscheidende Frage ist natiirlich: Wie bauen wir die ein, sodass sie wirklich wirksam sind? Wir haben ja in der
Vergangenheit schon Ansitze gehabt. Ich erinnere nur an das Abkommen mit Korea, wo wir in der Tat ein
Nachhaltigkeitskapitel integriert haben, mit zum Beispiel domestic advisory groups — drittelparititisch besetzt von Unter-
nehmen, Arbeitnehmern und NGOs —, die den Prozess begleiten. Allerdings hat sich herausgestellt, dass deren Einwir-
kungsmaoglichkeiten sehr begrenzt sind. Es gibt keine richtige Geschiftsordnung, die Benennung ist nicht so einfach, wie
wir uns das vorgestellt haben, und auch die Moglichkeit, dass die domestic advisory groups rechtlich vorgehen konnen, ist
nicht vorgesehen. Das hat uns ja dazu gefithrt zu sagen: Wir brauchen Verbesserungen. Und im Zuge der Diskussionen
tiber das Abkommen mit Kanada, das CETA-Abkommen, haben wir genau diese Verbesserungen eingefordert und haben
ja nun auch im CETA-Abkommen eine Revisionsklausel zur Modernisierung und zur Durchsetzbarkeit von Arbeitneh-
merrechten und Umweltstandards. Also gilt es, genau hier anzusetzen, wie wir Verbesserungen hinkriegen.

Die Kommission hat jetzt vor einiger Zeit ein sogenanntes Non-Paper auf den Markt gebracht, wo eigentlich zwei
Optionen enthalten sind. Die eine Option ist: Wir machen im Grunde weiter wie bisher. Und die andere Option ist:
Wir gucken uns das US-Modell an, Sanktionen quasi im Bereich des Handelsvertrags, wenn es Verletzungen von Arbeit-
nehmerrechten oder Umweltstandards gibt im Zusammenhang mit den Handelsstromen. Ich glaube, dieses Modell kann
nicht unseres sein. Das ist nicht handhabbar und greift eigentlich die Bediirfnisse auch nicht auf.

Die Frage ist: Gibt es zwischen diesen beiden Modellen nicht auch noch ein drittes oder ein viertes, wo klar ist, dass die
Durchsetzbarkeit mit anderen Mechanismen gestaltet wird und auch eine Kompensation fiir die Opfer von Verletzungen
von Arbeitnehmerrechten und Umweltstandards eingebaut werden kann? Ich habe selbst versucht, zusammen mit der
Friedrich-Ebert-Stiftung so ein drittes Modell vorzuschlagen, das eine klare dreistufige Regelung auf den Weg bringt,
domestic advisory groups mit verniinftigen Rechten, ein panel of experts, das verbindliche Urteile fiir beide Partner sprechen
kann und dann ein Durchsetzungsmechanismus, falls dieses Urteil des panel of experts nicht akzeptiert wird.

Also die Frage ist, ob man nicht noch neben den beiden vorgeschlagenen Modellen weitere Modelle zu diskutieren hat
und wie man den Prozess angehen kann. Diese Frage verbirgt sich hinter der Anfrage zur miindlichen Beantwortung,
aber eben auch die Frage, wie wir mit CETA weitergehen. Wir haben gesagt, nach der vorliufigen Anwendung wollen
wir in die Verhandlungen einsteigen, um die Prozesse zu reformieren und weiterzuentwickeln, also die Revision ernst
nehmen. Und dabei stellt sich auch die Frage: Wenn wir noch kein weiterentwickeltes Modell haben, miissen sich
eigentlich solche Revisionsklauseln nicht auch in anderen Handelsabkommen wiederfinden? Sonst wird schwerlich zu
vermitteln, warum wir bei dem einen so agieren und bei dem anderen anders. Und natiirlich stellt sich auch die Frage,
wie eigentlich die Offentlichkeit — Business und Gewerkschaften — in den Prozess eingebunden wird.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, as the previous debate illustrated — and it's basically the
same audience and contributors here — I think we are all very committed to having a strong value-based trade policy,
and that is why we are committed, in the Commission, to having and promoting labour policies, labour rights and
environmental standards in all our policies, including trade policy. We have trade and sustainable development chapters
in all our trade and investment agreements, and they are a key tool in promoting that — not the only tool, but a very
important one that allows us to work with our partners and ensure a level playing field for our workers and enterprises.

That is why, as Mr Lange said, we submitted it to the European Parliament, the Council and others. We wanted to talk
about this and how we could increase the effective implementation of these chapters to make sure that they are even
stronger. We proposed this paper outlining progress up until today, as well as putting forward two real-life examples of
existing approaches and asking questions.

This is not a proposal setting out only these two options; these are the two of which we are aware, but there could be
others as well. That is why we wanted to have this debate, and we don’t want to limit the discussion in any way, so we
welcome feedback and proposals.
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The fundamental question that needs to be posed is: what is working, what is not working, and what tools do we need
to better implement the chapters? Trade policy is only one important factor, but it is not the only tool to improve the
situation in other countries. There are synergies with development policies, for instance, and that has been acknowled-
ged in the recently updated EU Aid for Trade strategy.

We are still receiving inputs on this. Countries, organisations, Member States and parliaments have told us that they are
still working on their proposals, but thus far there is broad support for a more affected and more assertive implemen-
tation of the trade and sustainable development chapters, and there are specific areas for improvement which have been
proposed. There is a need for increased transparency; increased communication on developments in trade and sustai-
nable development-related proceedings; in dispute settlement; the strengthening of civil society organisations when it
comes to monitoring; the effective implementation of the existing provisions; and more assertive enforcement and
stepping up of pre-implementation efforts in order to increase awareness in our partner countries and tackle non-
compliance issues. These are a few suggestions that are important and that have been given to us.

There has been no suggestion that the broad scope of the TSD chapters will be abandoned. The discussion has not been
concluded yet, but there is nothing that indicates a consensus emerging on a policy shift towards introducing trade
sanctions. The key issue here is that sanctions are supposed to counterbalance specific trade costs, demonstrating that
the trade costs of a country not respecting certain basic social and environmental standards has concrete effects on
trade.

With regard to civil society, it is indeed a very important ally in ensuring that labour and environmental standards are
promoted. Civil society is also an important partner that is able to alert us when there are things are not going well in a
country. Therefore, we are considering increasing the organisational capacity of civil society structures, improving their
interaction with government bodies under the trade agreements, and stepping up the pre-implementation efforts to
increase awareness in our partner countries and tackle non-compliance. This includes the handling of comments and
information from civil society. All stakeholders have the possibility to submit views and to advise the parties through
the civil society mechanism, but this process could be clearer.

As regards the potential impact assessment or public consultation, the final results will have to determine that. It is a
little early to say whether such a process would be warranted. In any event there will be several opportunities, in
addition to the current one, for the regular assessment of the effectiveness of the approach chosen through the annual
implementation reports and exports to impact assessment.

So, discussions are still ongoing. We welcome the input that has arrived so far and those who have indicated that they
would be coming. We are looking forward to continue discussing these issues with Members of the European
Parliament.

TIuliu Winkler, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the European Union is a champion in promoting global free
trade and the multilateral rules-based trading system. At the same time, it needs to remain a key advocate for fairer
trade. The benefits of globalisation do indeed have to reach all citizens and all communities. The EU needs to strive for
an effective application of sustainable trade clauses included in our free trade agreements (FTAs), and our citizens expect
us to turn theory into practice in line with the EU Agenda for Jobs and Growth.

The provisions of existing trade and sustainable development (TSD) chapters already include a comprehensive set of
binding provisions. These are based on multilateral norms, respecting the relevant ILO conventions and multilateral
and environmental agreements. I strongly believe that the EU can make a difference in the essential fields of labour
rights and environmental protection, amongst others, and also through its TSD chapters in our FTAs. The Committee on
International Trade (INTA) has a strong preoccupation with the potential avenues to improve the current affairs in TSD
chapters’ implementation, and so do the EPP members in INTA. In-depth analysis and thorough debate have already
been dedicated to the possible ways forward.

In conclusion to all that work, I can share the EPP Group’s view that we see sanctions as a last-resort mechanism and
would appreciate turning towards more effective ways to deal with the problem at hand. Trade agreements can serve as
a good tool for economic diplomacy. However, a sanction-based mechanism, by its punitive character, could possibly
destabilise the relationship with our trade partners and backfire in various counter-demands. The experience gathered so
far at the global level shows that trade-related sanctions fall short of delivering the desired results. On the contrary, these
have often worked to the detriment of those that have introduced them, and concomitantly to the disadvantage of the
less privileged partner. We do not see conclusive evidence that sanctions could lead to an improvement of the effecti-
veness and the implementation of the TSD chapters.
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The EPP relies on the efficiency of dialogue with our partners, and with all the stakeholders, and cooperation with
international organisations, as currently stated in the existing TSD provisions. The way forward is to consolidate these
chapters and to strive for the more effective and sustainable implementation of this important pillar in our value-based
trade policy. Some of the concrete proposals have just been stated and highlighted by Commissioner Cecilia Malmstrom,
and the EPP strongly supports these suggestions.

Alessia Maria Mosca, a nome del gruppo SED. — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, il crescente
protezionismo che stiamo registrando a livello globale crea, paradossalmente, una grande opportunita per 'Unione
europea. La nostra terza via al commercio puo finalmente imporsi come il «golden standard» globale. Tutti i principali
attori del commercio internazionale guardano a noi, dal Giappone ai paesi del Mercosur, passando per I'Australia e la
Nuova Zelanda: tutti i nostri partner ci chiedono di stabilire relazioni ancora pit forti.

Da questo punto di vista abbiamo accolto con favore l'iniziativa della Commissione di avviare un processo di revisione
degli strumenti pil adatti a ottenere questo risultato. Siamo gia riusciti, in alcuni casi in modo innovativo, a inserire
nella nostra regolamentazione interna il rispetto vincolante di standard ambientali e sociali piti ambiziosi. E importante,
a questo punto, proseguire su questa strada e identificare un modello che possa essere applicato in tutte le nostre
presenti e future negoziazioni.

Chiediamo pertanto che la Commissione faccia passi avanti nel considerare in modo innovativo approcci che introdu-
cano meccanismi pitt vincolanti, anche attraverso una gradualité sanzionatoria, non necessariamente una rivoluzione
copernicana, o attraverso incentivi specifici che siano abbinati a una maggiore efficienza nelle risorse dedicate al moni-
toraggio.

Mi fa piacere che nelle sue parole, signora Commissaria, Lei abbia citato il monitoraggio perché il tema del monitoraggio
rappresenta effettivamente ancora un problema, perché ¢ spesso difficile individuare i soggetti piti adatti a condurre il
processo in quei paesi in cui non esiste una societa civile con strumenti sufficienti per operare in questo senso.

Allo stesso modo dovranno essere previsti specifici percorsi di revisione degli accordi esistenti sulla base di una sempre
maggiore capacita di effettuare valutazioni di impatto ampie e dettagliate. Non chiediamo di rinunciare alla cooperazione
e al dialogo con i nostri partner, al contrario chiediamo di non sprecare la chance che ha 'Europa di promuovere con
forza sempre maggiore e su scala sempre piti ampia diritti umani, sociali e ambientali.

Jan Zahradil, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would like to say to Mr Lange that although we usually agree
in the Committee on International Trade on many things, this will not be one of them: EU trade agreements should not
be extended that far beyond the scope of what we can call ‘trade policy instruments’. I have the feeling that what we can
see here is a clear tendency to call for sanctions in trade agreements we are negotiating with third countries, and we in
the ECR Group oppose that approach. We worry that applying sanctions would have a counterproductive effect on how
much our partners would be willing to commit in the scope of the TSD chapters. Again, there are definitely limits to
which we can use trade policy for some achievements in the field of human rights or environmental protection.

There is no doubt that TSD chapters must be better implemented, but there are other instruments, other options, that
need to be further explored. First of all, an introduction of measurable targets defining clear procedures on how to deal
with complaints and how to launch government consultations. Thirdly, to recognise that each trade partnership is a
different one and that civil society takes different forms in different trade partners. Last, but not least, we should also
make better use of our own resources — our delegations, chambers of commerce contacts, Member States’ embassies and
all diplomatic channels. We have to use our EU soft power through the instrument of TSD chapters, and the only way I
see that this can be achieved through trade policy is on the basis of cooperation and continuous dialogue. We have to
treat our trading parties as partners and not threaten them with sanctions.
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VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Charles Goerens, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, je voudrais remercier M. Lange d’avoir introduit le
débat ainsi que M™ la Commissaire d’avoir encadré une problématique vraiment réelle. En effet, le débat de ce soir nous
renvoie aux questions fondamentales liées au commerce international et au développement humain. Le commerce est un
moyen, tandis que le développement humain est une fin.

En toute logique, on devrait tout faire pour réaliser la finalité que sont les objectifs du développement durable. 1l y va de
la santé, de I'éducation, de l'acces a I'eau potable dans les pays en développement, notamment. Or, on s'apercoit que les
régles encadrant le commerce international sont bien codifiées; elles sont en général respectées parce quen cas de non-
respect, elles permettent a la partie lésée de saisir I'organe de réglement des différends a 'OMC, qui est habilité a
appliquer les sanctions a l'endroit du pays défaillant.

Rien de tel pour ce qui est de la réalisation des objectifs pour le développement durable. Certes, les Nations unies ont bel
et bien adopté une résolution en ce sens, mais en cas de non-réalisation des ODD, aucune sanction n'est prévue. Le
processus a mettre en place pour remédier a cette lacune importante au niveau de la gouvernance mondiale se fait
attendre et il va falloir y remédier. Ce n'est pas parce que la tiche est ardue, parce quil parait impossible de le faire,
quil faut croiser les bras et attendre Godot, parce que Godot ne viendra pas, comme disait Vaclav Havel, parce que
Godot n’existe pas. Mais 'Union existe bel et bien.

Oui, 'Union européenne devrait multiplier les initiatives pour faire en sorte que les objectifs pour le développement
durable soient assortis d'une vraie obligation de résultat. L'Union européenne doit agir a deux niveaux. D’abord, au
niveau de la gouvernance mondiale, en essayant de convaincre ses partenaires du G7, du G20, ainsi que ses partenaires
a 'OMC, que des normes environnementales et sociales sont non seulement indispensables, mais avant tout dans l'intérét
de tous les pays et de tous les citoyens de ces pays. Une deuxiéme piste a explorer est de prévoir dans ces accords
bilatéraux, avec tous les pays tiers, des mesures d’'accompagnement dans la politique de voisinage, dans sa politique de
développement, dans ses accords commerciaux, en vue de réaliser ces objectifs.

Lola Sianchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, ya no es ningiin secreto: la fiebre de firmar
tratados comerciales y de inversién a toda costa tendrd —y ya tiene- consecuencias nefastas para muchas personas y
para la Tierra.

Me alegro, en primer lugar, de que ya nadie ponga en duda que a cada uno de estos tratados tenga que acompaiiarle un
capitulo de desarrollo sostenible. Sin embargo, los acuerdos que nos sigue proponiendo la Comisién y a los que parte de
diputados siguen votando a favor solo incluyen compromisos muy vagos: son papel mojado.

Y algunos de ustedes dirdn que no, que las clausulas laborales y medioambientales de los nuevos tratados son vinculan-
tes. Yo les recuerdo que si, que se les puede llamar vinculantes, pero no tienen ningtin mecanismo de sancién ni nada
que asegure su cumplimiento. Y a esto se le llama papel mojado.

¢Creemos en el discurso del «Comercio para todos»? jPues ya basta de que el capitulo de desarrollo sostenible de los
tratados sea un mero apéndice decorativo! Necesitamos que estos capitulos sean realmente ejecutables; que se puedan
denunciar y que, si se violan, haya consecuencias; que estén orientados a sancionar las violaciones de derechos en si
mismas, y no su repercusién sobre el comercio. Esto significa que necesitamos revisar los mandatos.

Para terminar, seamos conscientes del enorme poder que tiene la Unién Europea para moldear el comercio global.
Vamos a competir, pero al alza, no a la baja. Y pongamos, de una vez, los derechos humanos en el centro.
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Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, trade and sustainable development chapters in our trade
agreements are relatively new, but we already have some experience from agreements with Korea, Colombia and Peru.
This is indeed a good moment to take stock of those experiences and it is commendable that you, Madam
Commissioner, have opened a discussion on this topic and that you are open to input on various options.

Obviously trade agreements are not done in a vacuum, but they should be in line with other — may I even dare to say —
more important policies, but please don’t take me wrong. The UN’s Agenda 2030 which Mr Goerens mentioned is the
overall framework that needs to guide our trade policy, as well as other EU policies. Primacy of human rights, social
rights, as well as climate agreements, environmental questions, should be the norm in EU trade agreements, and the
sustainable development chapters are definitely a great addition, but I believe that without legal enforcement, they lack
teeth and here [ disagree with EPP and ECR speakers who seem to be talking about a more kind of soft way.

We do have mechanisms in trade policy. We have the GSP+. It does have the possibility to waive the benefits that we
have given to our trade partners if things go the other way and against EU values, so I think it is only normal that when
we talk about legal enforcement there will be some consequences. It could also be incentives when things go well in
terms of social protection and environmental norms.

I believe that we can no longer afford to continue putting environmental and social considerations into a second class
category. Environmental and social obligations need to be on an equal footing with commercial interests. There needs to
be a balance of interests.

Finally, when we include binding and enforceable obligations in our trade agreements, these obligations obviously go
both ways. The EU must also be accountable for its actions, and this is the core idea of the Agenda 2030, the sustai-
nable development goals, which are universal. We must be ready to demand the same from ourselves as we demand
from our trade partners.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il capitolo sullo sviluppo sostenibile
negli accordi commerciali rimane l'unico strumento che abbiamo per sollevare ed indirizzare alcune preoccupazioni.

La Commissione ha iniziato un processo di riforma che certamente servira a garantire un rispetto maggiore degli
standard occupazionali ma ritengo manchi, invece, un analogo impegno sulle questioni ambientali.

Le attuali proposte sul tavolo sembrano piuttosto vaghe, ad esempio manca un chiaro sistema di «ispute settlement»
basato su sanzioni vere e proprie. Senza un sistema obbligatorio e indipendente, dove stakeholder, sindacati, societa civile,
consumatori e difensori dei diritti umani siano in grado di presentare le proprie denunce, ogni tentativo di vincolare lo
sviluppo sostenibile al commercio restera uno sforzo inutile.

In passato gli Stati Uniti hanno gia utilizzato, seppur con problemi, un sistema sanzionatorio negli accordi commerciali.
Io credo che bisogni ripartire da un'idea come quella, creando uno strumento nuovo e soddisfacente che, pero, preveda
sanzioni, come ad esempio l'applicazione di dazi economici dove si registrano tali mancanze.

Cio di cui abbiamo bisogno oggi non ¢ una relazione colma di buoni intenti, che ¢ tipica delle campagne elettorali
moderne, ma di maggior coraggio e maggior visione.

France Jamet, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, je tiens bien siir a remercier ici M. Bernd
Lange d’avoir soumis ces questions a la Commission européenne. Je suis cependant assez contrariée, surprise par leur
formulation et par le manque d’adéquation entre les veeux pieux formulés et la réalité de la politique commerciale de
'Union européenne.

L’'Union européenne s'engage, dit-on, a respecter les droits de 'homme, les droits des travailleurs et les normes environ-
nementales dans sa politique commerciale. Mais elle n'hésite pas a s'engager dans des relations commerciales avec des
pays qui ne respectent pas le droit du travail, ni les normes fixées par 'Organisation mondiale du travail.
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L'Union n’hésite pas a s'engager avec des pays qui exploitent des enfants, des hommes et des femmes entassés dans des
cages a lapins, avec pour seul et unique objectif de produire plus avec un maximum de profit.

Na-t-on pas vu ici méme les tentatives répétées et désespérées de la Commission européenne pour octroyer le statut
d’économie de marché a la Chine?

Bruxelles nous dit encore que la politique commerciale doit promouvoir le développement durable dans les accords
commerciaux; c'est une bien belle initiative qui n’est nullement respectée.

Les accords de libre-échange avec le Canada, I'Australie, la Nouvelle-Zélande et les pays du Mercosur, qu'elle défend si
ardemment, ne sont pas compatibles avec la notion de développement durable.

Le beeuf aux hormones, le poulet javellisé, la viande issue de clonage ou les OGM qui rempliront demain nos assiettes
auront d’abord fait le tour du monde, avec 'empreinte carbone qui en découle.

En France, une commission d’experts désignés par M. Macron s'est prononcée sur les risques du CETA, a pointé ses
lacunes et l'a jugé incompatible avec les accords de Paris, et le fait que le président de la République frangaise se soit
finalement assis dessus n'enleve rien au sérieux de cette étude.

Dieu se rit des hommes qui déplorent les effets dont ils chérissent les causes, mais cela ne fait pas rire nos concitoyens,
qui exigent de la cohérence et de la clarté, mes chers collegues.

Jaroslaw Walgsa (PPE). — Mr President, safeguarding human rights and workers’ rights, but also environmental stan-
dards, is one of the biggest commitments here in the European Union. Even though it is sometimes challenging for
European companies to respect such provisions, we continue to improve them and we are proud to set an example in
the global world. At the same time, we also expect that our international partners follow the same standards. That
includes trade. I therefore welcome the Commission’s initiative to improve and ensure more coherent, ambitious and
effective trade and the sustainable development chapter in the future free trade agreements. However, the question is
how to stay competitive whilst promoting such a high level of environmental and social standards.

Trade policy is closely linked to sustainability: trade is a means to promote not only economic growth, but also norms
and values that will help to address today’s complex global value chains, achieving a level playing field whilst promoting
social inclusion and environmental protection.

European companies for many years now have been committed to delivering such sustainable solutions, both in the EU
and abroad. Nonetheless, free trade agreements are not — and should not be — a way to promote the EU’s social
environmental standards. Trade agreements must first and foremost focus on enhancing trade and maintaining the
international competitiveness of European companies. We should therefore not make the beginning of negotiations or
entry into force of the EU free trade agreements conditional on the ratification of international conventions and treaties.
I think we should promote such issues during the negotiations, but we should definitely not limit ourselves at the
beginning of such talks.

Jeppe Kofod (S&D). — Mr President, I would like to thank Bernd Lange for raising this very important issue and also to
thank the Commissioner for the answer. Saying that trade is part of our policy and the values that we have in Europe
on sustainability, human rights, labour rights and the environment are fundamental to us.

I will have to disagree with my colleagues from the PPE who spoke earlier. This is a very important debate and what we
have neglected in the past is that the trade-related rules we have introduced haven’t respected the fundamental rights of
workers or the environment. We have put a lot of effort into ensuring the rights of investors. We have discussed
investor- state disputes and mechanisms for dispute settlement, but what about the right of workers to organise them-
selves for collective bargaining?

These rights are even denied by European companies in countries where we trade, so we need to have not only a value-
based trade order, but also a value- and rule-based trade order; and with rules that can be enforced by sanctions if they
are neglected by our partners.
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Therefore, it is important to link trade with sustainability and, I would say, with behaviour on how the rules work in
globalisation. The Commission produced a very good paper on harnessing globalisation last year and one of its aims
was to empower the EU to harness globalisation to benefit people. What we are unfortunately seeing today are rising
inequalities and, if we want to fight that, we need a rule-based trade order in which rules on workers, the environment
and human rights are at the core. These rules must be implemented. If not, then we should punish our partners.

Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin Malmstrom, verehrte Kollegen! Kennen Sie
Thomas Mann? In seinem Roman ,Die Buddenbrooks lasst er den Protagonisten sagen: ,Mein Sohn, sei mit Lust bei
den Geschiften am Tage, aber mache nur solche, dass wir bei Nacht ruhig schlafen konnen.“ Genau das méchte ich
Europa und der Kommission auch ins Drehbuch der Handelsabkommen schreiben. Uber 70 Freihandelsabkommen hat
die EU in den letzten Jahrzehnten geschlossen und immer ging es — klar — um die Geschifte bei Tage.

Aber die Reaktion der Biirger zeigt uns: Viele konnen nachts nicht mehr schlafen. Zeit fiir eine neue Kultur des fairen
Handels, Zeit, Menschenrechten, Umweltstandards und Sozialniveau den Stellenwert zu geben, den ein gerechter Handel
auch verdient. Horen wir auf, Wasser zu predigen und Wein zu trinken. Fairer Handel braucht keine Sonntagspredigten;
fairer Handel braucht die Tat. Und wer sonst als eine der zwei groften Wirtschaftsméchte dieser Welt sollte das anstre-
ben? Wer sonst als wir?

Meine Frage lautet deshalb auch: Sind Sie, sind wir bereit zu einem ehrlichen fairen Handel? Sind wir bereit, uns als
Europder an die Spitze einer Welthandelsreform zu stellen, eines nachhaltigen Welthandels, dessen zentrale Botschaft
lautet: im Mittelpunkt der Mensch?

Anne-Marie Mineur (GUE/NGL). — Er worden hier veel mooie woorden gesproken, maar de olifant in de kamer is dat
alle mooie regels enerzijds niet aftrekbaar zijn en anderzijds onderuit worden gehaald door de arbitrageparagraaf.

Mevrouw Malmstrém, u bent verplicht ervoor te zorgen dat bedrijven niet alleen rechten hebben, maar ook plichten, en
dat ze die nakomen. Het VN-comité inzake economische, sociale en culturele rechten verplicht staten ertoe mensenrech-
ten te betrekken bij hun handelsbeleid. En de OESO-richtlijnen voor multinationals zijn weliswaar niet bindend, maar u
kunt ze expliciet opnemen in vrijhandels- en investeringsverdragen. Bedrijven kunnen dan slechts een beroep doen op
investeringsbescherming als zij voldoen aan de OESO-richtlijnen.

De Europese Commissie luistert heel goed naar de wensen van bedrijven en we weten dat investeringsbescherming alle
ruimte krijgt. Hoe gaat u ervoor zorgen dat zij zich bewegen binnen de grenzen van de VN en de OESO?

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich weif nicht,
ob wir je in der Lage sein werden, in den Nachhaltigkeitskapiteln unserer Freihandelsabkommen wirklich die erforderli-
chen Standards so zu verankern, dass sie auch wirksam werden, solange der Rest unserer Freihandelsabkommen einer
anderen Philosophie folgt. Nachhaltigkeitskapitel sind kein Pflaster, das man draufkleben kann, wenn ansonsten die
Nachhaltigkeit nicht der generelle Mafstab eines ganzen Handelsabkommens ist.

Zweitens: Herr Tusk hat einmal im Zusammenhang mit der CETA-Debatte gesagt: Handelsabkommen der EU sollten so
gestaltet werden, dass die Interessen von Verbraucherinnen und Verbrauchern, von Unternehmen und von Arbeitnehme-
rinnen und Arbeitnehmern gleichgewichtig beriicksichtigt werden. Wir alle kennen viele Beispiele, in denen das so nicht
der Fall gewesen ist. Wollen wir aber diesen MafSstab von Herrn Tusk, den ich gut finde, gerecht werden, dann konnen
wir nicht sagen, dass wir im einen Fall, wo es um die Rechte von Unternehmen geht, spezielle Instrumente schaffen
wollen, um deren Anspriiche zu sichern, aber wenn es um die Rechte von Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern geht,
steht vor der Klammer, dass es auf keinen Fall Sanktionen geben darf.

Wenn ich nicht einen Durchsetzungsmechanismus mit einbaue, dann ist meines Erachtens das Versprechen der gleichge-
wichtigen Beriicksichtigung nicht zu realisieren, und es geht nicht darum, dass man diese Sanktionen dann immer
praktiziert. Es gibt den schonen Satz des fritheren Schachgrofimeisters Nimzowitsch, der mal gesagt hat: Die Drohung
ist stirker als die Ausfithrung.

(Der Président entzieht dem Redner das Wort)
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Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Biitikofer.

Ich weifs, dass auch mein Hammer eine Drohung ist, die besser ist als die Ausfihrung. Aber in diesem Fall miissen wir
halt ein bisschen auf die Redezeit achten.

Ramona Nicole Minescu (PPE). — Mr President, [ salute the Commissioner’s initiative on promoting a sustainable trade
approach. As we already know from previous successful experience, a Free Trade Agreement (FTA) is the perfect entry
door for many other policies, programmes and areas of EU interest, such as human and workers’ rights or environmen-
tal issues. The Gulf area is a top priority for the EU as well. Related to this area, the EU has many more topics on its
agenda than just trade: defence and security cooperation, the fight against terrorism and regional cooperation for the
support and stabilisation of surrounding regions, especially the Middle East and sub-Saharan Africa. All of these are high
priorities on the EU’s agenda.

Unfortunately, the EU-Gulf Cooperation Council (GCC) negotiations for an FTA have been suspended since 2008. In line
with the current debate on ways to improve EU trade agreements, I would like the Commission to consider the possi-
bility of a country-by-country approach in the Gulf area. The EU has already signed successful FTAs with many third
countries. I do not see why we cannot have a similar approach in relations with GCC members.

The Commission must know already that several GCC countries are open to a bilateral FTA with the EU. We all know
Oman as a successful, stable country — a role model for the whole region. We also notice the remarkable progress made
by Qatar in its legislation on the protection of workers’ right and labour conditions — changes that have already been
noticed by both the International Labour Organisation (ILO) and the United Nations. These two countries can represent
a good start for a new approach in FTA negotiations to be considered by the Commission for this region. Such procee-
dings have the potential to unlock the process for the whole GCC. We can even use the experience from a different area
of policy, namely the visa regime.

A liberalisation in EU relations with the United Arab Emirates (UAE) was followed by a clear increase in trade between
the parties and improvements, at the same time, of the human rights situation in the UAE. Therefore, visa liberalisation
can also go hand-in-hand with negotiations for Free Trade Agreements with these countries and others in the region.

David Martin (S&D). — Mr President, trade in general — and FTAs in particular — cannot solve all the ills of the world; I
fully accept that. But I strongly believe it is incumbent on those of us who are in favour of removing barriers to trade to
ensure that this does not undermine human rights, labour, environmental or animal welfare standards. We have tried the
light-touch approach to trade with sustainable development, but it is clear that our existing TSD model is not fit for
purpose.

Commissioner, I welcome the fact that you are open to a review of the TSD chapter, and a clear example that our TSD
model needs to be reformed is the Korean FTA. Great in terms of economic benefit, but has completely failed in terms
of reforming or even protecting existing labour standards in Korea. After a labour leader was jailed in Korea, we were
unable to take any action, and any pressure we attempted to put on Korea was completely futile. We also have panels of
experts in relation to some of our key TSD chapters. How often have their reports been acted upon? As far as I can
work out, on zero occasions.

A more strongly and easily enforceable TSD would make it not only fairer in terms of the FTAs we adopt and imple-
ment with the rest of the world, but would actually help gain political support and wider support among the general
public for our free trade agenda.

Notc Mapiag (ECR). — Kupte Tpoedpe, o Sidpketa g maykooponoinong ot peyihes molvedvikeg g Euponaikng Eveong
kar tov Hvopéveov TTokteiov petégepav Tig enevduoelg toug oe xopes kuping ¢ Aciag. Eivar to yvwotd «outsourcings.
Enévbuoav ekel 10t Jewpovoav, kar mpaypatt £tol cuvefn, 0Tt Do anokTroouv UTEPKEPD. Améktnoav uepkepdn emedr] otig
XOPES auteg dev tpeital kat apyag 1 epyatikr vopoveoia, dev emtpénetar o cuvdIKAAMOROG Kai umapXouv piodol meivag.
Tautoypova, o€ aUTEG TIC XOPES Sev TpouvTal AANES UTOXPEOTELS OTWG eival ot GuVdNKeS uylevng kat ac@aletag. Exoupe del
anepa epyatikd atuynpata kar oty vdia kar oto [akiotdv kat oto MmaykAaviés. Aut) Aomov eivat i mpaypatikotnTa oty
onola €xel 0dnynvel 1 Abon mpokelEvou va £xouv UmepkEPdN ot etarpeieg e TauTtoXpova, UTAPXEL £V KOWVGVIKO VIAUTIVYK
amévavtt o aut ™ Swdikaocta. Emiong dev mpouviar ot mepifalloviikéc oupgovies. Ynapyxouv aM\eG YOpE oTic omoieg
epyatovtar akopn kat ot ulakiopévor, oneg evat 1 Kiva. Aut) howndv eivar 1) dadikasia tou epnopiov mou diebayetar onjpepa
d10TL o1 eupwMAIKEG emtyelprioels el0ayouy OAa auTd Ta mapednva mpoidvta péca oty ida v Eupendikn Eveon. EmmAéov,
ouvepyaletar 1 Eupomaikn Eveon pe yopes mou dev mpolv ta avipomva dikaopata. Exyoupe T oupgovia petafy g Eupo-
naikrg Evoong kat tov xepov g MeonuPpvis Agpikrg, omou ekel dev mpolvtar ta dikarbpata. Tapd tavta, Toug enttpéne-
Ton va g€dyouv mpog v Eupenn epmopikd mpoidvta, aypotikd mpoiovta, akopn kai geta — da égoupe kat T «south-african
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feta» oe Aiyo — dahvovtag £tot v aypotkn mapaywyn e idag e Eupenaikng Evwong. Aev eivar duvatdv va mpoxwprjcouy
autés ot dradikaoies. Xpeidlovtar mOAU ouykekpipéva petpa kat guotkd dev umopel va unapéel froopn avantuén pe wmy TTIP,
pe v CETA, pe ONeg auTEG TIC EUMOPIKEG GURQPWVIEG TOU dlaAouv TNV aypoTikr] otkovopia Tou Eupwmaikoy Notou.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sviluppo sostenibile nelle politiche commerciali
significa, prima di tutto, tutela dell'ambiente e difesa dei diritti umani e dei diritti sociali.

Nel lessico del commercio internazionale questi sono nominati pero come «barriere non tariffarie», un'espressione che
contiene troppo spesso ur'indicazione politica chiara, che si traduce nel primato del diritto al profitto sui diritti,
appunto, civili, sociali e umani.

I diritti delle donne sono diritti umani e lo sguardo di genere dovrebbe essere trasversale a qualunque questione politica,
ce lo ricordano anche gli obiettivi di sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite, ma sappiamo che ¢ la politica femminista
che ha nominato per prima l'istanza di soggetti che la storia maschile ha accuratamente molto a lungo silenziato.

Con Malin Bjork e come componente della commissione INTE e della commissione FEMM sono relatrice di una rela-
zione congiunta sull'uguaglianza di genere negli accordi commerciali dell’'UE. Ricordo che dovremmo parlare di trattati
commerciali a partire dalla lotta alle discriminazioni di genere, dalla difesa dei diritti del lavoro e dell'ambiente e non
nonostante essi.

Klaus Buchner (Verts/ALE). — Herr Prisident! Unsere Handelsabkommen mit den Entwicklungslindern haben eine
Reihe schlimmer Folgen. Sie zwingen Linder in Afrika, unsere hoch subventionierten Nahrungsmittel unbeschrinkt ins
Land zu lassen. Dadurch zerstoren sie die eigene Lebensmittelproduktion. Vielen Bauern bleibt nichts anderes {ibrig, als
entweder ihr Land zu verkaufen oder ihre bisherige Produktion aufzugeben und fiir Europa und die USA Kaffee, Kakao,
Siidfriichte und dhnliches anzubauen. Die Firmen, die diese Produkte aufkaufen, bilden ein Kartell und driicken die Preise
derart, dass die Bauern nicht mehr in Wiirde davon leben konnen. Die Freihandelsabkommen ermoglichen auch den
Landraub. Ahnliches gilt fiir die Industrie: Schutzzdlle sind nétig, um eine eigene Industrie mit wenig Kapital aufzu-
bauen. Kurz: Handelsabkommen sind hier nicht gemeint, aber Freihandelsabkommen sind nur zwischen dhnlich entwic-
kelten Partnern sinnvoll. Unsere Handelspolitik schafft Fluchtursachen.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, if I may mention at the outset, as this is a debate about trade and
globalisation, that last week Peter Sutherland, a former Commissioner — and indeed a man who has been dubbed the
father of globalisation — passed away and was buried in his home country of Ireland. He was European and Irish, but
very much a man who believed in the power of trade to free people from poverty and destitution. I think it is important
to name him in this House, because I think we believe that too.

He also, in his latter years, did a huge amount of work to help refugees, because he believed in humanity and the dignity
of every human person. Maybe in that context we should frame this debate about trade and sustainable development.
We should also be quite anxious that Europe is perhaps needing to lead on this, because the WTO is not functioning as
you and I would like it to. Maybe the Commissioner could allude to that and why this debate is so important.

The issues of human rights, workers’ rights and environmental standards are something we hold dear here in Europe,
and we fight for better standards all the time. We want to think that, when it comes to trade, those who we make
arrangements and agreements with also strive to reach those standards. The question is how we translate aspirations
into reality: how we monitor, how we control and how we use that term ‘sanction’ not in the way it is framed in this
question, but how we actually get countries to react and respond to our concerns.

One of our colleagues here mentioned the protection of producers. In that context, I want to talk about the producers I
represent on the Committee on Agriculture and Rural Development. There is a real dilemma here for us in the European
Parliament, because agriculture is always an issue when it comes to trade agreements and our concerns for producers
and the food supply system that we have here in Europe. To some extent, we have concerns not just on the environ-
ment, human rights and workers’ rights, but around animal welfare standards and food safety standards. So this issue is
quite broad and it needs careful reflection. The trouble, I fear, is that people will turn away from globalisation, and that
the values and the merits it brought that Peter Sutherland believed in with great passion will be lost to future genera-
tions if we do not get this right.
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Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, alors que le document de réflexion présenté par
la Commission pour le chapitre «développement durable» devait étre un document neutre, 'option que vous avez clai-
rement choisie est de continuer dans un modele inefficace, que vous voulez certes améliorer, mais malgré tout inefficace.

Or, une combinaison des deux approches, c'est-a-dire le renforcement du dialogue assorti de sanctions, est une propo-
sition parfaitement conciliable et surtout, souhaitable.

Par ailleurs, les débats que nous avons eus dans le cadre du CETA, dans lequel vous vous étes engagée a réexaminer le
chapitre «développement durable», montrent bien que ce chapitre, tel que prévu dans les accords commerciaux actuels,
ne remplit pas les attentes que nous avons en matiere de respect des droits sociaux et environnementaux.

Le Parlement européen a dailleurs, a plusieurs reprises, demandé a la Commission d’aller dans ce sens, cest-a-dire de
prévoir des mécanismes de sanction.

Dans le cadre de 'avis qu'elle a remis sur Singapour, la Cour de justice européenne a elle aussi indiqué que le chapitre
«développement durable» a pour objet de régir les échanges commerciaux entre I'Union et ses partenaires en subordon-
nant la libéralisation de ceux-ci a la condition que les parties respectent leurs obligations internationales en matiére de
protection sociale, des travailleurs et de I'environnement. Elle a en outre ajouté qu'une partie est autorisée a mettre fin a
la libéralisation de ces échanges ou a la suspendre en cas de violation, par I'une des parties, des dispositions en matiére
de protection sociale, des travailleurs et de 'environnement.

Il en va donc de la crédibilité de la Commission européenne, qui se veut sérieusement engagée dans cette politique en
faveur du développement durable.

Si nous voulons convaincre de notre responsabilité en la matiere ... (Le président retire la parole a l'oratrice)

Helmut Scholz (GUE/NGL). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Beim Aufbau der Europdischen Union haben wir die
Verpflichtung entwickelt, dass die Schaffung gemeinsamer Mirkte zwingend auch die Regelung von Umweltschutz,
Gesundheit und Arbeitsbedingungen hier im Binnenmarkt erfordert, und wir wissen, wie die Realitdt aussieht.

Die neuen Handelsabkommen gehen sehr weit in Fragen der Regulierung von Handel und Investitionen und sehen bei
Verstoflen konkrete Sanktionen vor. Im Umwelt- und Sozialschutz bleiben sie zahnlos. Es fehlen die Instrumente, um die
Einhaltung der Verpflichtungen rechtlich verbindlich durchzusetzen — Beispiele: Kolumbien, Ukraine, Moldau, die EPAs.
Die Entwicklung globaler Produktions- und Wertschopfungsketten und Investitionen erfordert neue regulatorische Rah-
mensetzungen, die die in der Agenda 2030 klar definierten Ziele der nachhaltigen Entwicklung umsetzen konnen. Und
ein Vorschlag dafiir wire zum Beispiel, dass fiir alle Handelsabkommen ein Katalog zentraler Umwelt-, Verbraucher- und
Arbeitnehmerschutznormen verbindlich verankert wird, die ebenfalls dem allgemeinen Streitbeilegungsmechanismus
unterworfen sein miissen.

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Mr President, the Commission’s Trade for All strategy calls for a trade agenda consis-
tent with European values of high social and environmental standards and respect for human rights. How can these
standards be guaranteed when there are no enforceable mechanisms to support them? As businesses seek to underpin
corporate privilege through a multilateral investment court, civil society organisations must have a real input into both
binding but truly enforceable chapters within trade agreements. This is also the ambition of the UN-backed Binding
Treaty on business and human rights.

I urge the Commission to strengthen the sustainability criteria and civil society participation in existing and future trade
agreements and to support the Binding Treaty initiative. This will put the EU on the right side of history in terms of
human rights, social standards and environmental protection in our trade agreements. Citizens are waking up to the real
human and environmental implications of trade, and we need the EU to uphold the highest standards in global supply
chains and value chains.
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Joachim Schuster (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Die EU hat nicht zuletzt auf Dringen der S&D-Fraktion
in mehreren Handelsabkommen Nachhaltigkeitskapitel verankert. Das ist gut so. Entscheidend ist am Ende aber, ob die
Abkommen auch mit Leben gefiillt werden, und da haben wir einige Defizite. In diesem Kontext mochte ich einfach mal
drei Sachen anregen: Ich glaube, es ist entscheidend, die Monitoringprozesse zu verbessern. Dabei ist es vor allen Dingen
wichtig, die Zivilgesellschaft in ihrer gesamten Breite — das ist entscheidend — einzubeziehen und diese auch maoglichst
frith einzubeziehen. Es ist auch darauf zu achten, dass die Zivilgesellschaft tiber ausreichende Ressourcen verfiigt. Das ist
im Ubrigen nicht nur eine Aufgabe der Lander, in denen die Zivilgesellschaften jeweils sind, sondern es muss sicherges-
tellt werden, dass diese Ressourcen vorhanden sind, etwa auch um wissenschaftliche Expertisen anfertigen oder in Auf-
trag geben zu konnen.

Eine zweite Sache ist, dann, wenn man Verstofe festgestellt hat, darauf auch angemessen reagieren zu konnen und
abgestuft zu reagieren. In dem Kontext mochte ich anregen, auch mal dariiber nachzudenken, inwieweit Sanktionsmo-
glichkeiten gegen unsere eigenen européischen Unternehmen sinnvoll sein konnen. Denn bei den ganzen arbeitsrechtli-
chen Verstofen in Bangladesch kann mir kein Mensch erzihlen, dass die europdischen Handelsketten das nicht wussten,
bevor dort Tausende von Menschen verbrannt sind. Also, auch da gibt es Moglichkeiten, tiber Sanktionen nachzudenken.

Und schlieflich die dritte Anregung: Wir miissen nicht immer nur iiber Sanktionen reden, sondern auch iiber Hilfen und
Unterstiitzung, wenn Nachhaltigkeitskapitel eingehalten werden. Das ist nimlich auch mit einigen unserer Handelspart-
ner sehr sinnvoll. Und héufig ist es besser, iiber Anreize als tiber Sanktionen zu handeln.

Max Andersson (Verts/ALE). — Herr talman! Frigan om rdttvis och miljévinlig handel dr en 6desfriga. Men EU:s
handelsavtal flyttar makt fran demokratiskt valda regeringar till storforetag. Det &r bra att kommissionen nu talar mera
om minskliga rittigheter och héllbarhet i handelspolitiken, men hittills har det mest inneburit dialogméten och inga
bindande regler. De delar av avtalen som ska skydda storforetag dr ddremot bindande, till exempel mojligheten for
foretag att stimma linder som infor regler till skydd for miljo och konsumenter.

Nu vill ni ytterligare cementera det systemet genom en multilateral investeringsdomstol. Ar det verkligen bra fér miljon?
Det virlden behdver nu dr inte mer makt at storforetag, utan regler till skydd for miljé och arbetstagare som verkligen
fungerar. Det 4r dags att vi infér bindande regler i handelsavtalen for miljon och for skydd for arbetare och att vi stoder,
med kraft, arbetet i FN for ett avtal som féar storforetag att respektera manskliga rattigheter.

Jude Kirton-Darling (S&D). — Mr President, there has been a marked change in the Commission’s language around
trade policy, with increased recognition that globalisation may have negative, as well as positive, impacts on European
industry workers in some regions. Trade deals set the rules of engagement, and therefore good standard-setting and civil
society participation is crucial to ensure a balanced and fair environment for workers, consumers and companies. Our
sustainable development chapters are therefore absolutely central and of vital importance. I recognise that we learn by
doing, but what we are learning from our current sustainable development chapters is that they are inadequate to
address labour violations and environmental degradation in our relations with our trading partners.

The EU’s approach of coaxing our trading partners to improve standards is inadequate, and we are regularly told that
the only alternative is the US system of trade sanctions, which has its own flaws. But there are other alternatives. Since
2014, when I was elected to this House, there have been three comprehensive reports from this House outlining an
alternative — dare I say a third way? The European Parliament report on the mandates for Australia and New Zealand
show that there is cross-party consensus on the need for a stronger, more assertive and effective model chapter. EU
negotiators should heed the message that we have been sending and come forward with clear, strong recommendations
for coaxing and sanctions.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Prekybos susitarimai yra svarbiausia paramos vystymuisi forma. Bidami s3Ziningi ir isti-
kimi savo principams, mes negalime jsileisti { Europos rinkg prekiy ir paslaugy, kurios gaminamos nesilaikant atsakingo
pozitirio i aplinka. Tropiniy misky vietoje auginamas palmiy aliejus ar tarptautiniy standarty neatitinkanciose atominése
elektrinése pagaminta elektra — tik vieni i§ daugelio pavyzdziy to, ko mes, atsakingi europieciai, negalime importuoti.
Europos Sgjunga turi reikalauti, kad prekybos susitarimuose su treCiosiomis 3alimis pastarosios turi jsipareigoti tiek
laikytis Zmogaus teisiy, tiek ir jgyvendinti gamybos standartus, tiek ir prisidéti prie globaliy tiksly, kaip klimato kaitos
mazinimas. Turime ne tik reikalauti, bet ir realiai kontroliuoti tokiy isipareigojimy jgyvendinimg, o $ito neretai pasigen-
dame.
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Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, valoro muy positivamente que
la Comisién haya lanzado este debate, que tengamos hoy este debate aqui en el Parlamento. Creo que es fundamental
que consigamos un capitulo de desarrollo sostenible que tenga el contenido adecuado y que garantice su implementa-
cién. Y para que tenga el contenido adecuado, yo creo que es fundamental algo en lo que coincidimos la mayorfa, que es
la incorporacién de mds representantes de la sociedad civil desde el principio: en la negociacién, en el seguimiento vy,
desde luego, también es fundamental, en la evaluacién de los compromisos y en los litigios que puedan surgir en caso
de incumplimiento.

Pero yo me pregunto cémo es posible orientar mejor las conductas para que el desarrollo sea realmente sostenible si no
establecemos mecanismos basados en sanciones. ;C6mo podriamos educar a nuestros hijos si no tuviéramos a la vez
estimulos positivos y estimulos negativos no para aplicarlos, sino para evitar esas conductas innecesarias y negativas? Y,
desgraciadamente, son muchos los casos donde se producen esos incumplimientos y tenemos que garantizar que haya
mecanismos que lo van a impedir. Por eso creo que es imprescindible abrir el debate de un mecanismo basado en
sanciones, justo, proporcional y aplicado a cada caso.

Y, finalmente, querria preguntarle qué mecanismos de revision prevé para los acuerdos ya firmados, de manera que
puedan incorporar de una manera agil y rdpida estos avances en el capitulo de desarrollo sostenible.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Herr Prisident! Wenn wir Menschenrechte durch Handelsabkommen vorantrei-
ben und stirken wollen, braucht es endlich durchsetzbare Nachhaltigkeitskapitel mit Sanktionsmechanismen. Nur so
konnen wir den Biirgerinnen und Biirgern zeigen, dass wir es mit dem Handel fir alle wirklich ernst meinen. Es wird
von Kritikern oft am Beispiel USA/Guatemala erklart, dass so ein Sanktionsmechanismus nicht funktioniert. Ich bin aber
fest davon iiberzeugt: Die Europdische Union konnte einen wirksamen Mechanismus gestalten, der Sanktionen als letzte
Moglichkeit der Streitbeilegung vorsieht.

In den meisten Fillen wird es gar nicht wichtig sein. Aber allein die Moglichkeit, Sanktionen verhdngen zu kénnen, hat
in der Vergangenheit bereits zu Verbesserungen vor Ort gefithrt, wie zum Beispiel im Fall von GSP+ fiir El Salvador. Den
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern und der Umwelt muss in Zukunft derselbe Stellenwert eingerdumt werden wie
Tarifreduktionen, Marktzugang oder dem Schutz der Investoren. Mit Freiwilligkeit allein und reinem Dialog werden wir
nicht weiterkommen. Es braucht in Handelsabkommen Sanktionsmechanismen.

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I say to those Members — although
they have left — who said there are no human rights in EU trade policy and that all that matters is the multinationals, I
think that is totally wrong. The debate just before this one, on the report by Mr Buchner, was indeed about how we can
increase export controls to make sure that dual-use surveillance equipment and other items are not used to abuse
human rights.

Very recently, before Christmas, you voted with a very strong majority in favour of the regulation for equipment that
can be used for torture and the death penalty. Before that, there was a vote on conflict minerals, so I think it is totally
unfair to say that there is no human rights dimension in EU trade policy.

Today we are talking about how to enforce the chapter on sustainable development in our free trade agreements. We do
not have free trade agreements with China or Pakistan or Equatorial Guinea or other countries that were mentioned
here. We are talking about free trade agreements that we have negotiated in partnership with other countries. So we
need to find a way where they can also agree to have it included in the agreement and that is a challenge.

But more and more countries actually do sign up to the same notion as we do, that trade policy should be value-based,
should be progressive, should include elements that are not only about facilitating trade, but that are also sustainable
and fair. When we meet in different conferences and so on, we have a group of progressive-minded countries — and that
group is getting bigger — who do want to trade in this way.
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There are other countries where this is less obvious, and that is what we are talking about. Sustainable development
chapters in trade can be a very important tool here. We have seen that some countries have been persuaded by these
chapters to involve civil society in trade evaluation; this has been very useful. 1 think we all agree that we need to
enforce this in a much better way and we need to make them stronger. The question is, how can we do this in a way
that that actually works?

I do not have the final answer today. I know that some of you are calling for sanctions. This sounds attractive, but we
need to find a way, as some of you have said, that is fair. We need to prove in a trade agreement that violation of
human rights in sustainable development is actually trade-distorting, and that is not easy. I am still waiting for concrete
suggestions on how to do that.

We need to focus on how we can improve this. As I said, we have already received many useful suggestions and others
have signalled to us that they are working on reports. They will send them in in the coming weeks and that is extremely
helpful.

We have been engaging broadly in conferences, my team has been travelling to many countries of the European Union,
you in this House have been active and many NGOs and many national parliaments have been active in this debate, and
that is very welcome because it shows that we need to find a way to improve this.

There are many academic studies as well. Many of them prove that engagement is more effective than sanctions, but we
are looking at this and talking to different researchers and different academic environments to get more input on this.
The debate will still continue. It does not have a formal deadline, even if, we should wrap up soon, but I want to give
the chance to those who have signalled to us that they are working on proposals and suggestions to get back to us.

When we have a clearer picture of this — and the debate seems to be fading out — I will be happy to come back to this
plenary and further discuss it.

Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kommissarin. Ich danke allen Kollegen, die ihrer eigenen Rede die Ehre erwiesen
haben, die Antwort der Kommissarin anzuhéren.

Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. -Naar mijn mening wordt de koek nog altijd ongelijk verdeeld als het gaat om de
voordelen van internationale handel. Aandeelhouders en werkgevers profiteren meer van de handel dan bijvoorbeeld
werknemers of het milieu.

Dat moet anders. Niet alleen voor werknemers of voor het milieu, maar ook om oneerlijke concurrentie tussen bedrijven
tegen te gaan.

Ik geef toe dat de geschiedenis van de handelsverdragen die de Europese Unie heeft gesloten een positieve leercurve laat
zien. Zo is in het handelsverdrag met Zuid-Korea een duurzaamheidsparagraaf opgenomen. Deze is echter niet afdwing-
baar. Bij CETA hebben wij die afdwingbaarheid van fatsoenlijke arbeids- en milieunormen geéist.

De Europese Unie moet ervoor zorgen dat de hoofdstukken met betrekking tot arbeids- en milieunormen in de praktijk
kunnen worden afgedwongen. Dit betekent bijvoorbeeld dat mensen zich moeten kunnen verenigingen in vakbonden en
recht hebben op collectieve actie. Die normen moeten op lokaal niveau door mensen, onder verwijzing naar het han-
delsverdrag, kunnen worden afgedwongen. Alleen op deze manier kan de Europese Unie sociale of milieudumping in
derde landen tegengaan.

Adam Szejnfeld (PPE), na pismie. — Polityka handlowa Unii Europejskiej ma by¢ oparta na wartosciach. Ma wykraczaé
poza regulowanie i poglebianie naszych stosunkéw handlowych, aby w konsekwencji wplywaé pozytywnie na nasze
panstwa partnerskie. Jednym ze sposobdw osiagniecia tego celu jest wlaczenie rozdzialéw o zréwnowazonym rozwoju
do uméw handlowych zawieranych przez UE z panstwami trzecimi. Moga one bowiem stanowi¢ narzedzia stuzace
promowaniu odpowiednich miedzynarodowych standardéw w zakresie pracy i ochrony $rodowiska, a takze ogdlnej
projekcji zasad praw czlowieka i dobrego zarzadzania. Nalezy jednak pamigtal, iz przepisy dotyczace rozdzialéw o
zrownowazonym rozwoju maja juz charakter wigzacy i podlegaja wzajemnie uznawanemu mechanizmowi rozstrzygania
sporéw. Komisja Europejska powinna zatem wyczerpywaé wszelkie istniejace $rodki, w tym juz wlasnie uzgodnione
mechanizmy rozstrzygania sporéw. Proponowany przez niektérych mechanizm sankcji karnych mégltby destabilizowad
relacje z naszymi partnerami handlowymi, z ktérymi chcemy zawrze¢ zréwnowazone umowy handlowe, a tym samym
mie¢ skutek odwrotny do zamierzonego. Ponadto podejscie takie doprowadzitoby do nizszego poziomu ochrony ze
wzgledu na bardziej ograniczony zakres uméw o wolnym handlu. Musimy wiec najpierw zaczaé efektywnie wykorzys-
tywa¢ dostepne nam $rodki, zanim zdecydujemy si¢ kara¢ naszych partnerdw.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj 119/121


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3192/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — De Europese Unie is verplicht in het kader van haar handelsbeleid de
mensenrechten, de rechten van werknemers en de milieunormen te eerbiedigen. Het opnemen van hoofdstukken over
duurzame ontwikkeling in haar handelsakkoorden is dan ook een zeer goede evolutie.

De afdwingbaarheid van deze hoofdstukken laat echter heel wat te wensen over. Deze kunnen momenteel niet worden
hardgemaakt, aangezien er geen systeem van sanctionering is ingebouwd bij niet-naleving. Het grote gevaar is dan ook
dat het bij mooie woorden blijft en de goede intenties wat arbeidsomstandigheden, respect voor milieunormen en
mensenrechten betreft dode letter blijven.

Er is geen enkele sterke prikkel voor de handelspartners van de EU om zich aan deze bepalingen te houden. Ik roep de
Europese Commissie op om te kiezen voor bindende bepalingen rond mensenrechten, werknemersrechten en milieunor-
men. Bindende bepalingen dus, mét sancties wanneer onze handelspartner de bepalingen schendt. Daartoe is ook een
nauwgezette monitoring van de effectieve naleving nodig.

Op deze manier zal er geen handel meer getolereerd worden met landen waar de rechten van arbeiders en milieuvereis-

ten in vraag gesteld worden. Dit hoofdstuk zal dan niet langer louter formeel bestaan, maar ook op een efficiénte manier
duurzamere handel versterken.

16. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol

17. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 21.57 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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